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Gazette officielle de Québec 
P U B L I É E PAR A U T O R I T É 

Quebec Official Gazette 
P U B L I S H E D B Y A U T H O R I T Y 

P R O V I N C E D E Q U É B E C 

QUÉBEC, SAMEDI 2 FÉVRIER, 1935. 

AUX A N N O N C E U R S D A N S LA " G A Z E T T E 
OFFICIELLE DE Q U É B E C " . 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette officielle de 

Québec" voudront bien se conformer aux règle­
ments ci-dessous: 

L'Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 
3. Toute annonce doit être publiée dans les 

deux langues. 

TARIF DES A N N O N C E S 

Première insertion: 15 cents par ligne i mesure 
agate) chaque version. 

Insertions subséquentes : 5 cents par ligne 
(mesure agate) chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction: 50 cts par 100 mots. 
Livraisons séparées à 30 cents chacune. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 
Toute remise doit être faite à l'ordre de l'Im­

primeur du Roi, par chèque accepté, payable au 
pair à Québec, ou mandat de banque ou de 
poste. 

Un acompte couvrant à peu près le montant de 
l'annonce, est exigé pour la publication des docu­
ments qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui sera cancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QIEBEC, SATURDAY, 2ND FEBRUARY, 1935. 

T O ADVERTISERS IN T H E " Q U E B E C 
OFFICIAL G A Z E T T E " . 

PARTIES sending advertisements to be in­
serted in the "Quebec Official Gazette" 

will please observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 
3. Every advertisement has to be published in 

both languages. 

A D V E R T I S I N G RATES 

First insertion: 15 cents per line (agate meas­
ure) each version. 

Subsequent insertions: 5 cents per line (agate 
measure) each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation: £0 cents per 100 words. 
Single number: 30 cents each. 
Slips: $1.00 per dozen. 
Remittance must be made to the order of the 

King's Printer, either by accepted cheque, pay­
able at par in Quebec, or by Bank or Postal 
money order. 

Notices which are to be inserted once only 
are strictly payable in advance. Over payment, 
if any, will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 
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Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publics dans la "Gazette officielle de Qué­
bec" du samedi suivant, mais dans la livraison 
subséquente. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will not 
be published in the "Quebec Official Gazette" of 
the Saturday following, but in the next number. 

Les abonnél observeront aussi que le prix Subscriber! will also notice that the sub-
d'abonnement, $7 par année, est invariablement scription of $7 per annum is invariably payable 
payable d'avanes et nue renvoi de la Gaaette In advance, and that the Oasette will be stopped 
sera arrêté à l'expiration de la période payée. at the end of the period paid for. 

Quand les annonceurs veulent plus d'une When advertisers require more than one 
livraison de la Gazette, ils doivent faire une number of the Gazette, they must remit accord -
remise en conséquence. ingly. 

X. li. — Les chiffres au bas des avis ont la X. B. — The figures at the bottom of notices 
signification suivante: have the following meaning: 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre; The first number is our document number, 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette the second number, the Gazette number, and 
pour la première insertion, et le dernier chiffre the last number, the number of insertions of the 
accuse le nombre d'insertions. notice. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis .Notices published only once are only followed 
que de notre numéro d'ordre. by our document number. 

L ' IMPRIMEUR DU ROI, REDEMPTI PARADIS, 
Rédempti Paradis. King's Printer. 

Hôtel du Gouvernement. l — l-8-o Government House. 2—l-8-o 

Lettres patentes Letters patent 

"Associated Quality (anners Quebec . "Associated Quality Cannera (Quebec), 
Limited". Limited". 

Avis est donné qu'en v ertU de la première par- Xotice is hereby given that under l'art 1 of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été Quebec < Companies Act, letters patent have been 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
vince de Québee, dea lettres patentes en date du tnce of Quebec, bearing date the twentieth day 
vingtième jour de décembre 1034, constituant en of December, 1034, incorporating: Aubrey Hun-
corporation : Aubrey Huntingdon Elder, avocat tingdon Elder, Advocate and King's Counsel, 
et Conseil du Roi. Wendell Howard Laidley, Wendell Howard Laidley, John Peters Humphrey 
.John Peter! Humphrey, Charles William Leslie Charles William Leslie and Willitm Wainwright 
et William Wainwright Chipnian, avocats, tous Chipnian, Avocates, all of the City of Montreal, 
de la cité de Montréal, province de Québec, dans in the Province of Quebec, for the following pur-
les buts suivants: poses: 

(a) Exercer le commerce de manufacturier (a) To carry on business as manufacturer and 
et expéditeur et marchands «le marchandises shipper of and dealer in canned goods, condi-
en botte, oondimentB,marinades,confitures,g<'lées, ments, pickles, jams, jellies, preserves, table deli-
conserves, friandises pour la table, accessoires et cacies, grocers' sundries and supplies and pre-
approvisionneincnt pour épiciers et viandes pré- pared meats or goods of all kinds and descrip-
parées ou marchandises de toutes sortes et des- tions; to purchase or otherwise acquire and to 
cription; acheter ou autrement acquérir et culti- grow, preserve, can, pack, ship, export, import 
ver, mettre en conserve, en boite, paqueter, and generally to deal in seeds, fruits, vegetables 
expédier, exporter, importer et généralement faire and farm, garden and dairy produce and all 
le commerce de graines, fruits, légumes et pro- other food products, and in connection with the 
doits agricoles, maraîchers et laitiers et tous business of the company to establish) equip, oper-
autres produits alimentaires, et en rapport avec ate and maintain stores, agencies, dépoté and 
le commerce de la compagnie établir, aménager, other markets for the sale of the products of the 
exploiter et maintenir des magasins, agences, company; 
dépôts et autres marchés pour la vente des pro­
duits de la compagnie: 

(b) Manufacturer, acheter ou autrement ac- (6) To manufacture, purchase or otherwise 
quérir et faire le commerce de boites en ferblane, acquire and deal in cans, tins, boxes, jars, con-
boites à conserve, boîtes, jarres, récipients, éti- tainers, labels and all other canner*' or packers' 
quettes et tous autres acce>.-oires «le toute classe supplies of every class ami description; 
et description pour metteurs en conserves; 

i c i Exercer les opérations d'entreposeurs, y (c) To carry on the business of warehousemen, 
compris l'opération d'entrepôts frigorifiques ou including the operation of cold storage warehou-
usines à froid: ses or plants: 

(«7) Acheter, louer ou autrement acquérir et (d) To purchase, lease or otherwise acquire 
détenir, utiliser, posséder, et vendre ou autrement and to hold, use, enjoy, and to sell or otherwise 
disposer de tous biens mobiliers ou immobiliers, dispose of all real or personal property, rights or 
droits ou privilèges qui peuvent être nécessaires privileges, which may be necessary or useful for 
ou utiles à l'exercice du commerce de la com pa- the carrying on of the business of the company; 
gnie; 

(e) Construire, acheter, louer, affréter ou autre- (e) To construct, purchase, hire, charter or 
ment acquérir et détenir, posséder, aménager, otherwise acquire, and to hold, enjoy, equip, 
maintenir, améliorer, réparer, exploiter, contrôler, maintain, improve, repair, operate, control, man­
gé rer et vendre, échanger ou donner à bail ou age and to sell, exchange, or let out to hire or 
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autrement négocier ou disposer de tous dépôts, 
fabriques, entre|>ôts, bureaux, édifices, travaux, 
usines, engins, machinerie, dispositifs et outillages 
«pli peuvent être nécessaires ou incidents à l'exer­
cice du commerce de la compagnie; 

( / ) Développer, accumuler et utiliser les pou­
voirs hydrauliques pour la production de l'élec­
tricité, ou autre force motrice semblable ou 
autrement, et en faire la distribution POU? la pro­
duction, transmission OU usage d'énergie pour 
fins d'éclairage, chauffage ou force motrice en 
rapport avec les édifices ou autres travaux de la 
compagnie; 

(g) soll iciter, acheter ou autrement acquérir 
des m a r q u e s de commerce , brevets, licences, con­
cessions et choses semblables, conférant aucun 
droit exclusif ou nun exclusif ou limité d'utiliser 
toute invention, ou aucun secret ou autre rensei­
gnement relatif à aucune invention, qui paraî­
tront susceptibles de servir à aucun des objets 
de la compagnie, OU dont l'acquisition semblera 
susceptible (le profiter directement ou indirecte­
ment à la compagnie; aUSSÎ utiliser, exercer, dé­
velopper, accorder des permis y relatifs ou autre­
ment faire valoir des biens, droits ou renseigne­
ments ainsi acquis; 

(/.) Développer et faire fructifier toutes terres 
acquises par la compagnie ou dans lesquelles elle 
a q u e l q u intérêt et en particulier en les délimi­
tant et préparant pour tins de construction, en 
construisant, améliorant, démolissant, décorant, 
entretenant, aménageant et améliorant des 
bâtisses et dépendances et par leur ensemence­
ment, pavage, drainage, affermage et culture, 
louage à la condition de construire, à bail ou sur 
convention relative à la construction et en avan­
çant des deniers à et effectuant des contrats et 
arrangements de toutes sortes avec les cons­
tructeurs, locataires et autres; 

( t ) Acheter, vendre, manufacturer, raffiner, 
manipuler, exporter et importer et généralement 
faire le commerce de toutes substances, appareils, 
et choses susceptibles d'être utilisés dans aucun 
tel commerce q u e la compagnie est autorisée à 
exercer ou acquis par tout client ou personne 
ayant des relations d'affaires avec la compagnie: 

(j) Placer et employer les deniers disponibles 
de la compagnie de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée; 

(k) Prêter de l'argent à toute autre compagnie 
ou toute société, firme OU personne ayant des 
relations d'affaires avec la compagnie ou avec 
laquelle la compagnie projette d'avoir des rela­
tions d'affaires ou à toute autre compagnie dont 
les actions sont détenues par la compagnie; 

(.0 Rémunérer toute autre compagnie ou toute 
société, firme ou personne pour services rendus 
ou à être rendus en plaçant ou en aidant à placer 
ou en garantissant le placement d'aucune des 
actions du capital de la compagnie ou toutes 
debentures, ou autres valeurs de la compagnie, 
ou relativement à la formation ou l'organisation 
OU la promotion de la compagnie ou la conduite 
de ses opérations: 

(m) Exercer tout autre commerce soit manu­
facturier OU autre, que la compagnie croira devoir 
être convenablement exercé en rapport avec son 
commerce, ou susceptible d'augmenter directe­
ment ou indirectement la valeur ou rendre pro­
fitable aucune des propriétés ou droits de la 
compagnie; 

(n) Acheter, louer ou autrement acquérir la 
totalité ou aucune partie du commerce, biens, 
franchises, clientèle, droits et privilèges détenus 
ou possédés par toute personne ou lirme ou par 
toute corporation exerçant aucun commerce que 
la compagnie est autorisée à exercer ou possédant 

otherwise deal with or dispose of all such stations, 
factories, warehouses, offices, buildings, works, 
plants, engines, machinery, fixtures, and cquip-
ment as may be necessary for or incidental to the 
carrying on of the business of the company; 

( / ) To develop, accumulate and utilize water 
powers for the purpose of generating electricity, 
or other motive force similar or otherwise, and 
tu supply the same for the production, transmis­
sion or use of jMAver for lighting, heating or mo­
tive purposes in connection with the buildings, 
and other works of the company; 

(g) To apply for, purchase or otherwise acquire 
any trade marks, patents, licenses, concessions 
and the like conferring any exclusive or non­
exclusive or limited right to use, or pny secret 
or other information as to any in- vention 
which may seem capable of being used for 
any of the purposes of the company, or the 
acquisition of which may seem calculated directly 
or indirectly to benefit the company, and to use, 
exercise, develop or grant licenses in respect of, 
or otherwise turn to account the property, rights 
or information so acquired; 

(h) To develop and turn to account any land 
acquired by the company or in which it is inter­
ested and in particular by laying out and pre­
paring the same for building purposes, construct­
ing, altering, pulling down, decorating, maintain­
ing, fitting up and improving buildings and con­
veniences and by planting, paving, draining, 
farming and cultivating, letting on business lease 
or building agreement, and by advancing money 
to and entering into contracts and arrangements 
of all kinds with the builders, tenants and others; 

(/) To buy, sell and manufacture, refine, ma­
nipulate, export and import, and generally to 
deal in all substances, apparatus and things capa­
ble of being used in any such businesses as the 
company is authorized to carry on or required 
by any customers of or persons having dealings 
with the company; 

{j) To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
manner as may from time to time be determined; 

(k) To lend money to any other company, or 
any society, firm or person, having dealings with 
the company or with whom the company propo­
ses to have dealings or to any other company any 
of whose shares are held by the company; 

(I) To remunerate any other company, or any 
society, firm or person for services rendered, or to 
be rendered, in placing or assisting to place or 
guaranteeing the placing of, any of the shares 
in the company's capital or any debentures or 
other securities of the company, or in or about the 
organization, formation or promotion of the 
company or the conduct of its business ; 

(m) To carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with the company's 
business or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any of 
the company's property or rights; 

(n) To purchase, lease or otherwise acquire 
the whole or any part of the business, property, 
franchises, good will, rights and privileges held 
or enjoyed by any person or firm or by any cor­
poration carrying on any business which the 
company is authorized to cany on or possessed 
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des biens nécessaires aux fins de cette compagnie, 
et les payer soit totalement ou partiellement en 
argent, OU totalement ou partiellement en obliga­
tions, actions acquittée*, OU autres valeurs de la 
compagnie, ou autrement, et assumer les respon­
sabilités de toute telle personne, firme ou cor­
poration; 

(o) S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des inté­
rêts, la coopération, les risques commune, les 
concessions réciproques ou pour d'autres fins 
similaires, avec toute compagnie exerçant ou 
exploitant ou sur le point d'exercer ou d'entrepren­
dre une industrie ou transaction (pli pourrait 
être conduite de façon à profiter directement OU 
indirectement à la présente compagnie; et prêter 
des fonds, garantir les contrats, ou aider autre­
ment OU acquérir autrement (les actions et valeurs 
de toute telle compagnie, et les vendre, les déte­
nir, les revendre avec ou sans garantie, ou les 
négocier autrement ; 

(i>) Conclure des conventions avec les auto­
rités, gouvernements, municipaux, locaux ou 
autres, qui sembleront avantageuses pour les 
objets de la compagnie ou aucun de ses objets 
et obtenir de ces dites autorités tous les droits, 
privilèges et concessions (pie la présente com­
pagnie jugera désirable d'obtenir, et exécuter, 
exercer cesdites conventions, droits, privilèges 
et concessions et s'y conformer; 

(g) Etablir, supporter ou aider à l'établisse­
ment ou support d'associations, d'institutions, 
fonds, fiducies et convenances devant bénéficier 
aux employés ou ex-employés de la compagnie (ou 
leurs prédécesseurs en affaires) ou leurs parents 
ou ceux dont ils sont les soutiens, et accorder des 
pensions et allocations, payer des primes d'assu­
rances pour eux, souscrire ou garantir des som­
mes d'argent pour des fins de charité ou de bien­
faisance, ainsi (pie pour toute exposition ou autres 
objets d'utilité publique et générale; 

(r) Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le but d'acquérir la totalité OU une partie 
quelconque des biens et engagements de la compa­
gnie ou pour toutes autres fins de nature à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie; 

t>) Distribuer, en espèces ou autrement, 
comme dividendes déclarés légalement à même le 
surplus de la compagnie ou de la manière prévue 
dans l'article Ni de la Loi des compagnies de Qué­
bec, les biens quelconques de la compagnie entre 
ses membres et en particulier les actions, les obli­
gations, les debentures, ou autres valeurs reçues 
comme considération de la vente de la totalité ou 
d'aucune partie des biens de la compagnie, ou les 
actions, obligations, debentures ou autres valeurs 
d'aucune autre compagnie formée pour assumer 
la totalité ou une partie quelconque de l'actif et 
du passif de la présente compagnie; 

(0 Vendre ou autrement disposer de la totalité 
ou d'aucune partie des propriétés, biens et entre­
prises de la compagnie comme industrie en exploi­
tation ou autrement pour telle considération que 
la compagnie croira convenable, et en particulier 
pour des actions acquittées, obligations, deben­
tures ou valeurs de toute autre compagnie ayant 
des objets en tout ou en partie semblables à ceux 
de cette compagnie; 

(u) Exercer tout autre commerce ou s'engager 
dans toute autre activité (pue les directeyrs croi­
ront incidents ou nécessaires à la réalisation des 
objets de la compagnie, ou susceptibles d'aug­
menter directement ou indirectement la valeur 
ou rendre profitable aucun des biens et droits de 
la compagnie; 

of proj>erty suitable for the purposes of this com­
pany, and to pay therefor either wholly or partly 
in cash, or wholly or partly in bonds, paid up 
shares, or other securities of the company, or 
otherwise, and to undertake the liabilities of any 
such person, firm or corporation; 

(a) To enter into partnership or any arrange­
ment for sharing profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal conces­
sion or otherwise, with any company carrying 
on or engaged in or about to carry on or engage 
in, any business or transaction capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
this company, and to lend money to, guarantee 
the contracts of, or otherwise assist any such 
company, and to take or otherwise acquire shares 
or other securities of any such company, and to 
sell, bold, re-sell, with or without guarantee, or 
otherwise deal with the same; 

(p) To enter into any arrangements with any 
authorities, government, municipal, local or 
otherwise, that may seem conducive to the com­
pany's objects or any of them, and to obtain from 
any such authority, any rights, privileges and 
concessions which the company may think it 
desirable to obtain, and to carry out or exercise 
and comply with any such arrangements, rights, 
privileges and concessions; 

((/) To establish and support or aid in the 
establishment and support of associations, insti­
tutions, funds, trusts and conveniences calcu­
lated to benefit the employees or ex-employees of 
the company (or its processors in business) or 
the dependants or connections of such persons, 
and to grant pensions and allowances, and to 
make payments towards insurance and to sub­
scribe or guarantee money for charitable or bene­
volent objects or for any exhil ition, or for any 
public, general or useful object : 

(r) To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the prop­
erty and liabilities of this company or for any 
other purpose which may seem directly or indi­
rectly calculated to benefit this company; 

(a) To distribute, in specie or otherwise, as 
dividends legally declared out of the surplus of 
the company or in the manner provided for in 
Section 81 of the Quebec Companies' Act, any 
assets of the company among its members, and 
particularly any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration of 
the sale of the whole or any portion of the prop­
erty of the company or the shares, bonds, deben­
tures or other securities of any other company 
formed to take over the whole or any part of the 
assets or liabilities of this company; 

(0 To sell, or otherwise dispose of the whole 
or any part of the property, assets and under­
takings of the company as a going concern or 
otherwise for such consideration as the company 
may think fit, and in particular for paid up 
shares, bonds, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of this company; 

(u) To carry on any other business or engage 
in any other activity deemed by the directors 
to be incidental or conducive to the attainment 
of the objects of the company, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property 
and rights; 
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(f) Faire toutes ou aucune des choses susdites (v) To do all or any of the above things as 
comme mandants, agents, entrepreneurs ou au- principals, agents, contractors, or otherwise and 
trement et par l'intermédiaire de fiduciaires, by or through trustees, agents or otherwise, and 
agents ou autrement et soit seule ou conjointe- either alone or in conjunction with others; 
ment avec d'autres; 

(ti') Se fusionner à toute autre compagnie dont (w) To amalgamate with any other company 
les objets sont en tout ou en partie semblables à having objects altogether or in part similar to 
ceux de cette compagnie; those of this company; 

( / ) Poursuivre, exercer et exploiter les objets (j-) To pursue, exercise and carry on the 
et pouvoirs sus-énumérés et tous les autres objets objects and powers hereinbefore set forth and 
et pouvoirs nécessaires ou utiles, et soit comme all other necessary or useful objects and powers, 
ou par l'entremise de principaux, agents, procu- and either as or by and through principals, 
reurs, entrepreneurs, facteurs, gérants, bailleurs, agents, attorneys, contractors, factors, managers, 
locataires ou autrement et soit seuls ou conjointe- lessors, lessees or otherwise, and either alone 
ment avec d'autres; et poursuivre, exercer ou or in conjunction with others and to pursue, 
exploiter Pun quelconque ou plusieurs de tels exercise and carry on any one or more of such 
objets et pouvoirs sans égard aux autres, tels objects and powers without regard to the others, 
objets et pouvoirs étant censés être distincts et such objects and powers being deemed to be 
indépendants les uns des autres et ne pas être several and not dependent on each other and 
limités par le nom de la compagnie, et aucune not limited by the name of the company, a:id 
clause des présentes ne sera interprétée comme no clause hereof shall be construed as limited in 
étant limitée dans son sens général par les ternies its generality by the terms of any other clause 
de toute autre clause ou comme limitant les or as limiting the general powers conferred by the 
pouvoirs généraux conférés par les lois de la laws of the Province of (Quebec; 
province de Québec; 

Et il est ordonné et déclaré (pie dans le cas où And that it be ordained and declared that in 
la compagnie passe des contrats ou transige des case the company enters into contracts or trans-
affaires avec un ou plusieurs de ses directeurs, ou acts business with one or more of its Directors or 
avec toute corporation ou association dont l'un with any other corporation or association of which 
ou plusieurs de ses directeurs sont actionnaires, one or more of its directors are shareholders, 
officiers ou employés, tels contrat ou transaction officers or employees, such contract or transac-
ne seront pas invalidés ou affectés en aucune tion shall not be invalidated or in any wise 
manière par le fait que ce directeur ou ces direc- affected by the fact that such director or direc­
teurs ont OU peuvent avoir des intérêts dans ces tors have or may have interests therein which are 
contrats ou transactions qui sont ou peuvent être or might be adverse to the interests of the com-
contraires aux intérêts de la compagnie, lors pany, even though the vote of the Director or 
même (pie le vote du directeur ou des directeurs Directors having such adverse interest shall have 
ayant tel intérêt contraire soit nécessaire pour been necessary to obligate the company upon 
obliger la compagnie en vertu de tels contrat ou such contract or transaction, provided, however, 
transaction, pourvu toutefois, (pie dans pared that in any such case, the fact of such interest 
cas, le fait (pue tel intérêt existe soit déclaré ou shall be disclosed or known to the other directors 
connu des autres directeurs ou actionnaires affec- or shareholders acting upon or in reference to 
tés par tels contrat ou transaction, sous le nom de such contract or transaction, under the name of 
"Associated Quality fanners (Quebec), Limited", "Associated Quality Canners (Quebec), Limited", 
avec un capital-total de quatre-vingt-dix-neuf with a total capital stock of ninety-nine thousand 
mille dollars ($99,000.00), divisé en neuf cent dollars ($99,000.00), divided into nine hundred 
quatre-vingt-dix (990) actions dc cent dollars and ninety (990) shares of one hundred dollars 
($100.00) chacune. (SICO.CO) each. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la The head office of the company will be at the 
citjKÎe Montréal, district de Montréal. City of Montreal, in the district of Montreal. 
i /Da té du bureau du secrétaire de la Province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
ce vingtième jour de décembre 1934. this twentieth day of December, 1934. 

ALEX. DESMEULES, ALEX. DESMEULES, 
625 Sous-secrétaire de la Province. 626-0 Assistant Provincial Secretary. 

"Atlas Crayon and Pencil Company, Limited". "Atlas Crayon and Pencil Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given that under Part I of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été Quebec Companies' Act, letters patent have been 
accordé, par le lieutenant-gouverneur de la pro issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
vince de Québec, des lettres patentes en date du ince of Quebec, bearing date the eighth day of 
huitième jour de janvier 19311, constituant en January, 1935, incorporating: C. Douglas Mellor, 
corporation: C.-Douglas Mellor, Ruggles Ede, Ruggles Ede, accountants, and Rose Rreitman, 
comptables, et Rose Breitman, fille majeure, sté- spinster of the full age of majority, stenographer, 
nographe, tous des cité et district de Montréal, all of the city and district of Montreal, for the 
dans les buts suivants: following purposes: 

1. Manufacturer, importer, exporter, acheter, 1. To manufacture, import, export, buy, sell 
vendre et faire le commerce en général de toutes and deal generally in all sorts of crayons, pencils, 
sortes de crayons, stylets, plastiques, aquerelles, plastics, watercolors, school paints, drawing books 
peintures pour école, cahiers de dessin et accès- and school supplies; and to carry on the business 
soires d'école; et exercer le commerce de mar- of merchants, jobbers, importers, exporters, 
chands, négociants, importateurs, exportateurs, commission merchants and manufacturers agents, 
marchands à commission et agents, manufactu- either by wholesale or retail ; 
riers, soit en gros ou en détail ; 

2. Produire, manufacturer, acheter, vendre, 2 . To produce, manufacture, purchase, sell, 
importer, exporter ou autrement acquérir, négo- import, export or otherwise acquire, deal in and 
cier et faire le commerce, utiliser et disposer soit deal with, utilize and dispose of, either at whole-
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en gros ou en détail, de tous autres articles ou 
choses d'un caractère similaire ou analogue aux 
objets su-dits, ou aucun d'eux, ou s'y rapportant ; 

3. Bxercef tout autre commerce OU entreprise 
que la compagnie croira pouvoir être économi­
quement OU convenablement exercé en rapport 
avec aucune partie du commerce de la compagnie 
ou susceptible de promouvoir directement ou 
indirectement les intérêts de la compagnie; 

I. Acheter OU autrement acquérir, et solliciter, 
détenir, développer, manufacturer, négocier ou 
disposer de brevets d'invention, marques de com* 
inerce, noms de commerce, procédés, dessins, 
permis ou franchises; 

ô. Acquérir par achat, échange, bail OU autre­
ment, et détenir, posséder, développer, négocier, 
vendre ou autrement disposer de toute- sortes 
d'inimeubles et biens immobiliers, terrains, usines, 
entrepôts, magasin» et édifices, et tous intérêts ou 
droits s'y rapportant : 

ô. Erigerel construire sur aucun terrain possé­
dé OU loué par la compagnie, OU dans lequel la 
compagnie est en aucune manière intéressée, des 
édifices pour toutes tins, et installer et exploiter 
des moulins, usine, machineries et ainénagemnieiits 
de toute sorte, nécessaires OU convenables à 
l'exercice du commerce de la compagnie; 

7. Etablir de- agences et -iicclir-ales : 
s. Acquérir ou se charger de la totalité ou d'au­

cune partie du commerce, droits, franchises, 
clientèle, propriétés et biens, y compris toute-
option, concession et chose semblable de tout 
individu, firme, association OU corporation exer­
çant aucun commerce due la compagnie est auto­
risée à exercer; 

i*. Acquérir et détenir, vendre OU autrement 
disposer du capital, des actions, valeurs OU entre­
prises d'aucune corporation dont l'un des objets 
est l'exercice d'aucun des pouvoirs de la compa­
gnie, céder aussi ses entreprises ou valeurs ou se 
fusionner à aucune telle compagnie; 

10. Employer toute partie de ses fonds dans 
l'achat d'actions de toute autre compagnie et, 
durant la possession ou détention de ces actions, 
exercer tous les droits, pouvoirs et privilèges de 
propriétés, y compris le droit de voter {M>ur telles 
actions: 

1 1 . Paire aucune convention relative au parta­
ge des bénéfices, à l'union des intérêts, à la coopé­
ration, au risque mutuel, à la concession récipro­
que, ou autrement, avec toute personne ou compa­
gnie exerçant, ayant l'intention d'exercer tout 
commerce ou négoce susceptibles d'être exercés de 
manière à profiter directement ou indirectement 
à la compagnie; 

12. Promouvoir, organiser, développer, admi­
nistrer et aider à promouvoir, organiser, dévelop­
per et administrer toute corporation, compagnie, 
syndicat, entreprise ou exploitation ayant des 
objets en tout ou en partie semblables à ceux de la 
compagnie et, comme opérations connexes.entre-
prendre, administrer, contrôler et autrement dis­
poser du commerce et de l'entreprise de toute telle 
corporation, compagnie, firme ou individu, dans 
le but de protéger les valeurs émises par eux et de 
réaliser leur réclamation; 

13. Hypothéquer, nantir, ou donner en gage 
tous les biens mobiliers ou immobiliers, présents 
ou futurs, qu'elle pourra posséder dans la provin­
ce, dans le but de garantir toutes obligations, de­
bentures ou actions-débentures qu'elle est auto­
risée par la loi à émettre ; 

14. Prendre ou détenir des mortgages, hypo­
thèques, privilèges et charges pour garantir le paie­
ment du prix d'achat ou pour toute balance im­
payée du prix d'achat des propriétés de la compa­
gnie, de toute nature quelconque, vendues par la 

sale or retail, any other articles or things of a 
character similar or analogous to the foregoing 
or any of them, or connected therewith; 

3 . To carry on any other business or undertak­
ing which may seem to the company capable of 
being economically or conveniently carried on in 
connection with any jxirtion of the company's 
business or calculated directly or indirectly to 
advance the company's interests; 

4. To purchase or otherwise acquire, and to 
apply i"r, hold, develop, manufacture, deal in, or 
dispose of patents of invention, trade-marks, 
trade-names, processes, designs, licenses or fran­
chises ; 

.">. To acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise, and to hold, own, develop, deal in, 
sell or otherwise dispose of all kinds of real estate 
and immoveable property, lands, factories, ware­
houses, -tores and buildings, and any interests 
or rights connected therewith; 

6. To erect and construit U | M > I I any land owned 
by or leased by the company, or in which the 
company is in any way interested, buildings for 
any purposes, and to in-tall and operate mills, 
plant, machinery and equipment of every kind, 
l i e r , ssary or suitable for the due carrying on of 
the company's business : 

7. To establish agencies ami branches; 
8. ' I " acquire <*r undertake the whole or any 

part of the business, rights, franchises, good-will, 
property and asset-, including any options-once— 
- i " i i and the like of any individual, firm, asso­
ciation or corporation carrying on any business 
which the company is authorized to carry on; 

9. To acquire and hold, to sell or otherwise dis­
pose of the stock, shares, securities or under­
takings of any other company having for one of 
its objects the exercise of any of the |M>wers of the 
company and to transfer its undertakings or 
assets, or to amalgamate with any such company; 

1 0 . To use any of its funds in the purchase of 
stock in any other company and, while the owner 
or holder thereof to exercise all the rights, powers 
and privileges of ownership, including the right 
to vote thereon: 

1 1 . To enter into any arrangement for the shar­
ing of profits, union of interests, co-operation, 
joint adventure, reciprocal concession or other­
wise with any J M T S O I I or company carrying on or 
intending to carry on any business or transaction 
capable of being conducted so as directly or indi­
rectly to benefit the company; 

12. To promote, organize, develop, manage or 
assist in the promotion, organization, devclop-
ment and management of any corporation, com­
pany, syndicate, enterprise or undertaking having 
objects similar, in whole or in part, to those of the 
company and, as incidental thereto, to undertake, 
manage, control or otherwise deal with the busi­
ness and undertaking of any such corporation, 
company, firm or individual for the purpose of 
protecting securities issued thereby and realizing 
upon the claims thereon; 

1 3 . To hypothecate, mortgage or pledge any 
property, moveable or immoveable, present or 
future, which it may own in the Province for the 
purpose of securing any IKUKIS, del>ontureB or 
debenture stock which it is by law entitled to 
issue ; 

14. To take or hold mortgages, hypothecs, 
liens and charges to secure payment of the pur­
chase price, or for any unpaid balance of the pur­
chase price of the company's property of what­
soever kind sold by the company or any money 
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compagnie, ou de toute somme d'argent due à la 
compagnie par les acheteurs, et vendre ou autre­
ment disposer des dits mortgages, hypothéquas, 
privilèges et charges; 

15. Emettre des actions libérées, des obliga­
tions, debentures, stocks, et ou d'autres valeurs 
en paiement intégral pu partiel d'aucune propriété 
foncière ou personnelle, des réclamations, privi­
lèges, concessions, franchises ou autres avan­
tages que la compagnie pourra légalement acqué­
rir et en paiement des services rendus, de l'ou­
vrage fait; émettre aussi des actions entièrement 
lil)érées, dés obligations, debentures -tocks et ou 
d'autresv aleurs en paiement ou paiement partiel 
ou en échange pour les action-, obligations, ou 
debentures, stocks, et ou autre- valeurs d'aucune 
autre compagnie; 

16. Prêter de l'argent aux personnes ou compa­
gnies en relations d'affaires avec la compagnie, 
garantir avec ou san- gage- l'exécution de- con­
trats, ainsi que l'exécution d'aucune obligation 
ou entreprise d'aucune autre compagnie ou per 
sonne dans laquelle la compagnie est intéressée, et 
accepter en garantie de ces prêts et garanties 
aucune garantie offerte par cette compagnie ou 
ces personnes, y compris les actions, obligations, 
actions-débentures, hypothèques, gages, lien-, 
ou autres titres do ce- compagnies, ou sur la 
propriété de ces personnes ou compagnies; 

17. Louer, vendre ou autrement dispose! de la 
totalité ou d'aucune partie des biens, mobiliers 
OU immobiliers, ou du commerce ou entreprise 
de la compagnie à toute personne, firme OU cor­
poration, et accepter par voie de compensation 
pour toute telle vente, bail ou disposition, totale­
ment ou partiellement, de l'argent ou toute- ac­
tions, debentures, actions-débentures, obliga­
tions ou toutes autres valeurs de toute autre 
compagnie ayant des objets en tout ou en partie 
similaires à ceux de la compagnie; 

18. Placer et attribuer les deniers de la eompa-
pagnie (pli ne sont pas immédiatement requis, de 
la manière qui sera déterminée de temps à autre 
par le bureau de direction de la compagnie, par 
résolution ; 

19. Exercer tout autre commerce (pie la compa­
gnie croira pouvoir être convenablement exercé en 
rapport avec le commerce de la compagnie ou qui 
paraîtra susceptible d'augmenter directement ou 
indirectement la valeur OU rendre profitable 
aucun des biens ou droits de la compagnie: 

20. S'unir, soit par l'achat, vente ou autrement, 
a toute personne, société ou corporation exploi­
tant un commerce similaire en tout ou en partie 
à celui que la compagnie est autorisée à exercer; 

21. Procurer du capital, crédit ou autre secours 
pour l'établissement, l'extension ou la réorgani­
sation de toute entreprise ou industrie qu'exerce 
ou qu'a l'intention d'exercer toute personne, 
firme, corporation ou compagnie, avec lesquelles 
la compagnie est en relations d'affaires; 

22. Acheter ou autrement acquérir et entre­
prendre la totalité OU toute partie de l'actif, du 
commerce, les biens, privilèges, contrats, droits, 
obligations et engagements de toute compagnie, 
société, firme ou personne exerçant toute partie 
du commerce (pie cette compagnie a l'autorisa­
tion d'exercer, ou possédant des biens convenant 
aux fins de cette compagnie, ou de toute compa­
gnie dans laquelle cette compagnie détient des 
actions, obligations, debentures, actions-dében­
tures ou autres valeurs, et les payer en argent ou 
en actions, ou valeurs de cette compagnie, ou 
partie en argent ou partie en actions ou valeurs, 
ou pour toute autre considération, et exploiter 

due to the company from purchasers and to sell, 
or otherwise dispose of said mortgages, hypo­
thecs, liens and charges; 

1">. To issue fully paid up shares, bonds, deben-
t ure stock and or other securities for the payment, 
either in whole or in part, of any property, real 
or personal, claims", privileges, concessions, licen­
ses, franchises or other advantages which the 
company may lawfully acquire, and for the pay­
ment of services rendered to or work performed 
for it, and also to issue such fully paid up shares, 
bonds, debenture stock and or other securities 
in payment or part payment or exchange for the 
shares, bonds, or debenture stock and or other 
securities of any other company; 

16. To lend money to persons or companies 
hav ing dealings with the company and to guaran­
tee with or without security the performance of 
contracts as al-o the performance of any obliga­
tion- or undertakings of any other company or 
person in which the company is interested, and to 
accept as security for such loans and guarantee 
any security that may be offered by BUch compa­
ny or per-ons, including shares, bonds, deben­
ture stock, mortgage-, pledges, liens or other 
securities of such other companies or of or upon 
the property of such persons or companies; 

17. To lease, sell or otherwise dispose of the 
whole or any part of the property, real or personal, 
or of the business or undertaking of the company 
to any person, linn or corporation, and to accept 
by way of consideration for any such sale, lease 
or disposal, wholly or in part, cash or any shares, 
debentures, debenture stock, bonds or any other 
securities of any other company having objects 
in whole or in part similar to those of the compa­
ny: 

IS. To invest and deal with the monies of the 
company not immediately required in such man­
ner as the directors of the company may from 
time to time, by resolution, determine; 

11». To carry on any Other business which may 
seem to the company capable of being conve­
niently carried on in connection with the com­
pany's business or calculated directly or indirect­
ly to enhance the value of or render profitable any 
of the company's property or rights; 

20. To amalgamate, either by purchase, sale or 
otherwise, with any person, partnership or cor­
poration engaged in a business similar in whole 
or in part to that which the company is autho­
rized to carry on; 

21. To procure capital, credit or other assis­
tance for establishing, extending or reorganizing 
any enterprise or industry carried on or intended 
to be carried on by any person, firm, corporation 
or company with which the company has busi­
ness relations; 

22. To purchase or otherwise acquire and un­
dertake all or any of the assets, business, property, 
privileges, contracts, rights, obligations and 
liabilities of any company, society, partnership 
or |>ersons, carrying on any part of the business 
which the company is authorized to carry on or 
possessed of property suitable for the purpose 
of this company or of any company in which this 
company holds shares, bonds, debentures, deben­
ture stock or other securities and to pay for the 
same in cash or in shares or securities of this 
company or partly in cash or partly in shares or 
securities or any other consideration and to carry 
on the business of any such company, society, 
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l'industrie de toute telle compagnie, société, firme 
ou personne dont l'actif aura été ainsi acquis; 

23. Construire, maintenir ou modifier tous edi­
fices .m travaux nécessaires ou convenables pour 
les fins de la compagnie; 

24. Rémunérer soit en argent ou en actions 
entièrement acquittées, ou en valeurs de la com­
pagnie, toute Compagnie , firme, association, syn­
dicat ou individu pour prepenses enoouruei, ou 
jx.ur services rendus ou à être rendus à la compa­
gnie en plaçant ou aidant à placer ou irarantissant 
lé placement d'aucune des actions du capital-ac­
tions de la compagnie ou des obligations, dében 
turcs OU autres valeur.- de la compagnie, OU rela­
tivement à l'organisation, la formation ou la 
promotion de la compagnie ou de la conduite 
de lea affaires ; 

25. Distribuer en espèces ou autrement, comme 
dividendes déclarés légalement :'• même les sur­
plus ou profits nets de la compagnie, ou de la ma­
nière prévue dans l'article 81 de la Loi des com­
pagnies de Québec, les biens quelconques de la 
compagnie entre ses membres ou actionnaire-, et 
en particulier les actions, les obligations, lea de­
bentures ou autres valeurs reçues comme consi­
dération de la vente de la totalité ou d'aucune 
partie de- bien- de la compagnie, ou les actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs d au­
cune autre compagnie formée pour assumer la 
totalité ou une partie quelconque de l'actif et du 
passif de cette compagnie; 

26. Faire toutes les autres choses qui sont inci­
dentes OU conduisent à la réalisation des objets 
susdits ou d'aucun des dits objets; 

27. l'aire la totalité ou aucune des choses sus­
mentionnées, comme principaux, agents à com­
mission ou autrement, comme entrepreneurs 
ou par l'entremise d'agents ou autrement, et 
soit seuls ou conjointement avec d'autres, sous 
le nom de ""Atlas Crayon and Pencil Company, 
Limited ". 

1A> capital-actions de la compagnie sera divisé 
en deux cents (200) actions, d'une valeur au pa ir 
de cent dollars ($100.00) chacune,à être fixé à la 
somme de vingt mille dollars ($20,000.00), mon­
naie courante du Canada. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cite de Montréal, dans le district de Montréal, 
province de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce huitième jour de janvier 1035. 

A L E X . DESMEl'LES, 
()27 Sous-secrétaire de la Province. 

"Garage Owners Association, Inc.- Association 
des Garagistes, Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième par­
tie de la Ixti des compagnies de Quél>ec, i' a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quelle, des lettres patentes en date du 
vingt-huitième jour de décembre 1934, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Arthur 
Prieur, [mberto Romano, Laurent Choquette, 
Percy Swail, et Sylvio Ilogue, tous propriétaires 
de garage, des cité et district de Montréal, dans 
les buts suivants : 

(a) Promouvoir le bien-être et l'intérêt de ses 
membres par tous les moyens légitimes; 

(b) Emettre des certificats de membre aux 
membres de l'association; 

(c) Recevoir des honoraires d'entrée, souscrip­
tions et cotisations qui peuvent être dus par les 
membres de l'association; 

(d) Etablir des agences et succursales; 
(e) Promouvoir la bonne entente, l'harmonie 

et la coopération entre les propriétaires de garage 

partnership or person whose assets are so ac­
quired; 

23. To construct, maintain or alter any build­
ings or works necessary or convenient for the 
purpose of the company; 

24. To remunerate, either in cash or shares 
fully paid up or in securities of the company, any 
company, linn, association, syndicate or indivi­
dual for expenses incurred and for services ren­
dered or to DC rendered to the company in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, 
or any bonds, debentures or other securities of 
the company, or in or about the organization, 
formation or promotion <»f the company or the 
conduct of its business; 

25. To distribute, in specie or otherwise, as di­
vidend- legally declared out of the surplus or net 
profits of the company, or in the manner provid­
ed for by Section M of the Quebec Companies' 
Act. any assets of the company among its mem­
bers or shareholders and particularly any -hares 
bonds, debentures, or other securities received as 
the consideration of the sale of the whole or any 
portion of the property of the company or the 
shares, bonds, debentures or other securities of 
any other company formed to take over the 
whole or any part of the assets or liabilities of this 
c. impany ; 

26. To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above ob­
jects or any of them ; 

27. To do all or any of the above thing- as prin­
cipals, agents on commission or otherwise, con­
tractors and by or through agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others, 
under the name of "Atlas ( 'rayon and Pencil Com­
pany, Limited". 

The capital stock of the company will be divid­
ed into two hundred (200) shares of the par value 
of one hundred dollars f$100.00) each, to be 
fixed at the sum of twenty thousand dollars f$20,-
000.00), current money of Canada. 

The bead office of tin- company will be in the 
city of Montreal, in the district of Montreal, 
Province of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighth day of January. 1035. 

ALEX. DESMEULES, 
628-0 Assistant Provincial Secretary. 

"Garage Owners Association, Inc.-Association 
des Garagistes, Inc.". 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
eighth day of December, 1934, as a corporation 
without share capital: Arthur Prieur, imberto 
Romano, Laurent Choquette, Percy Swail, and 
Sylvio Hogue, all garage-owners, of the city and 
district of Montreal, for the following purposes: 

(a) To promote the welfare and interest of its 
members in every legitimate way; 

(b) To issue certificates of membership to the 
meml>ers of the association; 

(c) To receive such entrance fees, subscrip­
tions, and assessments, as may l>e due by the 
members of the association; 

(d) To establish agencies and branches; 
(e) To promote goodwill, harmony, and co­

operation among the garage owners of the Prov-
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de la province de Que DM ; généralement formuler 
et appliquer des mesures pour la protection des 
intérêts communs des membres de l'Association; 

(f) Assurer et promouvoir l'exercice convcna-
ble et efficace du commerce de garagistes de 
toutes sortes dans la province de Québec; 

(g) Etudier la législation sur le commerce de 
propriétaires de garages dans la province de 
Quél>ec et ailleurs, et s'il est jugé convenable, 
agir de concert avec les autorités dans l'obser­
vance des lois se rapportant au commerce de 
garagistes; 

(h) Agir de concert avec toutes autres corpora­
tion! OU associations semblables pour la promo­
tion de ces objets ; 

(t) Destiner les fonds de la corporation à tels 
autres objets légaux pour promouvoir le bien-
être intellectuel, moral, social et matériel des 
membres de I Association, de la manière (pli sera 
de temps à autre déterminée, conformément aux 
règles, réglementations et règlements de l'Asso­
ciation; 

(j) La dite Association pourra faire des règle­
ments, et de temps à autre changer, annuler, 
ajouter ou révoquer aucune de ses règles, régle­
mentations ou règlements, en observant toujours, 
cependant, telles formalités qui sont et qui pour­
raient être légalement prescrites à cette fin; 
pourvu que mils règles, réglementations ou règle­
ments ne soient incompatibles avec la loi, sous le 
nom de "Garage Owners Association, Inc.-'— 
Association des Garagistes, Inc.". 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que la Corporation peut déte­
nir est de dix mille dollars ($10,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal, district de Montréal, province 
de/^uébec. 

Y Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-huitième jour de décembre 19.*i4. 

A L E X . DESMEULES, 
029 Sous-secrétaire de la Province. 

" G . Le May de Lorme, Incorporated". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
huitième jour de janvier 1935, constituant en 
corporation: René Chêne vert, et Paul Désy, de 
la cité de Westmount, Georges Desranleau, de la 
cité de Montréal, tous du district de Montréal, 
et tous avocats, dans les buts suivants: 

1. Agir comme mandants et agents pour le 
commerce d'annonce, de publicité, d'imprimerie 
et tout autre commerce qui en dérive; 

2. Agir comme agents de commerce, d'indus­
trie et de finance sous tous les rapports; 

3. Agir comme agents pour artistes de vaude­
ville, radio et autres artistes sous tous rapports; 

4. Transiger aucun commerce y incident ou 
pouvant profiter à la dite corporation; 

ô. Exercer toute autre industrie (manufac­
turière ou autre) que la compagnie croira pou­
voir exercer en même temps que son industrie, 
ou de nature à accroître directement ou indirec­
tement la valeur des biens ou des droits de la 
compagnie ou les rendre profitables; 

(b Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements de toute personne OU compagnie 
exerçant une industrie (pie la compagnie à l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

ince of Quebec, generally, and to devise and give 
effect to measures for the protection of the com­
mon interests of the members Of the Association; 

(j) To ensure and promote the proper and 
efficient carrying on of the business of garage 
owners of all kinds within the Province of QuebeO] 

(g) To study legislation on the business of 
garage owners in the Province of Quelle and 
elsewhere, and if deemed advisable, to act with 
the authorities in the enforcement of laws apper­
taining to the business of garage owners; 

( 7 i ) To act with other similar Corporations or 
associations for the promotion of these objects; 

( i ) To devote the funds of the corporation to 
-iich other lawful objects for promoting the 
intellectual, moral, social and material welfare 
of the members of the Association, as may from 
time to time be determined, in accordance with 
the rules, regulations, and By-Laws of the Asso­
ciation; 

(j) The said Association to make By-Laws, 
and from time to time change, annul, add to, 
or repeal, any of its rules, regulations, or By-
Laws, observing always, however, such formali­
ties as are, and may be lawfully prescribed to 
that end; provided that no rules, regulations, or 
By-Laws shall be contrary to law, under the 
name of "Garage Owners Association, Inc.— 
Association des (iaragistes, Inc.''. 

The amount to which the value of the immove­
able property which the Corporation may hold 
Is to ! « ' limited is ten thousand dollars ($10,.-
000.00). 

The bead office of the company will be at 
the city of Montreal, district of Montreal, Prov­
ince of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-eighth davof Deceml>er, 1934. 

" ALEX. DESMEULES, 
630-O Assistant Provincial Secretary. 

" G . Le May de Lorme, Incorporated". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the eighth day of 
January, 1935, incorporating: René Chenevert, 
and Paul Désy, of the City of Westmount, Geor­
ges Desranleau, of the City of Montreal, all of the 
District of Montreal, and all Advocates, for the 
following purposes: 

1. To act as principals and agents for adver­
tising business, publicity, printing and any other 
business deriving thereof; 

2. To act as commercial, industrial and finan­
cial agents in all respect: 

3. To act as agents vaudeville, radio, and other 
artists in all respect; 

4. To transact any business thereof incidental 
and in order to benefit the said corporation; 

5. To carry on any other business, (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the com­
pany's property or rights: 

(>. To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of property suitable for 
the purposes of the company; 
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7. Demander, acheter, ou acquérir autrement 
toui breveta, permis, oonceaiioni et ohoaei «le 
même nature, conférant un droit exclusif, ou 
non exclusif ou limité d'utiliser toute invention, 
ou quelque secret ou autre renseignement au 
sujet «le telle invention qui pourrait être Utilisée 
pour l'une «les fins quelconque! <!«' lu compagnie 
ou dont l'acquisition serait «le nature à profiter, 
directement ou Indirectement, à la présente 
compagnie et utiliser, exercer, développer OU 
émettre des permis en ce qui les concerne! ou 
faire valoir autrement les Liens, le- droit- ou les 
renseignements acquis «!<• cette manière; 

s. S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage «les profits, la fusion des in­
térêts, la coopération, le- risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d'autres 
lins similaires, avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d'entreprendre une industrie ou transac­
tion que la compagnie a l'autorisation d'exer­
cer ou «l'exploiter, ou toute industrie ou trans­
action ipii pourrait être conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie, et prêter des fonds, garan­
tir ! « • - contrat-, ou aider autrement ces dites 
personnes ou compagnies, et prendre ou ac­
quérir autrement «les action- et valeurs de toute 
telle compagnie, et les vendre, le- détenir, les 
revendre avec ou sans garantie ou en disposer 
autrement; 

'.«. Prendre ou acquérir autrement et détenir 
« 1 « - actions «le toute autre compagnie dont les 
objets -ont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
imlu-trie qui pourrait être conduite «le façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

10. < 'oiiclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les lins de la compagnie ou 
l'une quelconque desdites fins, et «ibtcnir de 
«•'-dites autorités tous les droit-, privilèges et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable «l'obtenir et exécuter, exercer ces-
dites conventions, droits, privilèges et conces­
s i o n - et s'y conformer; 

11. Etablir, supporter ou aider à l'établisse­
ment ou support d'associations, d'institutions, 
fonds, fiducies et convenances devant bénéficier 
aux employés ou ex-employés de la compagnie (ou 
leurs prédécesseurs en affaires i ou leurs parents 
ou ceux dont ils sont les soutiens, et à cet effet 
accorder des pensions et allocations, payer dé­
primes d'assurances pour eux, souscrire ou ga­
rantir «les sommes d'argent pour de* fins de cha­
rité ou de bienfaisance, ainsi «pie pour toute 
exposition ou autres objets d'utilité publique et 
générale; 

12. Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
(pielcoiique «les biens et engagements de la com­
pagnie, OU polir toutes autres tins de nature à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

13. Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou ac(piérir autrement tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges (pue la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les lins 
«le -on industrie et en particulier toute machine­
rie, matériel et fonds de commerce; 

14. ( '«instruire, améliorer, maintenir, travailler 
gérer, exercer et contnder toutes manufactures, 
entrepéits, usines électriques, boutiques, maga­
sins et autres travaux et commodités qui semble­
raient susceptibles de favoriser directement ou 
indirectement les intents de la compagnie, et 

7. To a p p l y for, purchase or otherwise! acquire 
any patents, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other in for­
mat ion IS to any invention vv Inch may seem capa­
ble of being used for any of the purposes of the 
company, or the acquisit ion of which may 16001 
calculated directly «»r indirectly to benefit the 
company , ami to use, exercise, develop or grant 
license- in n-pect of, or otherwise turn to account 
the property, rights or information so acqu ired; 

8. To enter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal cou» 
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on <>r engaged in or about to 
carry on «»r engage in any business or transac­
tion which the company i- authorized to carry 
on or engage in, or any business or transaction 
capable «>f being conducted -o a- directly or 
mdirectly to benefit the company; and to lend 
money to. guarantee the contracts of. or other­
wise assist any such person or company, and to 
take or otherwise acquire -hares and securities of 
any -u«h company, and to sell, hold, re—oil, 
with or without guarantee, or otherwise deal with 
the -aine; 

! ) . T o take, or otherwise acquire and hold, 
shares in any other company having objects 
altogether <ir in part similar to tho-e of the com­
pany or carrying on any business capable <>! 
being conducted -<> :ts directly or indirectly to 
benefit the company; 

Hi. T o enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desir­
able to obtain and t«i carry out, exercise and 
comply with any such arrangements, rights, pri­
vileges and concessions; 

11. To establish and support or aid in the 
establishment and support of associations, insti­
tutions, funds, trusts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the 
company, (or its predecessor.- in business I , or the 
dependents or connections of such persons, and 
to grant pensions ami allowances and to make 
payments toward.- insurance, and to subscribe <>r 
guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for any exhibition or for any public, 
general or useful object; 

12. To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
perty and liabilities of the company, or for any 
other purpose, which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

Pi. To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise ae<iuire any personal property 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the pur­
poses of its business and in particular any ma­
chinery, plant, stock-in-trade; 

14. To' construct, improve, maintain, work, 
manage, carry out or control any manufactories, 
warehouses, electric we,rks, shops, stores and 
other works and conveniences which may seem 
calculated directly or indirectly to advance the 
company's interests, and to contribute to, sub-
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contribuer, subventionner ou autrement les aider 
ou prendre part à leur construction, améliora­
tion, entretien, organisation, gestion, exercice 
ou contrôle; 

lf>. Prêter des fonds aux clients et autres en 
relations d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution des contrats par cesdites personnes; 

16. Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres effets négo­
ciable- ou transférables; 

17. Vendre ou cédeft l'entreprise de la compa­
gnie ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour le- actions, 
tes debentures OU valeurs de toute autre compa­
gnie ayant des objets en tout OU en partie sem­
blables M ceux de la compagnie; 

18. Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert achat ou autrement, exercer et exécuter 
et jouir de tout permis, pouvoir, autorisation. 
franchises, concessions, droits ou pri. ï\i ges qu'un 
gouvernement ou une autorité' quelconque ou 
tout.' corporation ou autre corps public aurait le 
pouvoir d'octroyer, et le.- payer, aider et contri­
buer à h- mettre en v igueur. et affecter le- actions 
quelconques de la compagnie, ses obligations 
et son actif pour en payer les frai-, charge- et 
dépens nécessaires; 

19. Prendre les moyens de l'aire connaître les 
produit- de la compagnie, comme il sera jugé à 
propos, et particulièrement par la publicité' dans 
la presse, par circulaires, par achat et exposition 
«le travaux d'art ou d'intérêt, par la publication 
de livres et périodiques, et par l'octroi de prix, 
récompenses et «Ions: 

20. Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des parts du capital-actions de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-dé­
bentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet de la formation ou de la promotion 
«le la compagnie ou de la conduite de ses opéra­
tions; 

21. Se consolider ou se fusionner à toute autre 
compagnie dont les objets sont en tout ou en par­
tit' semblables à ceux de la compagnie; 

22. Placer les deniers de la compagnie non 
immédiatement requis de la manière qui sera 
déterminée de temps à autre; 

23. Lever et contribuer à lever des fonds et ai­
der au moyen «le bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou autrement, toute autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la présente 
compagnie aurait des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou corporations ou par ces personnes 
ou par cette dite personne; 

21. Prendre les moyens de faire connaître les 
marchandises de la compagnie qui seront jugés 
convenables, et particulièrement la publicité 
dans la presse, la distribution de circulaires, par 
l'achat et l'exhibition d'œuvres d'art OU int'rèt, 
la publication de livres et périodiques et l'octroi 
de prix, récompenses et dons; 

2ô. vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir autrement 
la totalité ou une partie quelconque des biens 
et droits de la présente compagnie; 

26. Paire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en qualité de mandants, d'agents, 
d'entrepreneurs ou autrement, et soit seuls ou 
conjointement avec d'autres; 

27. Faire toutes les autres choses nécessaires 

sidi/.e or otherwise assist or take part in the cons­
truction, improvement, maintenance, working , 
management, carrying out or control thereof; 

1Ô. To lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee the performance of contracts by any SUCS 
per-ons; 

16. To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable instruments; 

17. To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consi­
deration as the company may think lit, and 
in particular for share-, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of the company, 

18. To apply for, secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
exeni-e. carry out and enjoy any license, power, 
authority, franchise, concession, rights or privi­
lege which any government or authority, or any 
corporation or other public body may be empow­
ered to grant, and to pay for, aid in and contri­
bute towards carrying the same into effect, and to 
appropriate any of the company's shares, bonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and «".pense- thereof; 

19. To procure the Company to be registered 
and recognized in any foreign country and to 
designate persons therein according to the laws of 
such foreign country, to npre.-ent this Company, 
and to accept service for and on behalf of the 
( 'ompany of any process or suit; 

2 1 ) . To remunerate any person or company for 
services rendered, or to be rendered, in placing 
or assisting to place <»r guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

21. To consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole or 
in part to those of the company; 

2 2 . To invest the money of the company not 
immediately recpiired in such a manner as may 
from time to time be determined; 

23. To raise and assist in raising money for, 
and to aid by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any other com­
pany or corporation with which the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany, corporation, or by any such person or per­
sons; 

24. To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
art or interest, by publication of books and pe­
riodicals and by granting prizes, rewards and 
donations; 

25 . To sell, improve, manage, develop, ex­
change, lease, dispose of, turn to account or other­
wise deal with all or any part of the property 
and rights of the company; 

26. To do all or any of the above things as 
principals, agents, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

27. To do all such other things as are incidental 
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jxMIT atteindre les objets ci-mentionnés ou s'y 
rattachant de quelque manière, sous le nom de 
" ( i . LeMay de l.orme, [neorporated'', avec un 
capital total de cinq mille dollars ($5,000.00), 
divisé en nulle (1,000) actions de cinq dollars 
($").(»(); eliacune. 

I.e bureau principal de la compagnie sera a 
NWhtréal, dans le district de Montréal, 
/Da t é du bureau du secrétaire de la Province, 

l e huitième jour de janvier 1935. 
ALEX. DESMEULES, 

531 ftous-secré taire de la Province. 

"Hairdressers' Employees Association of the 
Province of Québec". 

Avis e>t (Innné qu'en vertu de la troisième par­
tie de la Loi de- compagnies de Québec, il .» été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred M<>-
ris-ct. conformément aux dispositions «le l'article 
2, chapitre 223, S. H. Q., 1925, des lettres paten­
tes, en date du quinzième jour de janvier 1935, 
constituant en corporation, sans-capital-actions : 
John Wotïendcn, Marcil Fox, Charles Mallinson, 
ton- coiffeurs, Montréal, dans les but- suivants: 

('/> Améliorer des conditions de travail dé­
membres; 

(M Protéger les intérêt- des patrons et em­
ployés de la Profession; 

(c) Protéger la santé' «lu public en général en 
introduisant et mettant en vigueur les conditions 
hygiéniques jxuir le bien-être général de ses 
clients; 

(d) Etablir des heures de travail plus convena­
bles et une atmosphère plus saine et plus gaie 
pour les ouvriers et une norme plus élevée d'ha­
bileté dans la profession, sous le nom de "Hair­
dressers' Employees Association of the Province 
of Quebec". 

Le montant auquel est limitée la valeur (ou le 
revenu annuel) des biens immobiliers que la com­
pagnie peut jxisséder, est de vingt-cinq mille 
dollars, 

I-o/fiureau principal de la compagnie sera à 
Nb-uitréal, district de Montréal. 

i / l ) a t é du bureau du secrétaire de la Province, 
ve quinzième jour de janvier 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
633 Sous-secrétaire de la Province. 

"Hesco Dress Company, Incorporated". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2, chapitre 223, 
S. H. Q., l!>2ô, des lettres patentes, en date du 
quatorzième jour de janvier 1035, constituant en 
corporation: Louis Feigenbaum et Albert-Louis 
Stem, avocats, tous deux des cité et district de 
Montréal, et Planche Schwartz, fille majeure, 
sténographe, de la cité d Outremont, district 
de Montréal, dans les buts suivants: 

1. Manufacturer, négocier, importer, exjxirtcr, 
en gros et en détail, des robes, habits, manteaux 
p>ur dames et enfants, et manufacturer des vête­
ments de toutes descriptions quelconques jxmr 
dames; 

2. Exercer le commerce de négociants, inqxir-
tateurs, grossistes, détaillants, marchands et 
distributeurs de matériels textiles, lainage-, soies, 
doublures, et tous autres matériels de toute des­
cription quelconque, et à cette fin faire aucune 
et boites autres choses s'y rap|>ortant; 

3. Représenter des manufacturiers, distribu­
teurs, négociants, importateurs, exjxirtateurs, 

or conducive to the attainment of the alxive 
objecta, under the name of " ( i . Le May de Dirme, 
[neorporated", with a total capital stock of five 
thousand dollars ($0,000.00), divided into one 
thousand (1,000) common shares of five dollars 
($5.00) each. 

The head office of the company will Ix* at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighth day of January, 1935. 

ALEX, DESMEULES, 
639 o Assistant Provincial Secretary. 

—à-
"Hairdressers* Employees Association of the 

Province of Quebec". 

Notice is hereby given that under Part III of 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-( iovernor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset, pursuant to the provisions of article 2, 
chapter 223, H. s. Q., I'd."), bearing date the 
fifteenth day of January, |935, incorporating as 
a corporation without share-capital: John Wof-
fenden, Manil Fox, Charles Mallinson, all hair­
dressers, Montreal, for the following purposes: 

(a) To improve the working conditions of the 
members : 

(/>) To protect the interest of the Masters and 
Employees of the Profession; 

(c) To protect the health of the public in 
general by introducing and enforcing conditions 
of hygiene for the general welfare of its patrons; 

(d) To establish better hours of labor and a 
brighter healthier atmosphere for the workers 
and a higher standard of proficiency in the pro­
fession, under the name of "Hairdressers' Em­
ployees Association of the Province of Quebec". 

The amount to which the value of (or the 
annual revenue from) the immovable property 
which the company may jxissess, is to l>e limited, 
is twenty five thousand dollars. 

The head office of the company will lx? at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of Januarv. 103"). 

. A L E X . DESMEULES, 
634-0 Assistant Provincial Secretary. 

"Hesco Dress Company, Incorporated". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-(iovernor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr. Alfred Mo­
risset, in conformity with article 2, chapter 223, 
R. S. Q., 1925, bearing date the fourteenth day 
of January, 1935, incorporating: Louis l'eigen-
bauin and Albert Louis Stein, advocates, both of 
the City and district of Montreal, and Blanche 
Schwartz, spinster, stenographer, of the city of 
Outremont, district of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

1. To manufacture, deal in, import, export, 
wholesale and retail, ladies' and children's dresses, 
suits, coats, and manufacture of women's wearing 
apparel of any description whatsoever; 

2. To carry on the business of jobbers, import­
ers, wholesalers, retailers, dealers and distributors 
of all textile materials, woollens, silks, linings, and 
all other materials of any description whats(x?ver, 
and to that end to do any and all other things 
appertaining to the same; 

3. To represent manufacturers, distributors, 
joblwjrs, inqx)rters, exporters, wholesalers, and 
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grossistes, détaillants pour toute confection 
propre au marché, lainages, soies, doublures, à 
base de commission ou autrement; 

4. Faire toute convention pour le partage des 
profits, l'union des intérêts ou autres entreprise! 
conjointes semblables, avec toute personne, 
firme ou compagnie que la compagnie croira 
convenable; 

ô. Souscrire, prendre ou autrement acquérir des 
actions et valeurs de toute compagnie ayant des 
objets en tout ou en partie semblables à ceux de 
la présente compagnie; 

6. Acquérir ou assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, des biens et responsabilités 
de toute personne ou corporation exerçant tout 
commerce que la présente compagnie exerçait 
ou qu'elle a droit d'exercer, et les payer en tout 
ou en partie avec les actions libérées de la pré­
sente compagnie; 

7. Acheter, prendre à bail OU en échange, loue] 
ou acquérir autrement toute propriété réelle OU 
personnelle, et tous droits et privilèges que cette 
compagnie croira être nécessaires ou convenables 
pour les fins de son industrie, et particulièrement 
tous fonds de commerce, machineries, ou outil­
lage; 

8. Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats, et autres effets négo­
ciables et transférables; 

9. Vendre et aliéner l'entreprise ou partie de 
l'entreprise de la compagnie pour telle considéra­
tion que la compagnie croira convenable et parti­
culièrement pour des actions, debentures ou va­
leurs de toute autre Compagnie dont les objets 
sont semblables, OU en partie semblables à ceux 
de la compagnie; 

10. Taire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans tout pays étranger et nommer des per­
sonnes en conformité des lois de ce dit pays 
étranger; 

11. Prélever et aider à prélever de l'argent et 
aider au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment, garantie d'obligations, de debentures ou 
valeurs ou autrement, aucune autre compagnie, 
ou corporation et garantir la réalisation des con­
trats par cette compagnie, corporation ou par 
toute autre personne ou toutes personnes avec 
Lesquelles la compagnie peut avoir des. relations 
d'affaires; 

12. Prendre les moyens Jugés convenables de 
faire connaître les produits de la compagnie, et 
particulièrement par la publicité dans la presse, 
par des circulaires, la publication de livres et pé­
riodiques, et par l'octroi de prix, récompenses et 
dons; 

13. Vendre, améliorer, gérer, échanger, aliéner, 
faire valoir OU autrement disposer de la totalité 
OU d'aucune partie des biens et droits de la com­
pagnie; 

14. l'aire aucune ou toutes les choses précitées 
comme principaux,agents,entrepreneurs ou autre­
ment et soit seuls OU conjointement avec d'autres; 

15. Paire aucune ou toutes les choses susdites, 
comme se rapportant à ou favorisant la réalisa­
tion des objets susdits, sous le nom de "Ilesco 
Dress Companv, Incorporated", avec un capital 
total de vingt mille dollars ($20,0(10.00), divisé 
en deux cents (200) actions de cent dollars ($100.-
00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
lilj^sue Clarke, Montréal, dans le district de 
Montréal. 

y Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce quatorzième jour de janvier 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
635 Sous-secrétaire de la Province. 

retailers for all marketable wearing apparel, 
woollens, silks, linings, on a commission basis or 
otherwise: 

4. To enter into any agreement for the sharing 
of prollts, union of interests or any other similar 
joint venture with any person, firm or company 
that the company may think fit; 

5. To subscribe for, take, or otherwise acquire, 
shares and securities of any company having 
objects altogether or partly similar to those of the 
present company: 

6. To acquire or take over the whole, or any 
part, of the business property and liabilities of any 
person or corporation carrying on any business 
which the present company carried on, or is 
entitled to carry on, and to pay for the same whol­
ly or partly with paid up shares of the present 
company: 

7. To purchase, take on lease, or in exchange, 
hire or otherwise acquire, any real or personal 
property and any rights and privileges which the 
company may think necessary or convenient for 
the purposes of its business and particularly any 
stock-in-trade, machinery or plant; 

S. To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable and 
transferable instruments; 

To sell, dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consider­
ation as the company ma}- think (it, and in part­
icular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company; 

10. To procure the company to be registered 
and recognized in any foreign country and to 
designate persons therein according to the laws 
of such foreign country: 

11. To raise and assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation, and to guarantee the performance of 
contracts by any such company, corporation or 
by any other person or persons with whom the 
company may have business relations; 

12. To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by publication of books and periodicals, 
and by granting prizes, rewards, and donations; 

13. To sell, improve, manage, exchange, dis­
pose of, turn to account or otherwise deal with 
all or any part of the property or rights of the 
company; 

14. To do all or any of the above things as 
principals, agents, contractors, or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

15. To do all such other things as are condu­
cive or incidental to the attainment of such ob­
jects, under the name of "Hesco Dress Company, 
Incorporated", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
1419 Clarke Street, Montreal, in the district of 
Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth dav of Januarv, 1936. 

ALEX. DESMEULES, 
636-0 Assistant Provincial Secretary. 
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"Misa Style, Incorporated". 

Avis est donné Qu'on vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred Mo-
rieset, conformément à l'article 2, chapitre 223, 
S. ]{. Q. 1925, des lettres patentes en date du 
seizième jour de janvier 1935, constituant en 
corporation: Morris-B. Signer, avocat, Mike 
Wise, secrétaire, et Abe Wise, gérant, tous des 
cité' et district de Montréal, dans les huts suivants: 

tu) Exercer le commerce et l'industrie de ma­
nufacturiers, commerçants, négociants et détail-
laids de vêtements de toute sorte et description 
pair liâmes, faire le commerce de marchandises 
sèches, soies, satins, fournitures jx-ur tailleurs, 
tissus de toutes sortes et articles en drap et en 
COton généralement, et faire les affaires de tail­
leurs, costumiers et drapiers; 

(b) Exercer le négoce de manufacturiers, dé­
taillants, négociants, importateurs, exportateurs 
et agents de toutes sortes et espèces d'articles, 
effets et marchandises; 

(c) Agir comme agents, agents à commission, 
marchands à commission.court iers et représentants 
pour d'autres personnes, firmes ou corporations; 

(<l) Acheter, assumer, louer ou autrement ac­
quérir des terrains, machines, usines et propriétés 
qui peuvent être utiles |>our les fins de la compa­
gnie; 

(e) Eriger et construire les édifices, usines et 
machineries qui peuvent être jugés nécessaires en 
rapport avec aucune des fins de la compagnie, 
ou qui s'y rattachent; 

( / ) Acheter ou autrement acquérir tous autres 
biens, droits ou intérêts qui peuvent être utiles 
I>our aucune des fins susdites : 

(g) Acquérir toutes marques de commerce, des­
sins industriels, brevets, droits brevetés, permis, 
privilèges ou autorités pour OU relativement à 
toutes inventions qui pourraient être utiles à la 
compagnie; 

(/;) Hypothéquer, mettre en gage, vendre, 
louer. OU aliéner des terrains, usines, marques de 
commerce, dessins industriels, brevets, droits 
brevetés ou autres biens de la compagnie: 

(i) Détenir et posséder des actions et valeurs 
dans toute autre compagnie ou d'autres compa­
gnies exerçant un négoce de même nature et les 
vendre ou autrement les négocier; 

0 ) Acquérir de toute personne, firme ou corjxi-
ration, tout commerce, de nature semblable ou 
incident au commerce susdit, et émettre des ac­
tions entièrement acquittées en paiement total OU 
partiel de son prix d'achat : 

(À) Acquérir et posséder des actions dans 
toute compagnie exerçant un commerce sembla­
ble ou connexe au commerce susdit, et émettre 
des actions entièrement libérées, en paiement du 
prix d'achat; 

(0 Prendre, acquérir et détenir des valeurs de 
toute nature ou espèce, réelles ou personnelles, 
pour dettes, obligations ou engagements envers 
la compagnie, contractés ou à être contractés 
relativement aux fins et objets de la compagnie, 
sous le nom de "Miss Style, Incorporated", avec 
un capital total de dix mille dollars ($ 10,000.00), 
divisé en cent (100) actions, de cent dollars 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le comté d'IIochelaga, dans le 
district de Montréal. 

W Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce seizième jour de janvier 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
637 Sous-secrétaire de la Province. 

"Miss Style, Incorporated". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies1 Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Mori-set. in conformity with article 2, chapter 
223, K. S. Q., 1925, bearing date the sixteenth 
day of January, 1935, incorporating: Morris P. 
Signer, advocate, Mike Wise, Secretary, and 
Abe Wise, manager, all of the city and district 
of Montreal, for the following purposes : 

(a) To carry on the trade ami business of 
manufacturers, jobbers, dealers, and retailers in 
ladies' clothing of every kind and description, 
to deal in dry goods, silks, satins, tailor's trim­
mings, textile fabrics of all kinds and cloth and 
cotton goods generally, and to carry on the busi­
ness of tailors, outfitters and clothiers; 

(6) To carry on the business of manufacturers, 
retailers, jobbers, importers, exq>orters and agents 
of all kinds ami description of goods, wares and 
merchandise; 

(r) To act as agents, commission agents, com­
mission merchants, brokers, or representatives 
for other persons, firms or corporations; 

(<l) To purchase, take over, lease or otherwise 
acquire any lands , machinery, works or property 
that may be useful for the purjxises of the Com­
pany; 

(e) To erect and construct buildings, works 
and machinery which may be deemed necessary 
in connection with or incidental to the purposes 
of the Company; 

( / ) To purchase or otherwise acquire any other 
properties, rights, or interests which may l>e 
useful for any of the purposes aforesaid; 

(g) To acquire any trade marks, industrial 
designs, patents, patent rights, licenses, privile­
ges, or authorities for or in respect of any inven­
tions which may be useful to the Company; 

(h) To mortgage, pledge, sell, let or disjMise of 
any of the lands, works, trade marks, industrial 
designs, patents, patent rights or other property 
of the Company; 

( i ) To hold and own shares and securities in 
any other Company or Companies carrying on 
business of a like nature and to sell or otherwise 
deal with the same; 

(j) To acquire from any person, firm or co ro ­
nation any business of a like nature or incidental 
to the foregoing and to issue fully paid up shares 
in payment or part payment of the purchase 
price thereof; 

(/.•) To acquire and own shares in any com­
p a n y carrying on any business similar to or inci­
dental to the foregoing, and to issue fully paid 
up shares in payment of the purchase price 
thereof ; 

(/) To take, acquire and hold securities of any 
nature or kind, real or personal, for debts, liabili­
ties, or obligations to the Company incurred or 
to be incurred in resjx?ct to the purj>oses and 
objects of the Company, under the name of 
"Miss Stvle, Incorjx>rated", with a total capital 
stock of ten thousand dollars ($10,000.00), divid­
ed into one hundred (100) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will IK? at 
Montreal, in the County of Hochelaga, in the 
district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth dav of January, 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
638-o Assistant Provincial Secretary. 



753 

"Montreal District Realty Corporation". 

Avis est donné qu'en vertu de la premier*' par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il >* été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de t^uél.ec, des lettres patentes en date du 
quatorzième jour de janvier 1935, constituant en 
corporation: Erigène Godin, notaire, Edouard 
I egault, teneur de livres, Délie Gilberts Dubé, 
sténographe, fille majeure, tous de Montréal, 
dans les huts suivants : 

1. Acquérir par achat, hail, échange, conces­
sion ou autrement des lots de ville, édifices, fer­
mes, terrains miniers ou fruitiers, sites de ville, 
terres à pâturages, terres à U>is, et immeubles et 
biens immobiliers de toute description, et aucun 
intérêt et droits en iceux légaux ou équitables ou 
autrement quelconque, prendre, bâtir, détenir, 
posséder, entretenir, travailler, développer, ven­
dre, louer, échanger, améliorer ou autrement né­
gocier et disposer de terrains, terres, sites, immeu­
bles et biens immobiliers ou aucun intérêt en iceux 
et négocier la totalité ou aucune portion des ter­
rains et propriétés ainsi acquis, les subdivisant en 
lots à bâtir, et les disposant généralement en lots, 
rues et sites de construction jxmr fins résidentiel­
les ou autrement; 

2. Acheter, vendre, échanger, louer ou autre­
ment disposer «les biens mobiliers ou immobiliers 
appartenant à la dite compagnie; transférer tels 
biens à un créajicier hypothécaire ou gagiste jxiur 
le montant dû à tel créancier hypothécaire ou 
gagiste, par voie de Dation en paiement, et né­
gocier jxmr l'achat, vente, échange ou location 
d'immeubles et biens immobiliers, et générale­
ment exercer le commerce d'agents en immeuble 
dans toutes ses spécialités; 

li. (a) Acheter, louer, prendre en échange ou 
autrement acquérir des terrains, ou intérêts en 
iceux, avec tous les édifices ou constructions (pli 
se trouvent sur les dits terrains ou aucun d'iceux 
et vendre, louer ou échanger, hypothéquer ou au­
trement aliéner la totalité ou toute portion des 
dites propriétés immobilières, et tous ou aucun 
des édifices ou constructions qui sont présente­
ment ou qui seront à l'avenir érigés sur icelles, et 
prendre toutes les garanties jugées nécessaires; 

(b) Eriger des édifices et faire le commerce de 
matériaux de construction; 

(c) Prendre ou détenir des hypothèques i>our 
toute balance impayée du prix d'achat d'aucun 
des terrains, édifices ou structures ainsi vendus, et 
vendre, hypothéquer ou autrement disposer des 
dits hypothèques; 

(</) Améliorer, modifier et gérer les dits terrains 
et édifices; 

(e) Garantir et autrement aider à la réalisation 
des contrats ou gages de toutes personnes, firmes 
ou corporations avec qui ou avec lesquelles la 
compagnie peut avoir des relations d'affaires et 
assumer et se charger de tels gages ou contrats en 
défaut; 

(JF) Préparer des sites à bâtir et construire, re­
construire, modifier, améliorer, décorer, fournir 
et maintenir des bureaux, plains-pieds, maisons, 
usines,entrepôts et terrains, et consolider, unir ou 
subdiviser des propriétés; et 

(g) Exercer les opérations d'agents d'immeu­
ble; 

4. Prendre et détenir des gages, hypothèques, 
privilèges, droits privilégiés, charges et toutes 
autres sortes de garantie pour garantir le paiement 
de tout argent dû à la compagnie ou toutes avan­
ces ou prêts faits par la compagnie; 

5. Agir comme agents et courtiers pour la 
transaction d'aucun commerce, administration de 
successions, vente de propriété, le placement, la 

"Montreal District Realty Corporation". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec < companies Act, letters patent have been 
issued by the LicutenanM iovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the fourteenth day 
of January, ll).'if>, incorporating: Erigene Godin, 
notary, Edouard Logault, book-keeper. Miss 
Gilberte Dubé, stenographer, spinster of the full 
age of majority, all of Montreal, for the following 
purposes: 

1. To acquire by purchase, lease, exchange, 
concession or otherwise city lots, buildings, farm 
lands, mining or fruit lands, town sites, grazing 
and timber lands, and any description of real 
estate and real property, or any interest and rights 
therein, legal or equitable or otherwise howsoever: 
to take, build upon, hold, own, maintain, work, 
develop, sell, lease, exchange, improve, or other­
wise deal in and dispose of such lots, lands, sites, 
real estate and real property or any interest 
therein, to deal with any portion of the lands and 
property so acquired, subdividing the same into 
building lots, and generally laying the same out 
into lots, street and building sites for residential 
purposes or otherwise; 

2. To buy, sell, exchange, lease or otherwise 
dispose of moveable or immoveable property 
belonging to the said company; to transfer such 
property to a mortgage creditor or pledgee for the 
amount due such mortgage creditor or pledgee, by 
way of Dation Paiement, and to negotiate for 
the purchase, sale, exchange or lease of real estate 
and immoveable property, and generally to earn-
on the business of real estate agents in all its 
branches; 

.'!. (o) To purchase, lease, take in exchange or 
otherwise acquire lands or interest therein toge­
ther with any buildings or structures that may be 
on the said lands or any of them, and to sell, lease, 
exchange, mortgage or otherwise dispose of the 
whole or any portion of the lands and all or any 
of the buildings or structures that are now or 
may hereafter be erected thereon, and to take 
such security therefor as may be deemed neces­
sary; 

(b) To erect buildings and deal in building 
material ; 

(c) To take or hold mortgages for any unpaid 
balance of the purchase money on any of the 
lands, buildings or structures so sold, and to sell, 
mortgage or otherwise dispose of said mortgages; 

Ul) To improve, alter and manage the said 
lands and buildings; 

(e) To guarantee and otherwise assist in the 
performance of contracts or mortgages of per­
sons, firms or corporations with whom or which 
the company may have dealings and to assume 
and take over such mortgages or contracts on 
default; 

( / ) To prepare building sites and to construct, 
reconstruct, alter, improve, decorate, furnish and 
maintain offices, fiats, houses, factories, warehou­
ses and lands, and to consolidate, connect or sub­
divide properties; and 

(g) To carry on the business of a real estate 
agent; 

4. To take and hold mortgages, hypothecs, 
privileges, liens, charges and any other kind of 
security to secure payment of any money due to 
the company or any advances or loans made by 
the company; 

5. To act as agents and brokers for the trans­
action of any business, the management of estates, 
the sale of property, the investment, handling, 



7 5 4 

manipulation, le prêt, le paiement, la tran-mis-
I J O D et la perception M deniers pour aucun indi­
vidu, corporation, firme ou BOUT de justice, et 
prendre, recevoir, détenir, transférer et trans-
porter tous biens, immobiliers <»u mobiliers, meu­
bles OU immeubles, tpii pourraient être accordés, 
transportés OU confit - à la présente Compagnie 
aux fins -u—énoncée- ; 

»i. Exercer le commerce de courtiers en assu­
rance, et agir comme agents d assurances, et 
représenter aucune ou toutes compagnies, firmes 
ou individus engagés dans toute spécialité dudit 
commerce, et accepter ou payer toutes commis­
sions ou autres rémunérations pour services ren­
dus; 

7. Demander, acheter ou acquérir autrement 
toute- marques de commerce, noms de commerce, 
brevets, jx-rmis, concessions et choses de même 
nature, conférant un droit exclusif ou non ex­
clusif mi limité ou illimité, d'utiliser quelque 
secret ou autre renseignement au sujet d'une 
invention, formule, recette ou procédé qui leur­
rait être employé |x>ur le- fin- quelconques de la 
Compagnie, ou dont l'acquisition serait de nature 
à profiter directement ou indirectement à la pré­
sente Compagnie, et utiliser, exercer, développer 
les biens, les droit- ou les renseignements acquis 
de cette manière, en permettre l'usage sous j>er-
mis ou les l'aire valoir autrement ; 

8. Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement, (d exercer, exécu­
ter et jouir de tout i>eriiiis. pouvoir, autorisation, 
franchises, concessions, droits ou privilèges qu'un 
gouvernement ou une autorité- quelconque ou tou­
te corporation ou autre corps public aurait le 
pouvoir d'octroyer, et le- payer, aider et contri­
buer à les mettre en vigueur, .et affecter le- ac­
tions quelconques de la compagnie, ses obliga­
tion- et -on actif |xuir en payer les irai-, charges 
et dépens nécessaires; 

9. Rémunérer, soit au moyen de commission ou 
autrement, toute personne ou compagnie jx.ur 
services rendus ou à rendre en plaçant ou aidant 
à placer ou garantissant le placement d'actions 
de la compagnie ou toutes obligations, debentures, 
actions-débentures ou toutes autres valeurs de la 
compagnie, dans ou au sujet de la formation ou 
promotion de la compagnie, ou dans la conduite 
île -es affaires; 

Kl. Prélever et aider à prélever de l'argent, 
aider au moyen de bonis, prêts, promesse, endosse­
ment, garantie d'obligations, debentures ou d'au­
tres valeurs, ou autrement, aucun autre individu, 
firme, compagnie ou corporation avec lequel ou 
lesquelles la compagnie serait en affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par aucune telle 
compagnie ou corporation; 

11. Placer (d employer les deniers de la compa­
gnie (pli ne sont pas immédiatement requis, de la 
manière qui sera de temps à autre déterminée; 

12. Investir (d réinvestir de temps à autre et de 
la manière et dan- les produits, actions (d valeurs 
qui seront de temps à autre déterminés, et chan­
ger (d varier ces placement-, et particulièrement, 
mai- -ans limiter la généralité des termes susdit-, 
acheter, détenir, vendre, négocier (d faire le com­
merce de l'or (d de l'argent, des actions, titres, 
Ix.ns, debentures (d autres valeurs (d tout droit ou 
intérêt en iceux ou y relatifs ; 

13. Exercer toute autre industrie (pli peut 
sembler à la compagnie susceptible d'être exercée 
convenablement en relation avec son industrie, ou 
de nature à accroître directement ou indirecte­
ment la valeur des biens ou droits de la compa­
gnie ou à les rendre profitables; 

14. Acheter ou autrement acquérir (d assumer 
tout ou aucune partie d'aucun commerce dont les 

loan, payment, transmission and collection of 
money for any individual, eor|>oration, firm, or 
court of law, and to take, receive, hold, transfer 
and convey all property,real or personal, move­
able or immoveable, which may be granted, con­
veyed or committed to this company for the pur­
poses aforesaid ; 

f». To carry on the business of insurance brok­
er-, and to act as insurance agents, and to repre­
sent any and all companies, linns or individuals 
engaged in any branch of the said business, and to 
accept or pay any commissions or other remuner­
ation.- for services rendered: 

7. To apply l«»r, purchase or otherwise acquire 
any trade marks, trade names, patents, licenses, 

concessions and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited light to 
ii-e, or any secret or other information as to any 
invention, formula, recipe or process, which may 
seem capable of being used for any of the pur­
pose- of the company "f the acquisition of which 
may seem calculated, directly or indirectly, to 
benefit the company, and to Use, exercise, develop 
or grant license.-in respect of. or Otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquired : 

8, To apply for, -ecure, acquire by assignment, 

transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy license, power, authority, 
franchise, concession, rights or privileges which 
any government or authority or any corporation 
or other public body may be empowered to grant, 
and to pay for, aid in and contribute towards 
carrying the same into effect, and to appropriate 

any of the company's shares, bond- and assets to 
defray the necessary costs, charge.- and expenses 

thereof; 
!l. To remunerate-, whether by means of com­

mission or otherwise, any person or companies for 
services rendered or to be rendered in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing of 
any shares of the company or any bonds, deben­
tures, debenture stock or other securities of the 
company, or in or about the formation or pro­
motion of the company or the conduct of its 
business: 

1(1. To raise and assist in raising money for, 
and to aid by way of bonus, loan, promise, endor­
sement, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other person, linn, 
company or corporation with whom the company 
may have business relations and to guarantee the 
performance of contract.- by any such company or 
corporation ; 

11. To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner a- from time to time may be determined: 

12. To invest and re-invest from time to time, 
in such manner and in such commodities, -hares 
and securities as may from time to time be deter­

mined, and to vary and change investments, and 
in particular but without limiting the generality 
of the foregoing, to buy, hold, sell, deal in and 
deal with gold and silver and with shares, stocks, 
bonds, debentures and other securities and any 
rights or interest therein or thereto: 

13. To carry on any other business which may 
seem to the company capable of being conve­
niently carried on in connection with its business, 
or calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

14. To purchase, or otherwise acquire and 
undertake all or any part of any business with 
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objets sont semblables à ceux de la compagnie, 
avec ensembles les édifices, machinerie, fonds de 
commerce, clientele et biens en général; assumer 
en tout ou en partie les obligations de tel com­
merce et les payer totalement ou partiellement en 
obligations, debentures ou actions entièrement 
acquittées et non-sujettes à appel de la compa­
gnie; et les vendre, les louer, totalement ou partiel­
lement, ou autrement en disposer; 

15. Prendre OU autrement acquérir et détenir 
des actions dans toute autre compagnie dont les 
objets sont en tout ou en partie semblables à ceux 
de la compagnie, OU exerçant aucun commerce 
susceptible d'être conduit de manière à profiter 
directement ou indirectement a la compagnie; 

10. S'associer ou conclure tous arrangements 
pour le partage des profits ou l'union des intérêts 
avec toute personne ou compagnie exerçant ou 
exploitant, ou sur le point d'exercer ou d'exploi­
ter aucun commerce ou transaction que la com­
pagnie est autorisée à exercer ou exploiter, et faire 
des avances, garantir les contrats ou autrement 
aider toute telle personne ou compagnie, et pren­
dre ou autrement acquérir des aidions et valeurs 
de toute telle compagnie et les vendre, détenir ou 
autrement les négocier; 

17. Distribuer, en espèces ou autrement, com­
me dividendes déclarés légalement à même le 
surplus ou prolits nets de la compagnie ou de la 
manière prévue dans l'article M de la I/)i des 
Compagnies de Québec, les biens quelconques de 
la compagnie entre ses membres ou actionnaires, 
et en particulier les actions, les obligations, les 
debentures ou autres valeurs reçues comme consi­
dération de la vente de la totalité ou d'aucune 
partie des biens de la compagnie, ou les actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs d'aucu­
ne autre compagnie formée pour assumer la tota­
lité ou une partie quelconque de l'actif et du 
passif de la compagnie; 

18. Se joindre ou se fusionner avec aucune au­
tre compagnie dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

19. Louer, vendre, la totalité ou aucune partie 
de la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, ou en disposer autrement, pour le prix 
que la com pagine croira convenable et particuliè­
rement pour des actions, debentures ou valeurs 
d'aucune autre compagnie dont les objets sont 
totalement ou partiellement semblables à ceux de 
la compagnie; 

20. Payer toutesles dépenses inhérentes ou 
connexes à la formation et la constitution de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital-
actions ou faire des contrats avec tout individus 
ou toute compagnie pour les payer; 

21. Emprunter de l'argent sur le crédit de la 
compagnie pour tels montants, à tels taux d'inté­
rêt et s\ tels termes et conditions qui seront jugés 
convenables, obliger la compagnie à rembourser 
les montants ainsi empruntés et l'intérêt sur 
iceux et à la réalisation des termes et conditions 
et émettre des obligations, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie et les nantir ou les vendre 
pour tels montants et à tel prix qui seront jugés 
convenables ; 

22. Hypothéquer, nantir, céder, transférer ou 
engager toute propriété mobilière ou immobilière 
présente ou future, appartenant a la compagnie 
comme garantie de toutes obligations, debentures, 
actions-débentures ou autres valeurs que la com­
pagnie est légalement autorisé :\ émettre, ou 
toutes sommes d'argent empruntées pour les fins 
de la compagnie; 

23. Exercer tout autre commerce ou exploiter 
toute autre activité que les directeurs trouveront 
incidents ou avantageux à la réalisation des objets 

objects similar to those of the company, together 
with buildings, machinery, stock-in-trade, good­
will and assets generally; to assume in whole or in 
any part the liabilities of such business and to 
pay for the same wholly or partly in bonds, de­
bentures or fully paid and non-assessable stock of 
the company; and to sell, lease or otherwise dis­
pose of the same or any part thereof; 

15. To take or otherwise acquire and hold 
shares in any other company having objects 
altogether or in part similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; 

10. To enter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits or union of interest 
with any person or company carrying on or en­
gaged in, or about to carry on or engage in any 
business or transaction which the company is 
authorized to carry on or engage in, and to make 
advances to, guarantee the contracts of or other­
wise assist any such person or company, and 
to take or otherwise acquire shares and securities 
of any such company and to sell, hold or other­
wise deal with the same; 

17. To distribute in specie or otherwise, as 
dividends legally declared out of the surplus or 
net profits of the company or in the manner pro­
vided for by Section Si of the Quebec Compa­
nies' Act, any assets of the company among its 
members or shareholders, and particularly any 
shares, bonds, debentures or other securities re­
ceived as the consideration of the sale of the whole 
or any portion of the property of the company, or 
the shares, bonds, debentures or other securities 
of any other company formed to take over the 
whole or any part of the assets or liabilities of 
the company; 

18. To consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole 
or in part to those of tins company; 

19. To lease, sell or otherwise dispose of the 
business, property or undertaking of the company 
or any part thereof for such consideration as the 
company may think fit, and in particular for sha­
res, debentures or securities of any other compa­
ny having objects altogether or in part similar 
to those of the company; 

20. To pay all or any expense of, incident to or 
incurred in connection with the formation and 
incorporation of the company and the raising of 
its share capital or to contract with any company 
or individual to pay the same; 

21. To borrow money on the credit of the com­
pany in such sums, at such rate of interest and on 
such terms and conditions as may be deemed 
proper, to bind the company to the repayment of 
the sums so borrowed and interest thereon and to 
the fulfilment of the terms and conditions and to 
issue bonds, debentures or other securities of the 
company and pledge or sell the same for such 
sums and at such prices as may be deemed expe­
dient; 

22. To hypothecate, mortgage, cede, transfer 
or pledge any property, moveable or immoveable, 
present or future, belonging to the company for 
the purpose of securing any bonds, debentures, 
debenture stock or other securities which the 
company is by law entitled to issue, or any money 
Iwjrrowed for the purposes of the company; 

23. To carry on any other business or engage 
in any other activity deemed by the directors to 
be incidental or conducive to the attainment of 

2 
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de la compagnie, "H Busoeptible d'augmenter di­
rectement ou indirectement la valeur ou rendre 
profitable aucun dec biem et droite de la compa­
gnie; 

34. Poursuivre! exercer el exploiter I»-.- objets et 
pouvoir! Bus-énumérés et tous les autres objets 
et pouvoir- nécessaires ou utiles, et ><>it comme 
ou par l'entremise de principaux, agents, procu­
reurs, entrepreneurs, facteurs, gérants, bailleurs, 
locataires ou autrement <-t -nit seuls ou conjointe­
ment avec d'autres; et poursuivre, exercer ou 
exploiter l'un quelconque ou plusieurs de tels 
obiets et pouvoirs -ans égard aux autres, tels 
objets et pouvoirs étant censés être distincts et 
indépendante les uns des autres et ne pas être 
limites ps le nom de la compagnie, et aucune 
clause des présente- ne -era interprétée comme 
étant limitée dan- -<>n -en- général par les termes 
de toute autre clau-e OU comme limitant les 
pouvoirs généraux conférés par les lois de la 
province de Québec; 

25. Et il est ordonné et déclaré que dans le cas 
oi la compagnie passe des contrat- ou transige des 
affaires avec un OU plusieurs de ses directeurs 
avec toute corporation ou association dont l'un ou 
plusieurs de ses directeurs sont actionnaires, 
officiers OU employé-, tels contrats OU transaction 
ne seront pas invalidés OU affecté'- en aucune 
manière parle fait (pie ce directeur ou ces direc­
teurs ont ou peuvent avoir des intérêts dans ces 
contrats OU transactions qui sont ou peuvent être 
oontaires aux intent- de la compagnie, lors même 
(pie le vote du directeur ou des directeurs ayant 
tel intérêt contraire -oit nécessaire pour obliger la 
compagnie en vertu de tels contrat ou transaction, 
pourvu toutefois, que dan- pareil cas, le fait (pie 
tel intérêt existe soit déclaré ou connu des autres 
directeurs ou actionnaires affectés par tels con­
trat ou transaction; 

2li. il est interdit de faire appel au oublie pour 
faire souscrire toute- actions, obligations ou de­
bentures de la compagnie, sou- le nom de "Mon­
treal I Hstrict Realty I îorporation", avec un capi­
tal-total de vingt mille dollars IS211,000.00), divi­
se'' en deux cents (200) actions de cent dollars 
($100.00) chacune. 

\/i bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal, district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce quatorzième jour de janvier 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
639 Sous-secrétaire de la Province. 

"Petroleum Investment Corporation". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour de janvier 1934, constituant en cor-
j)oration: Paul Raymond et Georges Desranleau, 
avocats, et ( iermaine Boisvcrt, fille majeure, 
sténographe, tous des cité (d district de Mont­
réal, dans les buts suivants: 

(a) Faire des explorations, acheter, louer, pas­
ser des contrats, forer, développer, améliorer, 
maintenir, exploiter, vendre ou disjxiser de daims 
miniers, droits miniers, puits, puits pétrolifères, 
puits gazeux, terrains pétrolifères, terrains ga­
zeux et autres biens mobiliers, et droits et inté­
rêts en iceux, titres miniers concernant l'huile et 
le gaz, et/ou droits régaliens; 

(b) Acheter, passer des contrats, louer et d'au­
cune et de toute autre manière, acquérir, prendre, 
détenir et posséder et ou vendre, hypothéquer, 
louer et autrement disposer et négocier tels titres 
miniers concernant l'huile et/ou le gaz, et ou 

the objects of the company, or calculated directly 
or indirectly to enhance tho value of or render 
profitable any of the company's projMTty and 
rights : 

21. To pursue, exercise and carry on the objects 
and powers hereinbefore set forth and all other 
necessary or useful objects and powers, and either 
a- or by and through principals, agents, attorneys, 
contractors, factors, managers, lessors, lessees 
or otherwi-e, and either alone or in conjunction 
with others and to pursue, exercise and earn- on 
any one or more of such objects and powers with­
out regard to the others, -mil objects and powers 
being deemed to be sev eral and Dot dependent on 
each other and not limited by the name of the 
company, and no clause hereof shall be construed 
as limited in it- generality by the terms of any 
other clause or a- limiting the general powers 
conferred by the laws of the Province of Quebec; 

25. And it is ordained and declared that in 
case the company enters into contracts or trans­
act- business with one or more of its directors or 
with any other corporation or association of which 
one or more of its directors are shareholders, offi­
cers or employee-, -uch contract or transaction 
-hall not be invalidated or in any wise affected 
by the fact that such director or directors have 
or may have interest therein, which are or might 
be adverse to the interest.- of the company, even 
t bough the vote of the director or directors having 
such adverse interest shall have been necessary to 
obligate the company upon such contract or 
transaction, provided, however, that in any such 
case, the fact of -Uch interest shall be disclosed or 
known to the id her directors or shareholders act­
ing upon or in reference to such contract or trans­
action : 

26. Any invitation to the public to subscribe 
for any shares, bonds or debentures of the com­
pany is prohibited, under the name of "Montreal 
1 fi.-trict Realty t Corporation", with a total capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,0110.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at the 
city of Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth day of January, 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
640~o A-sistant Provincial Secretary. 

"Petroleum Investment Corporation". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, tetters patent have l>een 
issued by the I.ieutenant-( Iovernor of the Prov­
ince of Quebec, l>caring date the tenth day of 
January, l'.tdô, incorjxirating: Paul Raymond 
and (ieorges Desranleau, Advocates, and (ier­
maine Boisvert. spinster, Stenographer, all of the 
City and District of Montreal, for the fol lowing 
pur|x>ses: 

( « ) To prosjx'ct for, buy, lease, contract for, 
drill, develop, improve, maintain, operate, sell 
or dispose of mining claims, mineral rights, oil 
wells, gas wells, oil lands, gas lands and other 
real properties and rights and interests therein, 
oil and or gas mineral deeds and/or royalties; 

(b) To buy, contract for, lease, and in any and 
all other ways acquire, take, hold and own and or 
sell, mortgage, lease and otherwise dispose of and 
deal in such oil and or gas mineral deeds and/or 
leases and or producing or non producing royal-



bftttXj et/OU dot ordres de transfert de royautés 
sur (les terrains productifs ou improductifs, en 
tout ou en partie, et tous droits et titres en iceux, 
soit au moyen de garanties, billets, debentures, 
certificats ou de toute autre manière qui pOUITfl 
être décidée de temps à autre, et les émettre en 
séries, «d par telles dénominations si et tel que 
décidé de temps à autre par le bureau de direc­
tion ; 

(ci Exercer les oj>érations de courtiers en obli­
gations, courtiers en assurances, courtiers en pla­
cements, court ier! d'actions, et exercer un com­
merce d'agences financières de promotion et de 
Courtage en général; 

('/) Promouvoir, organiser, déve lopper , admi­
nistrer (d aider à promouvoir, organiser , déve lop­
per (d administrer toute corporat ion, compagnie , 
syndicat, entreprise ou exploitat ion qui y sont 
incidents, entreprendre, administrer , contrôler 
ou autrement disposer du commerce (d de l'entre­
prise de toute corporat ion , firme ou individu, 
dans le but de protéger les valeurs émi-es par eux 
et de réaliser leurs réclamations ou d'exécuter 
toute transaction |x>ur la réalisation desquelles 
la compagnie a assumé toutes obl igat ions ou res­
ponsabil i té; 

(c) Obtenir des capi taux, du crédit ou autre 
aide p'ur l 'établissement, l'extension ou la réor­
ganisation de toute entreprise ou industrie ex­
ploitée, ou devant être exploitée par toute per­
sonne, firme, corporation; 

( f ) Agir comme agents dans le but d'émettre OU 
contresigner les certificats de titres, bons ou 
autres ob l iga t ion! de toutes associations ou cor­
porat ion municipale ou autre, agir comme agent ! 
de transfert (d rétd-trateurs en rapport avec les 
dits titres, bons ou autres obl igat ions , (d gérer 
tous fonds d'amortissements à telles conditions 
qui seront convenues; 

(g) Transiter, entreprendre (d exercer aucune 
transaction commerciale, entreprises «d opéra­
tions ordinairement transigées, exercées ou entre­
prises par des agents d'immeubles, entrepreneurs, 
marchands, manufactur iers , agents à commis­
sion ou agents d'assurance ou agents en général 
et faire des explorations, ouvrir, explorer, déve­
lopper, travailler, améliorer, maintenir et gérer 
des puits jx'dndifères, propriétés |x'trolifèros et 
puits de gaz naturel , (d acheter, vendre (d faire le 
commerce de pétrole, gaz naturel et droits réga­
liens; 

{h) Donner telles garanties aux acquéreurs de 
telles actions, obligations, debentures , billets, 
certificats, titres miniers concernant l'huile et le 
gaz et/ou droits régaliens ou autres valeurs ven­
dus ou distribués par la compagnie de la manière 
(pli sera de temps a autre déterminée, soit par la 
création de réserves jxmr les racheter ou autre­
ment ; 

( i ) La Compagnie sera administrée par un 
b u r e a u de cinq directeurs (pli seront élus à la pre­
mière assemblée générale des actionnaires; 

(j) Exercer toute autre industrie (manufactu­
rière ou autre) q u e la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en même temps (pie son 
industrie, ou de nature à accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou des droits 
de la compagnie ou les rendre profitables; 

(À) Acquérir ou se charger de la totalité ou 
d'une partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie (pie la compagnie a l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

(0 Demander, acheter, ou acquérir autrement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 

ties transfer orders in whole or in part and all 
rights and titles therein, either by way of securi­
ties, notes, delx'ntures, certificates, or in any 
other manner that may lx- decided from time to 
time, and same to be issued by series and in such 
denominations if and as may be decided from time 
time by the Board of Directors; 

(e) To carry on business as Ixmd dealers, 
underwriters, investment brokers and shares 
brokers and a general financial agency, promotion 
and brokerage business; 

((/) To promote, organize, develop, manage 
or assist in the promotion, organization, develop­
ment and management of any corporation, com­
pany, syndicate, enterprise or undertaking, as are 
incidental thereto, to undertake, manage, control 
or otherwise deal with the business and under­
taking of any corporation, firm or individual for 
the purjxise of protecting securities issued there­
by, realizing iqion the claims thereon or carrying 
out any transaction to completion thereof in 
connection with which the company 1ms under­
taken any obligation or responsibility; 

(c) To procure capital, credit or other assis­
tance for establishing, extending or re-organizing 
any enterprise or industry carried on or intended 
to be carried on by any person, firm or corjxtra-
tion; 1 

( / ) To act as agent for the pur|x>se of issuing 
or countersigning certificates of stock, Ixmds or 
other obligations of any association or municipal 
or other cor[xiration, to act as transfer agents 
and registrars in connection with said stock, 
bonds or other obligations, and to manage any 
sinking fund therefor on such terms as may l>e 
agreed upon; 

(g) To transact, undertake and carry on any 
business transaction, undertaking or ojx'ration 
usually transacted, carried on or undertaken by 
real estate agents, contractors, merchant", manu­
facturers, commission men or insurance or general 
agents, and to prosjx'ct for, open, explore, de­
velop, work, improve, maintain and manage oil 
wells, oil projxrties and natural gas wells, and 
to buy, sell and deal in jxdrolcum, natural gas 
and royalties; 

(h) To give such guarantees to the purchasers 
of such shares, bonds., debentures, notes, certi­
ficates, oil and gaz mineral deeds and or royal­
ties or other securities sold or distributed by the 
company as from time to time may be determined, 
either by the creation of reserve funds to re-pur­
chase same or otherwise; 

(i) The company shall be managed by a board 
of five directors to be elected at the first general 
meeting of the shareholders; 

(j) To earn- on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of l>eing conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

(Â-) To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of property suitable for 
the purposes of the company; 

(/) To apply for, purchase, or otherwise acqui­
re any patents, licenses, concessions and the like, 
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M Ê M E D A T U M , E O N F É N U I T U N droit exclusif O U non 
exclusif, ou (unité, d'utiliser Q U E L Q U E secret ou 
autre renseignement au sujet d'une invention, 
qui pourrait être employé pour les fins (pieleon-
QUES de la compagnie ou dont l'accpiisition serait 
de nature à profiter directement OU indirectement 
à la compagnie; et utiliser, exercer, développer ou 
émettre des permis en rapport avec icelle, ou au­
trement mettre en valeur les propriétés, les droits 
ou les renseignements acquis de cette manière; 

(ai) S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des intérêts, 
la coopération, les risques communs, les conces­
sions réciproques ou pour d'autres fins similaires, 
avec toute personne OU compagnie exerçant ou 
exploitant OU sur le point d'exercer ou d'entre­
prendre une industrie ou transaction que la com­
pagnie a l'autorisation d'exercer ou d'exploiter, 
ou toute industrie ou transaction qui pourrait 
être conduite de façon à profiter directement ou 
indirectement à la présence compagnie, et prêter 
des fonds, garantir les contrats ou aider autre­
ment cesdites personnes ou compagnies, et pren­
dre ou acquérir autrement des actions et valeurs 
de toute telle compagnie, et les vendre, les déte­
nir, les revendre avec OU sans garantie ou en dis­
poser autrement; 

(n) Prendre ou acquérir autrement et détenir 
des actions de toute autre compagnie dont les O B ­
jets sont semblables ou en partie semblables à 
ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industrie qui pourrait être conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; 

(o) Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l'une quelconque desdites fins et obtenir de 
cesdites autorités tous les droits, privilèges et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir et exécuter cesdites conven­
tions, droits, privilèges et concessions et s'y con­
former; 

(y) Etablir et supporter et aider à l'établisse­
ment et au maintien d'associations, institutions, 
fonds, fiducies et commodités susceptibles de 
bénéficier aux employés ou ex-employés de la 
compagnie (ou ses prédécesseurs en affaires) ou 
aux personnes à charge ou parents de telles per­
sonnes et accorder des pensions et allocations, et 
faire les paiements d'assurances et souscrire ou 
garantir l'argent jxmr des fins de charité et de 
bienfaisance ou pour toute exhibition ou pour 
tous objets publics, généraux ou utiles; 

(q) Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie, ou jxmr toutes autres fins de nature à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; 

(r) Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir autrement tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges que la compa­
gnie jugera nécessaires ou convenables pour les 
fins de son industrie et en particulier toute machi­
nerie, matériel et fonds de commerce; . 

(s) Construire, améliorer, maintenir, travail­
ler, administrer, exécuter ou contrôler des manu­
factures, entrepots, usines électriques, magasins, 
boutiques et autres travaux et commodités qui 
sembleraient susceptibles de favoriser les intérêts 
de la compagnie, directement ou indirectement, 
les subventionner ou autrement les aider, ou 
prendre part à la construction, l'amélioration, au 
maintien, à l'organisation, l'exercice ou le con­
trôle d'iceux; 

conferring any exclusive or non-exclusive or 
limited right to me, or any secret or other in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the company, or the acquisition of which may 
Seem calculated, directly or indirectly, to benefit 
the Company, and to use, exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property , rights or information SO 

acquired; 
(HI) TO enter into partnership or into any 

arrangement for sharing of profits, union of in­
terest.-, co-operation, joint adventure, reciprocal 
concession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in or about to 
carry on or engage in any business or transac­
tion which the company is authorized Ui carry 
on or engage in, or any business or transaction 
capable of being conducted so as directly or 
indirectly to benefit the company; and to lend 
money to, guarantee the contracts of, or other­
wise assist any such person or company , and to 
take or otherwise acquire shares and securities of 
any such company, and to sell, hold, re-sell, 
with or without guarantee, or otherwise deal with 
the same; 

(/») To take, or otherwise acquire and hold 
shares in any other company having objects alto­
gether or in part similar to those of the company 
or carrying on any business capable of Ixdng con­
ducted so as directly or indirectly to Ixmefit the 
company; 

(o) To enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desir­
able to obtain and to earn' out, exercise and 
comply with any such arrangements, rights, pri­
vileges and concessions; 

(j>) To establish and support or aid in the es­
tablishment and support of associations, institu­
tions, funds, trusts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the 
company (or its predecessors in business) or the 
dependents or connections of such persons and 
to grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe or 
guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for any exhibition, or for any public, 
general or useful object; 

(q) To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
perty and liabilities of the company, or for any 
other purpose which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

(r) To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal property 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the purpo­
ses of its business and in particular any machine­
ry, plant, stock-in-trade; 

(s) To construct, improve, maintain, work, 
manage, carry out or control any manufactories, 
warehouses, electric works, shops, stores and 
other works and conveniences which may seem 
calculated directly or indirectly to advance the 
company's interest*, and to contribute to, subsi­
dize or otherwise assist or take part in the con­
struction, improvement, maintenance, working, 
management, carrying out or control thereof; 
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(() Prêter des fonds aux clients et autres en re­
lations d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution des contrats par cesdites personnes; 

(tl) Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

(v) Vendre ou céder l'entreprise de la compa­
gnie ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute autre compa­
gnie ayant des objets en tout ou en partie sem­
blables ;\ ceux de la compagnie; 

(w) Solliciter,se procurer,acquérir, par cession, 
transfert, achat ou autrement, avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance d'aucune licence, 
de pouvoir, d'une autorité, des franchises, con­
cession, droite ou privilèges qu'aucun gouverne­
ment, aucune autorité ou aucune corporation OU 
aucun autre corps public peut accorder et les 
payer et les aider et contribuer à leur donner effet, 
employer aussi aucune des actions «le la com­
pagnie, obligations et valeurs à en suider les frais, 
charges et impenses nécessaires; 

(x) Faire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans aucun pays étranger, y désigner les per­
sonnes <pii, d'après les lois de ce pays étranger, la 
représenteront et recevront pour et au nom de 
la compagnie assignation d'aucune procédure 
dans toute poursuite ou action; 

(ij) Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des parts du capital-actions de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-dé­
bentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet de la formation ou de la promotion 
de la compagnie ou de la conduite de ses opéra­
tions ; 

(z) Se joindre ou se fusionner à toute autre 
compagnie dont les objets sont en tout ou en par­
tie semblables à ceux de la compagnie; 

(aa) Placer les deniers de la compagnie non 
immédiatement requis de la manière qui sera dé­
terminée de temps à autre; 

(bb) I-ever et contribuer à lever des fonds et ai­
der au moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, dél>entures ou 
autres valeurs ou autrement, toute autre com­
pagnie OU corporation avec laquelle la présente 
compagnie aurait des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou corporations ou par ces personnes 
ou par cette dite personne; 

(ce) Prendre les moyens de faire connaître les 
marchandises de la compagnie qui seront jugés 
convenables, et particulièrement la publicité 
dans la presse, la distribution de circulaires, la 
publication de livres et périodiques et l'octroi 
de prix, récompenses et dons ; 

(dd) Vendre, embellir; administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir autrement 
la totalité ou une partie quelconque des biens 
et droits de la présente compagnie; 

(ee) Faire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en qualité de mandants, d'agents, 
d'entrepreneurs ou autrement, et soit seuls ou 
conjointement avec d'autres; 

iff) Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour atteindre les objets ci-mentionnés ou s'y 
rattachant de quelque manière, sous le nom de 
"Petroleum Investment Corporation", avec un 
capital total de deux cent soixante-quinze mille 
dollars ($275,000.00), divisé en soixante-quinze 

(0 To lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
persons; 

(u) To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable instruments; 

(v) To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consi­
deration as the company may think (it, and 
in particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the company: 

(ic) To apply for, secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
exercise, carry out, and enjoy license, power, 
authority, franchise, concession, rights or privi­
lege which any government or authority, or any 
corporation or other public body may be empow­
ered to grant, and to pay for, aid in and contribu­
te towards carrying the same into effect, and to 
appropriate any of the company's shares, bonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof ; 

( / ) To procure the Company to be registered 
and recognized in any foreign country and to 
designate persons therein according to the laws 
of such foreign country to represent this Compa­
ny and to accept service for and on behalf of 
the Company of any process or suit; 

(//) To remunerate any person or company for 
services rendered, or to be rendered, in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

(z) To consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole or 
in part to those of the company; 

(aa) To invest the money of the company not 
immediately required in such a manner as may 
from time to time be determined; 

(bb) To raise and assist in raising money for, 
and to aid by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any other com­
pany or corporation with which the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany, corporation, or by any such person or per­
sons; 

(cc) To adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient 
and in particular by advertising in the press, 
by circulars, by purchase and exhibition of works 
of art or interest, by publication of books and 
periodicals and by granting prizes, rewards and 
donations ; 

(</</) To sell, improve, manage, develop, exchan­
ge, lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company; 

(ee) To do all or any of the above things as 
principals, agents, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

(ff) To do all such other things as are inciden­
tal or conducive to the attainment of the above 
objects, under the name of "Petroleum Invest­
ment Corporation", with a total capital stock of 
two hundred and seventy-five thousand dollars 
($275,000.00), divided into seventy five thousand 



m i l l e (70 ,000 ) actions ordinaires d e un dollar 
( $ 1 . 0 0 ) chacune et vingt mille ( 20 ,000 ) actions 
privilégiées de dix dollars ($10.00) chacune valeur 
au pair, 

Lesdites action- privilégiées porteront et seront 
sujettes aux préférences, prioriétés, droits, privi­
lèges, limitations et conditions ci-après énoncés, 
:i savoir: 

1. Lesdites action- privilégiées auront droit à 
un dividende privilégié, Cumulatif, tix<• au taux 
de v ; par année, -ur !«• capital payé BUT ioelles, 
et participeront avec le capital ordinaire jusqu'à 
I I " ; , cette participation, toutefois, n'étant pas 
cumulative; 

2, Lesdites action- privilégiées auront droit de 
priorité', en ce qui regarde les dividendes et le 
remboursement du capital, à toute- autre- ac­
tion- de la compagnie; 

.{. La compagnie peut «le temps à autre, à son 
gré. racheter la totalité ou aucune partie des 
aidions privilégiées À onze dollars F.<ll.00>, 
pourvu que dans le ea- OÙ la Compagnie rachète­
rait en aucun temps moins que la totalité des 
actions privilégiées alors en cour-, les action- ;i 
être ain>i rachetées -oient déterminées par tirage 
au sort, le tirage devant être fait par une J H T -
Bonne ou «les personnes nommées par le bureau 
de direction de la compagnie «le la manière déter­
minée par le bureau <1«' direction et qu'un avis 
«le trente jour- -oit donné au [x.rteur «m aux |x>r-
trurs defections :'i être ainsi rachetées. 

I.e>mreau principal «h- la compagnie sera à 
MomVai. «li-trict de Montréal. 
/ D a t é «lu bureau «lu secrétaire <!<• la Province, 
ce dixième j « > 11 r «le janvier 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
641 Sous-secrétaire «le la Province. 

(75.000) common share.- of one dollar ($1.1)0) 
each and twenty thousand ( 20 ,000 ) preferred 
shares of ten dollars ( $10 .00 ) each par value. 

The said preferreil -hare- shall carry and he 
subject t«i the preference-, priorities, right-, pri­
vileges, limitations ami conditions hereinafter 
-et forth, that is to .-ay : 

1. The -aid preferreil -hare- -hall carry the 
right to a fixed cumulative preferential dividend 
at the rate of ^'" c per annum, on the capital 
paid up thereon, and shall participate with the 
common stock up to \2C',, this participation, 
however, not being cumulative; 

2. The -aid preferred -hale- -hall rank both as 
regards dividend and return of capital in priority 
to all other share- of the company. 

.'{. The company is at liberty, from time to time 
at it- option, to redeem the u hole or any part of 
the preferred shares at eleven dollars ($11.( 0), pro­
vided that in the event of the company redeem­
ing at any time less than the whole of the then 
outstanding preferred shares, the -hare- to be so 
redeemed -hall be determined by drawing lot-, 
the drawing to he made by a person or persons 
appointed by the hoard of directors of the com­
pany in such manner as may be determined by the 
Board and that thirty day'.- notice he given to the 
holder or holders of the -hares to he -«> redeemed. 

The head office of the company will he at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Pro\ incial Secretarv , 
this tenth dav of .lanuarv, I'.t'A'i. 

ALEX. DESMEULES, 
o-12-o Assistant Provincial Secretary. 

"Renal Sporting Club, Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a ét<; 

accordé' par le licutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour de janvier 1935, constituant en cor­
poration -an- capital-actions : Joseph-Armand 
Gadbois, marchand, Tréfilé Désiel, mécanicien, 
et Mario-E. Lattoni, avocat, tous des cité et 
district de Montréal, dans les buts suivants: 

(a) Etablir et exploiter un Club social (d spor­
tif, dans la province de Québec, dans le but de 
procurer à ses membres, avec un endroit de re­
traite ehoi.-i (d exclusif, un lieu de repos et aussi 
pour exercice phisique et mental et procurer un 
endroit convenable ot les membres pourront 
recevoir leurs amis; 

(b) Promouvoir, encourager, maintenir et dé­
velopper les -ports et activités sociales parmi BBS 
membres; 

(r) Posséder, louer et maintenir un ou plu­
sieurs terrains, immeubles et meubles, j>our les 
fins mentionnées dans cette requête, pour l'ac-
OOmmodation de SCS membres (d les |M)urvoir de 
tous les privilèges, avantages «d divertissements 
en usage dans un ( lub; 

di) Aménager les établissements et propriétés 
du club pour l'exercice des sjH>rts et pour le diver­
tissement «les membres, pourvoir une salle à 
manger, cuisine, jeux, pool, billard, golf et tous 
autres sport- «d aussi des salles de réception et 
fumoirs; 

(e) ( retenir et <!Xpl«»iter un j>ermis de club j>our 
la vente du vin et « l e la bière, conformément aux 
lois de la pro\ ince de (,*uél>ec; 

( / ) Obtenir un j>ermis de la Commission des 
Loueurs det^UÉLH'c jxmr l'installation d'armoires 

"Regal Sporting Club. Inc.". 

.Notice i- hereby given that under Part III of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been is.-ued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of (Quebec, hearing date the tenth 
day of January, 1935, to incorporate as a corpo­
ration without .-hare capital: Joseph Armand 
Gadbois, merchant. Treille De/iel, mechanic, 
and Mario E. Lattoni, advocate, all of the city 
and district of Montreal, for the following pur­
poses: 

(a) To establish ami operate a Social and 
Sporting ('lub, in the Province of Quebec, for 
the purpose of providing the members thereof 
with a chosen and exclu.-ivc place <>f retirement, 
rest, and for bodily, social, and mental exercise, 
and to supply a suitable place where members 
may bring their friends: 

/ / I To promote, encourage, maintain, and 
develop the exercise of sports and social activi­
ties among its nieml>ers; 

(<) To have, rent and maintain any lands, 
moveables, ami immoveables, for the purpose 
mentioned in this Petition, for the accommoda­
tion of the members and for providing the same 
with all the usual club privileges, advantages 
and amusements; 

dl) To <'quip the club's premises and proper-
tics for the exercise of sjxjrts, and for the recrea­
tion of the members, to provide dining-room, 
kitchen, games, pool, billiards, golf, and any 
other sports and also with reception halls and 
smoking-room- : 

(e) To obtain and operate a club license for 
the sale of wine and beer, in conformity with the 
laws of the Province of Quel)ec: 

( / ) To obtain a permit from the Quel>ec Liquor 
< 'ouunission for the instalment of cupboards and 
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et la garde, «le boissons alcooliques appartenant 
aux membres; 

((/) Fixer, par le Bureau «le direction, le mon­
tant de la première contribution et (les contribu­
tion! annuelles des membres et au-si les condi­
tion! en vertu desquelles les demandes pour deve­
nir membre pourront « tre acceptées; 

(a) Fixer les cotisations générale- et spéciales 
pour l'entretien et les améliorations du club; 

(/) Adopter des règlement- et réglementations 
pour l'administration et la direction générale «lu 
club, la discipline, la suspension et l'expulsion de 
ses membres, l'élection et la nomination des direc­
teurs et autres officiel!. 

,/i Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, et 
autres effete négociable- et transférables; 

'/. i Vendre ou autrement disposer des biens du 
club, OU aucune partie d'iceux. pour telle considé­
ration que le dub jugera convenable, et en parti­
culier pour les action-, debentures ou obligations 
de toute autre corporation ayant (les objets en 
tout ou en partie semblables à ceux du club. 

Paire toute- choses incidentes, sous le nom de 
"Regal Sporting ( 'lub, Inc.". 

Le montant des bien.- immobiliers que la cor­
poration peut posséder est limité à cinq mille 
dollars ($5,000.00). 

I/o bureau principal de Is compagnie sera à 
Mpntréal, district de Montréal 

z / l ) a t é du bureau du secrétaire de la Province, 
ce dixième jour «le janvier 1935. 

A L E X DESMEULES, 
543 Sous-secrétaire de la Province. 

"Solmax R r a l t i r - , Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de (Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour de janvier 1935, constituant en 
corporation: David-Melvin Lack. Louis Fitch, 
tous deux avocats, Eli-Michacl Berger, étudiant, 
tous des cité et district de Montréal, dans les buts 
suivants: 

1. Acquérir par achat, échange et autrement 
des propriétés immobilières, hypothèques et 
autres droits réels, et généralement faire le com­
merce d'immeubles comme vendeurs, acheteurs, 
agents et exercer le commerce d'agents d'immeu­
bles; 

2. Acquérir et détenir, et vendre ou autrement 
disposer des titres, actions, valeurs ou entreprises 
de toute autre compagnie ayant pour aucun de 
ses objets l'exercice d'aucun des pouvoirs de cette 
compagnie, ou transférer son entreprise ou ses 
biens, ou se fusionner à toute telle compagnie; 

S'ils y sont autorisés par un règlement sanc­
tionné par le vote d'au moins les deux tiers en 
valeur du capital souscrit de la compagnie, repré­
senté à une assemblée générale convoquée aux 
fins de considérer tel règlement, les directeurs 
pourront de temps à autre: 

a. Faire des emprunta de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

b. Emettre des obligations ou autres valeurs 
de la compagnie et les donner en garantie ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés convena­
bles; 

c. Nonobstant l'article 2017 du Code civil, 
hypothéquer, nantir ou mettre en gage les biens 
mobiliers ou immobiliers, présents ou futurs de la 
Compagnie, pour assurer et garantir pour les 

the keeping of alcoholic beverages belonging to 
the members; 

(y) To tix, by the Hoard of Directors, the 
amount of the first contribution and of the annual 
Contribution! of the members and also the condi­
tions under which applications for membership 
may be accepted; 

(A) To lix the general and special assessment! 
for the maintenance and improvements of the 
Club; 

(t) To adopt by-laws and regulations for the 
management and general government of the 
( 'lub, the discipline, suspending and expelling of 
its members, the election and appointment of 
Directors and other officers; 

( î ) To draw, make, accept, eiidor-e. execute, 
ami issue promissory note-, bills of exchange, 
and other negotiable and transferable instru­
ments: 

/. ' To Bell or otherwise dispose of the asset.-
of the Club, or any part thereof, for such consi­
deration as the Club may deem expedient, and 
in particular for stock, debenture! or I ond- of 
any other corporation hav ing a purpose in whole 
or in part similar to that of the ( lub: 

To do anything incidental, under the name of 
"Regal Sporting < lub. Inc.''. 

The amount of the immoveable property 
which the corporation may hold shall be limited 
to $5,0( 11.00. 

The head office of the company will be at 
Motdreal, in the district of Montreal. 

1 )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this tenth day of January, 1935. 

ALEX. DESMEULES, 
644 o Assistant Provincial Secretary. 

"Solmax Realties, Inc.". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the tenth day 
of January, 1935, incorporating: David Melvin 
Lack, Louis Fitch, both advocates, Eli Michael 
Berger, student, all of the city and district of 
Motdreal, for the following purposes: 

1. To acquire by purchase, exchange and other­
wise, immoveable properties, hypothec! and 
other real rights, and to generally deal in real 
estate as vendors, purchasers, agents, and to 
carry on the business of real estate agents; 

2. Acquire and hold, and to sell or other­
wise dispose of the stock, shares, securities or 
undertaking of any other company having for 
one of its objects the exercice of any of the po­
wers of this company, or to transfer its undertak­
ing or assets to or to amalgamate with any such 
company; 

If authorized by By-Law, sanctioned by a vote 
of, not less than two-thirds in value of the sub­
scribed stock of the company represented by a 
general meeting called for considering the By-
Laws, the Directors may from time to time: 

(a) Borrow money upon the credit of the com­
pany; 

(b) Issue debentures or any securities of the 
company and pledge or sell the same for such sum 
or sums and at such prices as may be deemed 
expedient; 

(c) Notwithstanding Article 2017 of the Civil 
Code hypothecate, mortgage or pledge the mo­
veable property, present or future, of the com­
pany, to secure and guarantee for such purpose 
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mêmes tins, et constituer l'hypothèque, le nan­
tissement ou le gage mentionnés dans ee sous-
paragraphe par acte de liducie, conformément 
aux articles 11 et 12 du chapitre 227 8.R.Q. 1925, 
ou «le toute autre manière; 

d. Hypothéquer OU nantir les biens immo­
biliers de la compagnie OU donner en gage ou fra|>-
per d'une charge quelconque les biens meubles, 
ou donner ces diverses espèces de garantie jjour 
assurer le paiement de- emprunts faits autrement 
• pie par émission d'obligations, ainsi que le paie­
ment OU l'exécution îles autres dettes, contrats 
et engagements de la compagnie; 

Les limitations et rest riet ions du présent article 
ne s'appliqueront pas aux emprunts faits par 
la compagnie au moyen de lettre- de change OU 
billets faits, tin'-, acceptés ou endossés par la 
compagnie ou en faveur de la compagnie; sous le 
nom de "Solmax Realties, Inc.", avec un capital 
total de vingt mille dollar- (§20,000.00), divisé 
en deux cents '2H0) action- «le cent dollars ($100.-
0(1) chacune. 

I.e bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal, dans la province «le Québec. 

f Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce dixième jour de janvier 1035. 

A L E X . DESMEULES, 
0-15 Sous-secrétaire de la Province. 

"The Frank P. Lalonde, Ltd". 

Avis est donné qu'en vertu «le la première par-
ti<- «le la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur do la pro­
vince «le Québec ! des lettres patentes en date du 
huitième jour de janvier 1935, constituant en 
corporation : Arthur MeCloskey, Burt-John ( lark, 
t<ius deux comptables, Kenneth-E. Hay, mécani­
cien, tous de Montréal, dans les buts suivants* 

Exercer le commerce de manufacturiers de 
savon, cirages à plancher, huiles à plancher, cire, 
désinfectante et autres commodités semblabk's 
de toute nature et description. avec ensemble tous 
accessoires qui peuvent entrer dans leur fabrica­
tion, et importer, exporter et autrement faire le 
commerce de ces commodités et autres commodi­
tés semblables, soit comme agents ou mandants 
pour telles fins; 

Manufacturer, importer, exporter et autre­
ment faire le commerce de machines pour polir et 
vernir les planchers et autres instruments sem­
blables de toute nature et description: 

Exercer toute autre industrie, I manufacturière 
ou non), qui pourrait être exercée convenable­
ment par la compagnie en même temps «pie son 
industrie, ou d<* nature à accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou droits de 
la compagnie ou les rendre profitables, 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie «pie la compagnie a l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

Demander, acheter, ou ac«piérir autrement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
m ê m e nature, conférant un droit exclusif, ou 
non exclusif ou limité d'utiliser toute invention, 
ou quelque secret ou autre renseignement au 
sujet de telle invention qui pourrait être utilisée 
pour l'une des fuis quelconques de la compagnie 
ou dont l'acquisition serait de nature à profiter, 
directement ou indirectement, à la présente 
compagnie et utiliser, exercer, développer ou 
émettre des permis en ce qui les concerne, ou 
faire valoir autrement les biens, les droits ou les 
renseignements acquis de cette manière; 

ami constitute the hypothec, mortgage or pledge 
mentioned in the subparagraph by trust deed, in 
accordance with Articles 11 and 12 of Chap. 237 
RJ3.Q., 1025, <>r in any other manner; 

(d) Hyjxdhocate «tr mortgage the moveable 
property of the company or pledge or otherwise 
affect the immoveable property, to give all such 
guarantees to secure the payment of loans made 
otherwise than by the issue of debentures, as 
well as the payment or performance of any other 
debt, contract or obligation of the company; 

The limitations and restrictions contained in 
this clause shall not apply to the borrowing of 
money by the company, bills of exchange or pro­
missory notes, made, drawn, accepted or endor­
sed by or on behalf of the company, under the 
name of "Solmax Realties, Inc.", with a total 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
ooo.ooi, divided into two hundred (200) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will l>«: at 
the city of Motdreal, in the Province of Quebec. 

I )at«'d at the office of the Provincial Secretary. 
this tenth day of January, 1935. 

ALEX. DESMEULES, 
646~o As.-istant Provincial Secretary. 

"The Frank P. Lalonde, Ltd". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eighth 
day of January, 1935, incorporating: Arthur Mc­
Closkey, Burt John Clark, both accountants, 
Kenneth E. Hay, mechanic, all of Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on business as manufacturers of soap, 
floor-polish, floor oils, wax, disinfectants, and 
such like commodities of even- kind and descrip­
tion; together with all accessories as may enter 
into the manufacture of same, and to import, 
export and otherwise deal in these and such like 
commodities, either as agents or principals in the 
disposition thereof ; 

To manufacture, import, export and other­
wise tleal in floor-scraj)ers, floor polishers, and 
such like implements of even - kind and descrip­
tion; 

To carry on any other business, (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any «if the company's 
property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of pro|>erty suitable for 
the purposes of the company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire, 
any patents, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other infor­
mation as to any invention which may seem capa­
ble of being used for any of the purposes of the 
company, or the act-uisition of which may seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
company, and to use, exercise, develop or grant 
licenses in respect of, or otherwise turn to account 
the property, rights or information so acquired; 
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S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d'autres 
lins similaires, avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d'entreprendre une industrie ou transaction 
(iui pourrait être conduite de façon il profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie, et prêter des fonds, garantir les contrats, 
ou aider autrement ces dites personnes OU compa­
gnies, et prendre ou acquérir autrement des ac­
tions et valeurs de toute telle compagnie; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir 
des actions de toute autre compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industrie qui pourrait être conduite de façon 
à profiter directement ou indirect*ment à la 
présent*' compagnie; 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les t.us de la compagnie ou 
l'une quelconque desdites fins, et obtenir de 
cesdites autorités tous les droits, privilèges et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir et exécuter, exercer ces-
dites conventions, droits, privileges et conces­
sions et s'y conformer; 

Etablir, supporter ou aider à rétablissement 
ou support d associations, d'institutions, fonds, 
fiducies et convenances devant bénéficier aux 
employés ou ex-employés de la compagnie (ou 
leurs prédécesseurs en affaires) ou leurs parents 
ou ceux dont ils sont les soutiens, et à cet effet 
accorder des pensions «d allocations, payer des 
primes d'assurances pour eux, souscrire OU ga­
rantir des sommes d'argent pour des tins de cha­
rité ou de bienfaisance, ainsi que pour toute 
exposition ou autres objets d'utilité publique et 
générale ; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie, ou pour toutes autres lins de nature à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir autrement tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie et en particulier toute machine­
rie, matériel et fonds de commerce; 

Construire, améliorer, maintenir, travailler, 
administrer, exécuter ou contrôler des manu­
factures, entrepôts, usines électriques, magasins, 
boutiques et autres travaux et commodités qui 
sembleraient susceptibles de favoriser les intérêts 
de la compagnie, directement ou indirectement, 
et contribuer, les subventionner ou autrement les 
aider, ou prendre part à la construction, l'amélio­
ration, au maintien, à l'organisation, l'exercice 
ou le contrôle d iceux; 

Prêter des fonds aux clients et autres en re­
lations d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution des contrats par cesdites personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou céder l'entreprise de la compa­
gnie ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute autre compa­
gnie ayant des objets en tout ou en partie sem­
blables à ceux de la compagnie; 

To enter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in or about to 
carry on or engage in, or any business or transac­
tion capable of being conducted SO as directly or 
indirectly to benefit the company; and to lend 
money to, guarantee the contracts of, or other­
wise assist any such person or company, and to 
take or otherwise acquire shares and securities of 
any such company; 

To take, or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the company or 
carrying on any business capable of being con­
clue ted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

To enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects, 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desir­
able to obtain, and to carry out, exercise and 
comply with any such arrangements, rights, pri­
vileges and concessions; 

To establish and support or aid in the estab­
lishment and support of associations, institu­
tions, funds, trusts, and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the 
company (or its predecessors in business) or the 
dependents or connections of such persons, and 
to grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe or 
guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for any exhibition or for any public, 
general or useful object; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
perties and liabilities of the company, or for any 
other purpose, which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire, any personal property 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary or convenient for the pur­
poses of its business and in particular any ma­
chiner,', plant, stock-in-trade; 

To construct, improve, maintain, work, mana­
ge, carry out or control any manufactories, ware­
houses, electric works, shops, stores and other 
works and conveniences which may seem calcu­
lated directly or indirectly to advance the com­
pany's interests, and to contribute to, subsidize 
or otherwise assist or take part in the construc­
tion, improvement, maintenance, working, mana­
gement, carrying out or control thereof; 

To lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee the 
performance of contractsjjy any such persons; 

To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable instruments; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consi­
deration as the company may think fit, and 
in particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of the company; 
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Solliciter, se procurer, acquérir, par cession, 
transfert, achat OU autrement, avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance d'aucune licence, 
de pouvoir, d'une autorité, ou aucune corporation 
• •il aucun autre corps public peut accorder et les 
payer et les aider et contribuer à leur donner ef­
fet, employer aussi aucune des aidions de la com­
pagnie, obligations et valeurs à en solder les frais, 
charges et impenses nécessaires; 

Paire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans aucun pays étranger, y désigner les per­
sonne.- qui, d'après les lois de ce pays étranger, la 
représenteront et recevront pour et au nom de 
la compagnie assignation d'aucune procédure 
dans toute poursuite OU action: 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour service- rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des parts du capital-actions de 
la compagnie ou toute- debentures, actions-dé­
bentures OU autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet de la formation ou de la promotion 
de la compagnie ou de la conduite de ses opéra­
tions; 

Se joindre OU se fusionner à toute autre com­
pagnie dont les objets -ont en tout ou en partie 
semblables à ceux de la compagnie; 

Placer les deniers de la compagnie non immé­
diatement requis de la manière qui -era déter­
minée de temps à autre: 

Lever et contribuer à lever des fonds et aider 
au moyen de bonis, prêts, prome-.-cs, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou autrement, toute autre com­
pagnie OU corporation avec laquelle la présente 
compagnie aurait des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnie- ou corporations OU par ces personnes 
ou par cette dite personne; 

Prendre les moyens de faire connaître les 
marchandises de la compagnie qui seront jugés 
convenables, et particulièrement la publicité dans 
la presse, la distribution de circulaire.-, l'achat et 
l'exposition de travaux d'art ou intérêt, la pu­
blication de livres et périodiques et l'octroi de 
prix, récompenses et dons; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir autrement 
la totalité ou une partie quelconque des biens 
et droits de la présente compagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plug haut en qualité de mandants, d'agents, 
d'entrepreneurs ou autrement, et soit seuls ou 
conjointement avec d'autres; 

Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour atteindre les objets ci-mentionnés ou s'y 
rattachant de quelque manière, sous le nom de 
"The Frank P. Lalonde, Ltd ' , avec un capital 
total de cinq mille dollars ($5,000.00), divisé en 
cinq cents (500) actions de dix dollars ($10.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal, province 
de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce huitième jour de janvier 1035. 

A L E X . DESMEULES, 
647 Sous-secrétaire de la Province. 

" W . McNally & Company, Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred M o 
risset, conformément à l'article 2, chapitre 223, 
S. R. Q. 1925, des lettres patentes en date du 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry OUf and enjoy any license, power, authority 
or any corporation or other public body may be 
empowered to grant, and to pay for, aid in and 
contribute towards carrying the same into effect, 
and to appropriate any of the company's shares, 
bonds and assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof. 

To procure the Company to be registered 
and recognized in any foreign country ami to 
designate persons therein according to the laws of 
such foreign country to represent this Company, 
and to accept service for and on behalf of the 
< 'ompany of any process or suit ; 

To remunerate any person "r company for 
service- rendered, or to be rendered, in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the -hares in the company's capital, 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 

conduct of its business; 

To consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to those of the company; 

To invest the money of the company not im­
mediately required in -uch manner as may from 
time to time be determined; 

To raise and assist in raising money for, and 
to aid, by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bond-, debentures or other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation with which the company may have 
business relations, and to guarantee the perform­
ance of contracts by any such company, corpora­
tion, or by any such person or persons; 

To adopt such means of making known the 
products of the company a- may seem expedient 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works 
of art or interest, by publication of books and 
periodicals and by granting prizes, rewards and 
donations: 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company: 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the attainment of the above objects, 
under the name of "The Frank P. Lalonde, Ltd", 
with a total capital stock of five thousand dollars 
($5,000.00), divided into five hundred (500) 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will be at 
Moidreal, in the district of Motdreal, Province 
of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighth day of Januarv, 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
648-0 Assistant Provincial Secretary. 

" W . McNally & Company, Inc.". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset, in conformity with article 2, chapter 
223, It. S. Q„ 1925, bearing date the fifteenth 
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quinzième jour <1«' janvier i!K{">, constituant en 
corporation : .Jame—( iordon Nicholson et .lame--
Cornel] Binnie, avocats, tous deux de la cité de 
Westmoiint, et .larnes-Knimett Mullally, avocat, 
de la cité de Montréal, tous de la province de 
Québec, dans les butfl suivants: 

(a) Exercer le commerce d'entrepreneurs, 
constructeurs, couvreurs, importateurs, négo­
ciants et manufacturiers de béton, ciment, as­
phalte, métal en feuille, préparation pour cou­
vrir et autres matériaux qui peuvent être Utilisés 
directement ou indirectement par «les entrepre­
neurs, constructeurs ou couvreur.-, avec pouvoir 
d'agir comme agent:- pour d'autre- personnes ou 
corporation- exerçant un commerce semblable, 
exercer aussi tout autre commerce d'une nature 
semblable ou incident au commerce susdit; 

Acquérir ou se charger île la totalité ou 
d'une partie quelconque de; l'industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fin- de la présente compagnie, et les 
payer en argent OU partiellement en argent et 
partiellement en action- acquittées et ou obli­
gations de la compagnie; 

i n Acheter et acquérir des immeubles, biens, 
édifices, prendre à bail ou en échange, louer ou 
autrement acquérir tous biens, mobiliers et 
immobiliers, et ton- droit- (d privilèges (pie la 
compagnie croira nécessaires ou convenables 
pour les Im- de .-on commerce, et, en particulier, 
(les machineries, ii-ine, amolliileinent, fourniture, 
baux, contrats et effets de toute description; 

(d) Faire société OU aucune convention relative 
au partage de- bénéfices, à l'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutuel, à la corne— 
sion réciproque OU autrement, avec aucune per­
sonne ou compagnie exerçant ou exploitant ou sur 
le point d'exercer ou d'exploiter aucun commerce 
ou genre d'affaires que la compagnie est autori­
sée à exercer ou exploiter OU aucun commerce OU 
genre d'affaire.- propre à être exercé de manière 
à profiter directement ou indirectement à la 
compagnie,prêter de l'argent à telle personne ou 
compagnie, garantir leur- contrats ou autre­
ment aider toute telle personne OU compagnie, et 
prendre ou autrement acquérir des aidions et 
valeurs d'aucune telle compagnie, et les vendre, 
les détenir, revendre avec ou sans garantie, ou au­
trement les négocier; 

(e) Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre de- billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres instruments 
négociables ou transférables; 

( / ) Hyjxithéquer, donner en gage ou autrement 
grever les biens mobiliers ou immobiliers de la 
compagnie, pour garantir le paiement des em­
prunts OU le paiement OU la satisfaction de toute 
autre dette, contrat ou obligations de la compa­
gnie; 

(g) Solliciter, acheter ou autrement acquérir 
des brevets, licences, concessions et choses sem­
blables, conférant aucun droit exclusif ou non 
exclusif ou limité, d'utiliser toute invention, ou 
aucun secret ou autre renseignement relatif à 
aucune invention, qui paraîtront susceptibles de 
servir à aucun des objets de la compagnie, ou 
dont l'acquisition semblera susceptible de profiter 
directement ou indirectement à la compagnie; 
aussi utiliser, exercer, développer, accorder des 
permis y relatifs ou autrement faire valoir des 
biens, droits ou renseignements acquis; 

(h) Prêter de l'argent aux clients et autres en 
relations d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution des contrats par aucune telle per­
sonne; 

day of January, 1036, incorjiorating: .lames 
Cordon Nicholson and .hunes Corucil Binnie, 
advocates, both of the city of Wostinoimt, and 
.lames ESmmett Mullally, advocate, of the city 
of Motdreal, all of the Province of Quebec, for 
the following purposes: 

(a) To carry on bu.-iness as contractors, build­
er-, roofers, importers, dealers and manufactur­
ers of concrete, cement, asphalt, sheet metal, 
roofing preparations and other materials which 
can be used directly or indirectly by contractors, 
builders or roofers, with power to act as agents 
for other persons or corporations carrying on • 
similar bu.-iness. ami also to carry 00 any other 
business of a like nature or incidental to the 
foregoing; 

(6) To acquire or undertake the whole or any 
part of the bu.-iness, property and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on or 
possessed of property suitable for the purpose 
of the company, and to pay for the same in cash 
or partly in cash and partly in paid up shares 
and or bonds of the company; 

(c) To purchase and acquire real estate, pro­
perty, buildings, take on lea.-e or in exchange, 
hire or otherwise acquire any movable or im­
movable and any rights and privileges which the 
company may think necessary or convenient 
for the purpose of its business and in particular 
machinery, plant, fixtures, furniture, leases, con­
tracts and effect- of any description; 

i'h To enter into partnership, or into any 
arrangement for the sharing of profits, union of 
interests, co-operation, joint adventure, recipro­
cal concession or otherwise, with any person or 
company carrying on or engaged in, or about to 
carry on or engage in any business or transaction 
which the company is authorized to earn- on or 
engage in, or any bu.-iness or transaction capable 
of being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; and to lend money to, guar­
antee the contracts of, or otherwise assist any 
such person or company, and to take or other­
wise acquire shares and securities of any such 
company, and to sell, hold, resell, with or without 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

(c) To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants, and other negotiable or 
transferable instruments: 

(J) To hypothecate, pledge or otherwise affect 
the immovable or movable property of the com­
pany, to secure the payment of loans or the pay­
ment or performance of any other debt, contract 
or obligations of the company; 

(g) To apply for, purchase or otherwise ac­
quire any patents, licenses, concessions and the 
like, conferring any exclusive or non-exclusive, 
or limited right to use, or any secret or other 
information as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company or the acquisition of which may 
seem calculated, directly or indirectly, to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquired; 

(/») To lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
persons; 
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(i) Vendit eu disposer de l'entreprise de la 
compagnie ou d'aucune partie d'icelle DOUF telle 
considération (pie la compagnie trouvera conve­
nable, particulièrement |>our des actions, deben­
tures OU valeurs d'aucune autre compagnie dont 
les objets sont totalement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie: 

(j) Promouvoir une ou plusieurs c o m p a g n i e s 

dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
q u e l c o n q u e des biens et engagements de la com­
pagnie, OU pour toutes autres lins de nature à p r o ­

fiter directement ou i n d i r e c t e m e n t à la présente 
compagnie: 

(k) Placer et employer les deniers d i spon ib les 

OC la compagnie de la manière et dans telles va­
leurs q u ' i l sera de temps à au t r e d é t e r m i n é ; 

ff) Faire toutes ou aucune des choses comme 
mandants, agen t s , e n t r e p r e n e u r s OU autrement, 
et soit seule ou conjointement avec d'autres; 

( m ) F a i r e toutes telles autres choses qui sont 
inc identes OU conduisent à la réalisation des ob­
jets susdits; 

Le nombre des a c t i o n n a i r e s de la compagnie, 
à l'exception des pe r sonnes qui sont à r e m p l o i 

de la compagnie et des personnes qui,ayant été 
autrefois à l'emploi de la compagnie, furent, du­
rant tel emploi e t o n t continué après la cessation 
de tel e m p l o i , d'être a c t i onna i r e s de la compa­
gnie , n'excédera pas v i n g t , et aucun appel ne sera 
fait au public pour faire souscrire aux actions 
de la compagnie, sous le nom de "W. McXally ce 
Company, Inc.". avec un capital total de v i n g t 

mille dollars ($20,000.00), divisé en deux cents 
(•200) actions de cent dollars (ÇIOO.I'O) chacune. 

Le/bureau principal de la compagnie sera en la 
crie île Montréal, province de Québec. 

. / D a t é du bureau du secrétaire de la Province, 
Mie quinzième jour de janvier 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
649 Sous-secrétaire de la Province. 

( i ) To sell or disjxise of the undertaking of the 
company, or any part thereof, for such considera­
tion as the company may think fit, and in parti­
cular for shares, del>entures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company: 

(j) To promote any company or companies 
for the purpose of acquiring all or any of the pro­
perty and liabilities of the company, or for any 
other purpose which may seem directly or indi­
rectly calculated to benefit the company; 

(k) To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such secu­
rities and in such manner as may from time to 
time be determined; 

(/) To do all or any of the above things as 
principals, agents, contractors, or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

(wt) To do all such other things as are inciden­
tal or conducive to the attainment of the above 
objects: 

The number of shareholders of the company, 
exclusive of J X T S O I I S who are in the employment 
of the company and of persons who,having been 
formerly in the employ of the company were 
while in such employment and have continued 
after the termination of such employment to be 
shareholders of the company, shall not exceed 
twenty, and no appeal shall be made to the public 
to subscribe for shares of the company, under 
the name of "VY. McXally & Company, Inc.", 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
(2(10) shares of one hundred dollars ($100.10) 
each. 

The head office of the company will be at 
the city of Montreal, in the Prov inceof Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of Januarv, 1935. 

ALEX. DESMEULES, 
GôO-o Assistant Provincial Secretary. 

Lettres Patentes Supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"David Mines, Limited" "David Mines, Limited" 
(Libre de responsabilité personnelle). (No Personal Liability). 

Avis est donné qu'en vertu de la premiere par- Notice is hereby given that under Part 1 of 
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles the Quebec Companies' Act, articles 47 and fol-
47 et suivants, il a été accordé par le lieutenant- lowing, supplementary letters patent have been 
gouverneur de la province de Québec, des lettres issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
patentes supplémentaires, en date du dix-hui- ince of Quebec, bearing date the eighteenth day 
tième jour de janvier 1935. à la compagnie: of January, 1935, to the Company: "David 
"David Mines, Limited" (Libre de responsabi- Mines, Limited" (No Personal Liability), ratify-
lité personnelle) ratifiant un règlement de la com- ing a By-law of the Company, increasing its 
pagnie, augmentant son capital, comme suit, à capital, as follows, to wit: 
savoir: 

Que le capital-actions de la compagnie soit That the capital stock of the Company be 
augmenté de $2,000,000.00 à $2,500^000.00 par increased from $2,000,000.00 to $2,500,000.00 
l'émission de 000,000 nouvelles actions d'une by the issue of 500,000 new shares of the par 
valeur au pair de SI .00 chacune. value of $1.00 each. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
ce dix-huitième jour de janvier 1935. this eighteenth day of January, 1938. 

A L E X . DESMEULES, A L E X . DESMEULES, 
651 Sous-secrétaire de la Province. 652-o Assistant Provincial Secretary. 

"Mortgage and Discount Corporation of Canada". "Mortgage and Discount Corporation of Canada". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
41, 4b et 4H, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, représenté 
par M . Alfred Morisset, conformément à l'article 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act, articles 41, 46 and 
48, supplementary letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr. Alfred Mo-
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2, chapitre 223, S. R. Q., 1925, des lettres paten­
tes supplémentaires, en date du quinzième jour de 
janvier 1935, à la compagnie: "Mortgage and 
Discount Corporation <»f Panade", ratifiant le 
Règlement spécial No 2 de la compagnie, comme 
suit, à savoir: 

Que les .*i(>() aidions du capital privilégié,de la 
valeur au pair de S25.00 chacune, sur lesquelles 
la somme de 15.00 chacune a été payée, soient 
converties en actions ordinaires entièrement 
acquittées sans valeur nominale ou au pair, et 
que les 290 actions non-émises du capital privilé­
giée soieid annulées, le tout de telle manière (pie 
le capital-actions de la compagnie soit divisé en 
560 actions ordinaires sans valeur nominale ou au 
pair, et que la responsabilité des actionnaires 
privilégiés des dites 300 actions privilégiées émi­
ses en rapport avec la partie impayée des dites 
actions du capital, à savoir $20.00 pour chaque 
action, soit annulée et de plus (pie le capital avec 
lequel la compagnie exercera ses opérations soit 
de S2,S00.00. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce quinzième jour de janvier 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
653 Sous-secrétaire de la Province. 

"Deluxe Frois, Inc.". 

Avis est donné (pu en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Qué'nec, articles 20 
et suivants, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires, en date du vingt-
cinquième jour de janvier 1935, changeant le 
nom de la compagnie ''Paramount Manufactur­
ing Company, Inc.", en celui de "Deluxe Frois, 
Inc.". 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-cinquième jour de janvier 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
655-0 Sous-secrétaire de la Province. 

risset, in conformity with article 2, chapter 223, 
R.S.Q., 1935, bearing date the fifteenth day of 
January, 1935, to the Company: ''Mortgage and 
Discount Corporation of Canada", ratifying 
Special By-law No. 2 of the ( 'ompany, as follows, 
to wit: 

That the 300 shares of preferred stock of the 
par value of $25.00 each, upon which the sum 
of $5.00 each has been paid, be converted into 
fully paid common shares having no nominal or 
par value, and that the 200 unissued shares of the 
preferred stock be cancelled, the whole in such 
manner that the capital stock of the Company 
shall be divided into 560 common shares having 
no nominal or par value, and that the liability of 
the preferred shareholders of the said 300 issued 
preferred shares in respect of the unpaid portion 
of the said share capital, to wit: $20.00 upon 
each share, be extinguished: and further that 
the capital with which the Companv shall carry 
on its business be S2.S00.00. 

Dated at the office of the Provincial Secretary 
this fifteenth day of January, 1935. 

ALEX. DESMEULES, 
664-0 Assistant Provincial Secretary. 

"Deluxe Frois, Inc.". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act, articles 20 and fol­
lowing, supplementary letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fifth 
day of January, 1935, changing the name of the 
company "Paramount Manufacturing Company, 
Inc.", to that of "Deluxe Frois, Inc.". 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of January, 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
050 Assistant Provincial Secretary. 

Proclamation 

Canada, 
Province de ES.-L. PATENAUDE. 

Quél>ec. 
[L. 8.1 

GEORGE V, par la < Irace de Dieu,, Roi de Grande-
Bretagne, d'Irlande et des territoires britanni­
ques au delà des mers, Défenseur de la Foi, 
Empereur des Indes. 
A tous ceux qui les présentes verront ou qu'icel-

les pourront concerner—SAUT. 

PROCLAMATION. 

CHAULES LANCTOT, ) A ITENDU que l'Ho-
Assistant-Procureur- / * ~ » norable Ministre 

Général. > de la Colonisation, de la 
Chasse et des Pêcheries de Notre province de 
Québec, a fait préparer, sous sa direction, con­
formément aux dispositions des Statuts Refondus 
de Québec, 1925, chapitre 261, article 2, un plan 
du cadastre du canton de Robitaille, comté de 
Témiscouata, compris dans la division d'enregis­
trement de Témiscouata, lequel plan l'ait mainte­
nant partie des archives de son bureau; 

ATTENDU qu'une copie du dit plan a été dépo­
sée au bureau de la division d'enregistrement de 
Témiscouata, avec une copie du livre de renvoi 
énonçant ce qui suit, conformément aux disposi­
tions de l'article 2167 du Code Civil de Notre 
Province de Québec, savoir: 

1.—Une description générale de chaque lot de 
terre sur le plan; 

Proclamation 

Canada, 
Province of ES. L. PATENAUDE. 

Quebec. 
[ L . S . 

GEORGE V, by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, KING, Defender of the Faith, 
Emperor of India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern—GREETING. 

PROCLAMATION. 

CHARLES LANCTOT, "| TF7HEREAS the Ho-
Deputy Attorney / VV nourable the Mi-

General. ) nister of Colonization, 
Came and Fisheries of Our Province of Quebec, 
has caused to be prepared, under his superinten­
dence, pursuant to the provisions of the Revised 
Statutes of Quebec, 1925, chapter 261, article 2, 
a plan of the cadastre of the township of Robi­
taille, county of Témiscouata, comprised in the 
registration division of Témiscouata, which plan 
now forms part of the archives of his office; 

WHEREAS a copy of the said plan has been 
deposited in the office of the registration division 
of Témiscouata, with a copy of the l>ook of refer­
ence setting forth the following, in conformity 
with the provisions of article 2107 of the Civil 
Code of Our Province of Quebec, to wit: 

1.—A general description of each lot of land 
shown upon the plan; 
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2.--La 11 < > 111 du propriétaire «le chaque loi 
autant qu'il atl possible de s'en assurer: 

3,—Toutes remarquas nécessaires pour faire 
comprendra le plan : 

Chaque lot de terre sur le plan y est indiqué 
par un numéro d'une seule série, (pli est inscrit 
dans le livre de renvoi pour y désigner le même 
lot: 

lit vu les dispositions «le- articles 2168 et sui­
vants du Code Civil de Notre Province; 

A CES CAUSES, de l'avis et du consentement 
de N"tre ( Conseil Exécutif, 

Nous donnons avis du dépôt au bureau de la 
division d'enregistrement de Témiscouata, des 
plan et livre de renvoi préparés tel que susdit pour 
> cadastre du canton de Robitaille, comté de 

Témi.-eouata, «d 
Nous fixons au quinzième jour de février. 

1935, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 C.C. deviendront en force, dans la division 
d'enregistrement de Témiscouata, relativement 
au territoire désigné ci-dessus, et 

Nous invitons toutes personnes intéressées, à 
peine «le perdre la priorité conférée par le Code 
Civil de Notre Province, à renouveler, dans les 
deux ans qui suivent le quinzième jour de février 
1935, date fixée par la présente proclamation, 
l'enregistrement de tout droit réel sur un lot 
de terre o impris dans le «lit territoire, tel enregis­
trement devant être renouvelé au moyen de la 
transcription, dans le livre tenu à cet effet, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière 
prescrite en l'article 2108 C. C , en observant les 
autres formalités prescrites en l'article2131 C. C., 
pour le renouvellement ordinaire de l'enregistre­
ment des hypothèques. 

D E T O I T C I : QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent concer­
ner .-ont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

Ex Foi DE QUOI, Nous avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
Scelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province de Quel oc. T É M O I N : 

Noire très fidèle et bien-aimé l'Honora­
ble M . ESIOFF-LÉON PATENAUDE, 
membre de Notre Conseil privé du 
( !anada, lieutenant-gouverneur do Notre 
province de Quel ec. 

En l'Hôte] du ( Souvernement, en Notre Cité 
de QUÉBEC, de Notre province de 
QUEBEC, ce VINGT-TROISIÈME 
jour de JANVIER, en l'année mil neuf 
cent trente-cinq de 1ère chrétienne et de 
Notre Règne la vingt-cinquième année. 

Par ordre, 
A L E X DESMEULES, 

657-0 Sous-secrétaire de la Province. 

2.—The name of the owner of each lot, so far 
as it can be ascertained: 

3.—All remarks necessary to the right under­
standing of the plan 

Bach lot of land is shown on the plan by a 
single serial number which is inscribed in the 
Look of reference to designate the same lot 

And considering the provision! of articles 2168 
and following of the < iv il ( ode of ( )ur Province; 

THEREFORE, with the advice and content 
of ( >ur Executive Council. 

We give notice of the filing in the office of the 
registration division of Témiscouata, of the plan 
and book of reference prepared -uch a- aforesaid 
for the cadastre of the town-hip of Robitaille, 
county of Témiscouata. and 

We li\ on the fifteenth day of February, I!».'!.'), 
as the day on which the provision.- 01 article 
2168 C. C. -hall come into force in the registra­
tion division of Témiscouata, respecting the 
territory hereabove designated and 

We call upon all interested persons, on pain of 
forfeiture of priority provided in the Civil Code 
of Our Province, to renew, within the two years 
following the fifteenth day of I'ebruary, 1(.C'>0, 
the date fixed by the present proclamation, the 
registration of any real right on any lot of land 
comprised in the said territory, such a registration 
to be renewed by transcrit inn, in a register kept 
for that purpose, a notice designating the im­
moveable affected in the manner prescribed in 
article 2168 < '. ( '.. upon observing the other for­
malities prescrit ed in article 2131 C. <'.. for the 
ordinary renewal of the registration of hypothec.-. 

O f A I . I . wares Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern, are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have CBUSed 

the.-e Our Letters to IK* made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec to be hereunto affixed. W I T ­

N E S S : (»ur Right Trusty and Well 
Beloved the Honourable Sir. ESIOFF 
I.E«)N PATEXAUDE, Member of 
Our Privy Council Of Canada, Lieute­
nant-! iovernor of ( »ur .-aid Province. 

At Our Government House, in Our city of 
QUEBEC, in Our said Province, this 
TWENTY T H I R D day of JAN I A R y, 
in the year of Our Lord one thousand 
nine hundred and thirty five and in the 
twenty fifth year of Our Reign. 

Iiy command, 
ALEX. DESMEULES, 

658 Assistant Provincial Secretary. 

E R R A T U M 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné E.-O. Htidon, E.A.E., secret aire-tré­
sorier de la corporation municipale du comté de 
Lac-Saint-Jean, (pie parmi les propriétés annon­
cées en vente par notre conseil 'le comté pour 
taxes, en plus des montants annoncés dans la 
Gazette Officielle du 12 janvier, 1935, les montants 
suivants pour taxes municipales seront ajoutés: 

Napoléon Tremblay $ 9.55 
Armand Fortin, Eug 14.00 
Onésinie Côté 7.35 

Donné à Hébeitville, le 15 janvier, 1935. 
Le secrétaire-trésorier, 

505—l-2-o E.-O. HUDON. 

E R R A T U M 

Public notice is hereby given by the under­
signed E. 0 . Iludon, F.A.E., Secretary Treasurer 
of the Municipal Corporation of the County of 
Lake Saint John, that among the properties 
announced for sale by Our County Council for 
taxes, plus the amounts announced in the Official 
Gnzitte of January 12, 1935, the following 
amounts for municipal taxes should be added: 

Napoléon Tremblay $ 9.55 
Armand Fortin, Eug 14.00 
Onesime Côté 7.35 

Given at Hébertville, January 15, 1935. 
E. O. HUDON, 

500—4-2 Secretary Treasurer. 
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PROVINCE I>K QCRB1C 

Comti ih l.i'vis 

VILLE DE L A U Z O N 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, Herménégilde Bourassa. secrétaire de 
la suscute ville que les propriétés ci-dessous dési­
gnées seront vendues à I enchère publique à la 
sall<- «le l'Hôtel-de-Ville, ville <!<• Lau/on, comté 
de Levis. P. (.»., JEUDI, le YIN< ST-HUITIEME 
jour de LEVRIER 1935, à DIX heures de Pa-
vant-midi, pour satisfaire au paiement des taxes 
municipales et intérêts mentionnés ci-dessous et 
les frais qui seront subséquenuuont encouru-, 
à moins que les dites taxes, intérêts et frais n'aient 
été payés avant la vente au bureau du Trésorier 
de la ville de Lauson, à l'Hôtal-de-Ville, en la 
ville de Lauson, P. Q. 

PRO V I N CL OF QURBKC 

Count i) of Luis 

TOWN OF LAUZON 

Publie indice is hereby given by the under­
signed Herménégilde Bourassa, Secretary of the 
aforesaid town, that the properties herein under 
designated shall be sold by public auction in the 
( 'ouncil room, Town Hall, in the town of Lauzon, 
County of Levis, P. Q., on THURSDAY, the 
T W E N T Y EIGHTH -lay of FEBRUARY, 1935, 
at TEN o'clock in the forenoon, for the payment 
of municipal taxes and iiderest hereinunder men­
tioned and the costs subsequently incurred, 
unless the said taxes, iiderest and costs be paid 
In-fore the sale at the office of the treasurer of the 
town of Lauson, in the Town Hall, in the town 
of Lauson, P. 0. 

Les lots suivants relèvent du cadastra officiel pour le village incorporé «le Bienville.—The following lots are all of 
the official cadastra of the Incorporated Village of Bienville. 

Propriétaires 

Proprietor! 

N o 
du cadastre 

No. 
of cadastre 

Subdivision 

1 1 
1 1 1 
S 0 

1.—Boissonnault, Adju tor . . . 173 Pt 228.30 

Tous les lots suivants relèvent du cadastra officiel pour le village incorporé de Lauson.— The following lots are 
all of the official cadastra of the Incorporated Village <>f Lauson. 

2.— CJosselin, Virginie, suce.-
est 

3.—(iuny, Télespbora 
28 03 

2.— CJosselin, Virginie, suce.-
est 

3.—(iuny, Télespbora 7 n . 751 106.47 
il 32 

301 7 M 
6.—BoUTget, Odilon, Dame-

Mrs . 
7.— Morancy Emmanuel- • 
s.—Heauinard. I >anie-Mrs. 

Joseph* Paul Heauniard 

•_'ti'. i 146.10 
6.—BoUTget, Odilon, Dame-

Mrs . 
7.— Morancy Emmanuel- • 
s.—Heauinard. I >anie-Mrs. 

Joseph* Paul Heauniard 

222 4 s 

6.—BoUTget, Odilon, Dame-
Mrs . 

7.— Morancy Emmanuel- • 
s.—Heauinard. I >anie-Mrs. 

Joseph* Paul Heauniard 23.72 

6.—BoUTget, Odilon, Dame-
Mrs . 

7.— Morancy Emmanuel- • 
s.—Heauinard. I >anie-Mrs. 

Joseph* Paul Heauniard 

Tous les lots suivants relèvent du cadastre oflieiel pour la partie est du village Incorporé de I.auzon.—The follow­
ing lots are all ol the official cadastre of the East l'art of the Incorporated Village of Lauzon. 

« . » . - Lamarre, J . -D 206 
10.— Lemieux, Joseph & Per-

reault Dame-Mrs. Gaston '.'1 
11.—Verinette, Paul 

12.— C'liiay, Rév. Edouard. . . 
13.—The Levis Dry Dock 

Realty Co. Ltd 114. . 

SOS, 209 

Pt 

1, 2, 3. 13. 31. 47 
118 

1, 3, I. So, 6, 7, B, 9, ID. 11. 12. 13, 14, 15, lti, 17. is, pi. 
21), 21, 22. 23, 21, 25, 20, 27. 28, 29, 30, 31, 32, 33. 34. 3.J, 
36, 37, 5s, 39, 40, 41, 42, 43, I I . 16, 16, 48, 49, 50, 61, 52, 

.".I. •"..">, 56, 57. 58, 5u. 60, 61, 82, 63, 64, 05, tin. 67, ON 
69, 70, 71. 72, 73, 71, 75, 70, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 
86, so, s.7, 88, so, '.to, 01, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, L00, 
101. 102. 103, 101, 105, 106, 107, 10N. 100, 110. I l l , 112, 
113. 114, 115, 110, 117, l i s , U 9 , 120, 121, 122, 123. 124, 
125, 120, 127, 12s. 120, 130, 131, 132. 133, 134, 135, 130. 
137. 138, 130, 140, 141, 112. 113. 144, 115. 140, 147. 14s, 
110. 15(1. 151. 152, 153, 151, 155, 150, 157, 15s, 159, 100, 
101, 162, 103, 104, 105, 100, 107, 168, 169, 170, 171, 172, 
173. 174, 175. 170, 177, 178, 170. 180, 181, 182, 183, 1st, 
185, 1st,, ls7. iss, 189, 100. 101, 102. 103, 104. 105, 100, 
107, 198, 100, 200, 201, 202, 203, 201, 205, 200, 207, 208, 
209, 210, 211, 212. 213, 211, 215. 210. 217, 218, 210. 220. 
221. 222, 223, 224, 225, 220, 227, 228, 229, 230, 231, 232, 
233, 234, 235, 230, 237, 238, 230, 210, 241, 242, 243, 244, 
215, 210, 247, 248, 210, 250, 251, 262, 253, 254, 255, 256, 
257, 25S, 250. 200, 201. 202, 203, 204, 205 , 200, 207, 268, 
200, 270, 271, 272, 273, 274, 275, 270, 277, 27S, 270, 2S0, 
281, 2H2, 283, 21S4, 2S5, 2*0, 2*7, 2SS, 2*0, 200, 201, 202, 
203 204 205, 200, 207, 20*. 200, 300. 301, 302 , 303. 30 1, 
3 0 5 , 300, 307. 30*. 300, 310, 311, 312, 313. 314. 515, 310, 
.317, 318. 319, 320, 321. 322 . 323, 324, 325. 320 . 327. 328, 
329. 330. 331, 332. 333, 334, 335, 330. 337. 33*. 339. 340, 
341, 342. 343. 344, 345, 340 , 347, 34* . 349, 350 , 351 , 352, 
353. .354, 355 , 350, 357. 35s , 359, 360, 301. 362, 368, 364, 
b60, 360 . 367, &68, 369, 370 , 371, 372, 373. 374, 375. 356, 
377. 378, 379, 380 , .'181, 382, 383. 384. 385, 386 , 387, 388, 
389, 390, 391, 392, 393, 394. 395. 396, 397, 398 . 399, 400, 

11.70 

1 1 . s s 

23.90 
;i 88 

V e n t e s pour taxes municipales—Sales for municipal taxes 



7 7 0 

Tous les lots suivants relèvent du cadastre officiel pour 1» partie est du village ineoiporé de Lauson (suite).— 

The followiriK !<>'« are all of the official cadastre of the East Part of the Incorporated Village of Lauson (cont'd). 

Propriciair. -

Proprietor-

N o 
du cadastre 

No. 
of cadastre 

Subdivision 

1.1.—The Levi-. Dry Dock 

Realty Co. Ltd (suite). 
(continwd) 

111. 

L46 

.'in 

l u i . 102, 401, m i , 405, 106, «07, 108, 409, 410, i l l . 412. 
113, i l l . 416, n o , 117. 418, 119, 420, 421, 422, 423, 121. 
I--: . . 126, 127, 128, 429, 430, 131, 432, 433, 134, 435, 430. 
137, U s . 439, 140, i l l . 4 » - ' , 443, i l » . 445, 146, 4 17, l i s . 
140, i">u. 151, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 168, 159, I't. ion . 
401. 462, 403, C i . » o ; » . 166, 167, 168, 169, 170, 471. 472. 
171. 171, 17.'.. 170. 177. 17s. 17'.'. 180, 481, 482, 483, I s I . 
is."., isti, 4s7 , 4S.S, 189, 4ou, 491, r.»2. 193, 491. 614, P i 515, 
.".10, .".17, .".In. .".lo, 520, 521, 522, 523, 524, .">2.r., 526, 527, 
528, -".20. 580, 531, 532 

l . 2, 3, i . o. ' , . s, l o , i l . 12. 18, 14, 15, 16, 17. i s , i o , 20, 
21. 22. 23, 21 . 2.'.. 20. 27. 28, 20, 30, 81, 32, 33 , 34. 35. 36, 
37. 3s , 39, 10, I I , 12, 43 

1,2,3,5,7,8,9, io, lo.i. 105, 10c, LOd, 10,-. 11. 12, 10, i s , p i , 20, 
21. 22, 3o, 32, 31. 35, 16, 37. 38, 39, lo . is , .".l. 52, 65, 56, 
67, 5 s , 59, 00, 01, 02, 03, til , 05 , 00 . ».7. i?S. 69, 72, 73, 71, 
75. 70. 77, 7s. 70. M I . s i . 84, 85, 89, 90, ' ' I . 93, 94, 05 . 96, 
97,98,99, ion . n i l . 102, 103. 104, 105, ino , 107, 108, 109, 
110. 111. 112, 113, 114, 115. 110. 117, 110, 120, 121, 123, 
12» . 125, 12s. 120, 130. 131. 132, 133. 131. 135. 136, 137. 

138, 130. 110. 111. 112. 113, 111. 115, 146, 117. 140, 150. 
151. 152. 153. 151, 155. 150. 157, 158, 159, 160, 161, 102. 
163, 164, 105. 166, 107, 168, 169, L70, 171. 172. 173. 174. 
17.".. 170. 177. 17s. 170. l s o . 181, I s . - . 183, 184, Is.".. 186. 
I s 7 . l v . 160, 191, 102. 103. 104. 195, l o o . 197, 198, 199, 
200, 201. 202. 203, 204, 205, 200. 207, 208, 200, 210. 211. 
212, 213, 211. 21.".. 210. 217. 21ft., 210. 220. 221, 222. 223. 
224. 225. 220. 227, 22s, 220. 230. 231. 232. 233, 23 1. 235. 
230. 237. 238, 230. 2 In, 2 11. 212. 213. 211. 246, 210, 247. 
2 i s . 21'', 250. 251. 252. 253. 251 . 255. 250. 257. 25s , 259, 
260, 201. 262, 203, 264, 265, 200 . 267, 268, 200, 270, 271. 
272. 273, 274. 275, 270, 277. 27s . 279, 280, 281, 282, 2s:{ . 
284, 2s.",. 286, 2-7, j s s . _-s'», 290, 291, 202. 203, 201, 295, 
200, 207, 20S , 209, 3 0 0 . 301, 302 . 303 . 30 1, 305 , 306, 307. 
308, 300 , 310. 311. 312. 313. 314 . 315 . 310 . 317 . 31s, 319, 
320, 321, 322, 323. 321 , 325. 320, 327, 328, 320, 330, 331. 
332. 333. 331 . 335. 330, 337, 338, 330. 310. 341, 312. 343, 
344, 31."., 310, 347. 3 » s . 310, 350 , 351, 352, 353. 351 . 355. 
356, 357, 35s , 359, . {no . 361, 362, 303. 304. 365, 366, 367, 
368, 369, 370, 371, 372, 373, 374. 375. 370. 377. 37s . ;<70. 
380, 381, 382, 383, 384, 386, 386, 3s7 , 388, 389, 300. 301, 
302, 303. 304, 305, 300. 307. 898, 899, 400, 401 . 402 , 40.3. 
404, 40.",. 400 , 407, 408, 409, 410, 411, 412, 413, 414, 415. 
410. 417, 41s . 410. 420. 421. 422. 42S, 424, 425 . 4 2 0 . 427, 
428, 420, 430. 431, 432. 433, 434, 435, 430, 437. 43s . 439, 
440. 441, 442. 443, 444, 445 , 440 , 447. 448, 440, 45(1. 451 , 
452, 453. 454 , 455, 450. 457, 4 5 s , 450 , 400. 401 , 402, 103. 
104, 405 . 400 , 407 , 40S . 400 , 470, 471, 472, 473. 474. 475. 
470, 477. 4 7 > . 47!). 4 M ) . 4 M , 4S2. 4S3, 484, 485, 486, 487, 
|sn. 489, 490, 401, 402, 403, 404, 405, 4 0 0 , 407. 40s . 400. 
500, 501, 502. 503, 504, 505 . 500 , 507, 508, 500 , 510. 511. 
512. 513, 514. 515, 510, 517, 51S, 510, 520, 521 , 522. 523. 
524, 525, 520, 527, 528, 520, 530. 531, 532, 533, 5.34. 585, 
530, 537. 53S, 530, 510. 541. 542, 543. 511 . 515 . 510 , 547. 
54S, 549 , 550 , 551, 552, 55.3, 554. 555. .'.50, 557 55s . 659, 
500. 501 . 502. 563, 504. 505 . 566, 507, 50s , 569, 570, 571. 
572, 573, 574. 575. 576, 577, 57s , •'•7'.'. 580, 581, 582, 583, 
584, 5s.",. 586, 5s7 , 5 s s . 5 so , 590, 501. 592, 503 . 50 1. 505, 
500, 507, 59*. 500, 000. 001, 002. 003, 004. 0 0 5 , 000, 007. 
tiOs, 609, 610, • i l l , 612, 613, 614, 616, 616, 617, 618, 619, 
020, 621, 622, 023. 624, 025. 020 , 027, 628, 629, 630, 631, 
632, 033. 634, 635, 636, 637, 638, 639, 640, 641, 642, 04.3. 
t i l l , 045, 010. 017, ( i l s , 010, 050 . 1,51. 052. 053. 054 , 055. 
050 . 057. 658, 668, Pt. 000. 070. 671, 672, 073. 674, 075 . 
070, 077, r.7s, 679, 880, 681, 882, 0S3. O s l , t;s.-,, ( ,s( i , tis7. 
r,ss, 689, 690, 861, 002. 003. 004 . 005. 000. 697, 696, 000, 
7 0 0 , 701, 702. 703. 723. l't. 721. 725. 720, 727. 72s , 720, 
730. 731, 732. 733. 731. 735, 736, 737. 73s , 730, 741 839.62 

T o u s les lota s u i v a n t s re lèvent d u c a d a s t r e officiel p o u r le v i l l age de S a i n t - J o s e p l i - d e - I . é y i s . — T h e f o l l o w i n g lots 
are all of the official c a d a s t r e of the V i l l a g e of S a i n t J o s e p h d e L e v i s . 

L o t 00 . , P t 340 31 

1 5 . — C i e des C h a n t i e r s M a r i ­
t imes d e I^évis L o t 8 8 . . , 10-12. 13. 15, 10, 17. 1*. 19. 20. 21, 22. 23, 24. 25, 26, 27. 2S, 

20, 30. 31, .32, 83, 31 , 39, 40, 41, 42. 43, 44, 45 , 46. 47, 48 , 
19.22 

L e s i t ems N o s 3. S, 0, 11, 13 et 15 p o u r être v e n d u s en b loc , p a r o r d r e d e c o u r . 
I t e m s N o s 3 , * . 9, 11, 13 a n d 15 to bë sold "en b l o c " , b y o r d e r of the C o u r t . 

Donné en la ville de Lauzon, ce lTiéme jour (îiven in the Town of Lauzon, this 17th. day 
de Janvier 1935. of January, 1935. 

Le secrétaire, HERMENEGILDE BOURASSA, 
555—4-2 HERMftNÉti lLDE BOURASSA. 550—1-2 Secretary. 
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Omis duns la lifte de terrains :\ être vendus Omitted in the list of lands to he sold for taxes 
potir taxes par la Municipalité du comte' de l'api- bv the Municipality of the County of Papineau, 
neau, le SEPTIEME jour de MARS 1935,0 DIX the SEVENTH day of MARCH, 1935, at TEX 
heures de l'avant-midi, à l'hôtel de ville de l'api- o'clock in the forenoon, in the Town Hall of the 
neauville, le suivant qui sera aussi vendu:— Village of l'apineauville, the following which 

will also he sold:— 

Municipalité 

Municipality 
Lot Taxes 

Propriétaire 

Owner 

Kcolcs dissidentes de Sainte-Anuéiique — Dissentient 
Schools of Sainte Angélique P, IK) $30.90 Mde-Mrs. Alex. Franklin & C. B. 

Smithson Héritiers Heirs. 

Papineauville, janvier le 21, 1935. l'apineauville, January 21st., 1985. 
Le secrétaire-trésorier, ALBERT ROULAIS, 

573—4-2-0 ALBERT BOULAIS. 57-1—l-2-o Secretary-Treasurer. 

Demandes à la Législature Applications to the Legislature 

Rk: L'UNIVERSITÉ DFE BJSGIOPOLIS. 

Avis est, par les présentes, donné qu'une de­
mande sera faite par l'Université de Regiopolis 
à la Législature de la province de Québec, au 
cours de la prochaine session, pour qu'une loi 
soit passée à l'effet de consolider la loi de l'Acte 
de la Province du Canada, Chapitre 133, dûment 
amendé par 21 George V, 1931. Chapitre 137, 
incorporant l'Université de Regiopolis et modi­
fiant le nom de la dite Université pour tout autre 
nom à être déterminé par ordre en conseil du 
Lieutenants iouverneur, et pour étendre et mieux 
définir les droits de la dite Université et pour 
exempter ses propriétés d'être expropriées par 
toute autorité municipale, et pour définir les pou­
voirs et devoirs de ses administrateurs et pour 
pourvoir à tout ce qui est nécessaire aux lins et 
pour les objets de la dite Corporation, et en plus 
lui accorder tous autres pouvoirs qu'il peut être 
jugé à propos. 

Signé à Kingston, ce 2G décembre, 1934. 

UNIVERSITÉ DE BBGIOPOLI8. 

Pour les Fiduciaires, 
171—2-4-0 H E N R Y KEANE, S. J. 

Avis est par les présentes donné (pie la com­
pagnie The Wabasso Cotton Company Limited, 
s'adressera à la Législature de la province de 
Québec, à sa présente session pour demander 
l'adoption d'une loi aux lins de confirmer, ratifier, 
et valider une résolution adoptée par le Conseil 
de la cité des Trois-Rivières, le 7 janvier 1935, 
et ratifiée et acceptée par la compagnie The 
Wabasso Cotton Company Limited, fixant pour 
une période de dix ans s'étendant du 1er janvier 
1935 au 1er janvier 1945, la taxe de l'eau de la 
compagnie et le montant qu'elle devra payer 
annuellement pour la protection contre l'incendie. 

Trois-Rivières, le 9 janvier 1935. 
Les procureurs de la requérante, 

245—2-2-0 LAJOIE & LAJOIE. 

Avis est par les présentes donné qu'à la pré­
sente session de la Législature de la Province 
de Quelle, une Requête sera présentée par Ge­
rald W. Rirks, membre de l'exécutif, John B. 

RE: UNIVERSITY OF BBQIOPOLIS. 

Notice is hereby given that application will be 
made by the University of Regiopolis to the 
Legislative Assembly of the Province of Quebec, 
at the next session thereof, for an Act consolidat­
ing the Act of the University of Regiopolis incor­
porated by Chapter 133 of the Act of the Prov­
ince of Canada 1S6G, as amended by Chapter 137, 
21 I leorge V, 1931, and changing the name of the 
said University to such name as shall be designat­
ed by Order-in-Council of the Lieutenant-Gov­
ernor, and for extending and better defining the 
rights of the said University, and to exempt the 
said University lands from expropriation by 
municipal authorities, and to better define the 
powers and duties of its administrative and 
governing bodies and by providing other provi­
sions necessary for the better carrying out of the 
purposes and objects of the said Corporation, 
and granting such other or incidental powers as 
may be deemed advisable for the purposes of the 
said University. 

Dated at Kingston, this 26th day of December, 
1934. 

UNIVERSITY OF REGIOPOLIS. 

H E N R Y KEANE, S. J., 
172—2-4-0 For the Trustees. 

Notice is hereby given on behalf of The Wa­
basso Cotton Company Limited, that said com­
pany will apply to the Legislature of the Province 
of Quebec, at its present session, to ask the adop­
tion of an Act to confirm, ratify and validate a 
resolution adopted by the Council of the city of 
Trois Rivieres, on the 7th of January, 1935, and 
ratified and accepted by The Wabasso Cotton 
Company Limited, fi xing for a period of ten years 
extending from the 1st of January, 1935 to the 
1st of January, 1945, the water tax of the com­
pany, and the amount to be paid annually by 
said company for the protection against fire. 

Trois Rivieres, January 9th., 1935. 
LAJOIE & LAJOIE, 

246—2-2-o Attorneys for the Pétitionner. 

Notice is hereby given that at the present ses­
sion of the legislature of the Province of Quebec 
a Petition will lie made by Gerald W. Birks, 
Executive, John B. Frosst, Chemist, Lewis C. 



772 

Front, ohimiite, Lewis ( ' . Haskell, secrétaire, 
George Hodge, directeur de chemin de fer, et 
William 8, Leslie, marchand d'acier, pour la pas» 
sation d'une L"i lee constituant en corporation 
et tout autres qui pourront s'associer à eux ou 
devenir membres de la 1'orporation comme eorps 
légalement constitué en corp ration BOUS le nom 
de Sir George Williams College ef the Young 
Mens Christian Association of Montreal, et 
accordant à la dite o rp ration le pouvoir d'éta­
blir, maint' nir, conduire et diriger un collège jxuir 
l'avancement et la promotion «lune éducation 
supérieure ef donni r l'instruction dans toutes les 
branches de la littérature, des arts, sciences et 
du commerce et e » rot r tels pouv. ir- et privilèges 
qui sont incidents ou qui pourraient leur être 
subordonnés en en avoir la jouissance. 

Montréal, le !» janvier 1035. 
Les procureurs de la requérante, 

BROWN, MONTGOMERY & M- MICHAEL. 
287—2-4 

Avis est par les présentes donné que MM. 
Eddie Martin, agent, J.-G. Guillemette, gara­
giste, .l.-l'.. Béliveau, marchand, John-R. Richer, 
rentier, Dame J.-A. Bergeron, rentière, Edmond 
Lacroix, forgeron, Henri Bellefeuille, plombier, 
Fortunat Ledoux, sellier. Willie luck, forgeron, 
|)r. Henri Lacroix, médecin, Joseph Boudreault, 
menuisier, Albert Rivard, menuisier. Nestor 
Rivard, journalier, O v i l a Aubry. journalier, 
Alfred Foucault, menuisier. OlétM Bt-Onge, 
eoidre-iuaitre. Arthur Singaster, menuisier, Pierre 
Larouche, épicier, Henri Longyal, charretier, 
Ernest 1 >ubé, journalier. Albert Marin, journalier, 
Joseph Lord, charretier, Joseph Raymond, élec­
tricien, Eugène St-Germain, journalier, Dame 
Yve Jos. Vésina, Stanislas Ruel, rentier, Robert 
Ryan, agent, Fandy Matthot, marchand, Al­
phonse Marcouiller, mécanicien, Albert Boisvert, 
barbier, Edgar Jean, marchand, I tonal Levesque, 
concierge, « ' . -1 ' . Halley, mécanicien, Joseph 
Larouche, hotelier, Ludger Madore, marchand, 
Paul Dumoulin, comptable, Alfred Bouchard, 
entrepreneur, L.-Jos. Lambert, mécanicien-den­
tiste, Edmond Désilets, agent, Jos. Courey, mar­
chand, tous contribuables propriétaire- de la 
cité des Trois-Rivières, s'adresseront à la Lé­
gislature <le Québec, à sa présenti' session, pour 
demander l'adoption d'une loi pour modifier la 
charte de la cité des Trois-Rivièrea (Statut 5 
George Y, chapitre et les divers statuts qui le 
modifient) pour les fin- suivantes: la lecture au 
( lonseil de certain- documente par le Greffier: un 
emprunt en attendant la perception de certains 
arrérages de taxes à être répartis sur quinze ans: 
un emprunt pour payer la balance due pour chô­
mage; fixer 1 évaluation pour immeubles amélio­
rés; concernant le mode de la perception des 
taxes ; changer la date et le mode des élections 
municipales; changer le système de l'adminis­
tration municipale: concernant rémunération du 
maire et des échevins et abroger l'article 11 de la 
Loi SA George V, chapitre 126; modifier le sys­
tème actuel du eontré.le des finances et des achats 
et abroger l'article 7 de la Loi 23 George Y, cha­
pitre 126; concernant la vérification «les comptes 
et livres de la cité; concernant un fonds de pen­
sion pour officier- et employés de la cité; concer­
nant la remise de certaines taxes aux propriétai­
res hébergeant dee chômeurs ; ratifier les ententes 
intervenues entre la cité et certaines compagnies 
industrielles concernant les taxes «d certains au­
tres pouvoirs nécessités par les besoins actuels 
de la cité des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, le 15 janvier 1935. 
IiC procureur des requérants, 

437—3-4-o OSCAR MORIN. 

Haskell, Secretary. George Hodge, Railroad 
Executive and William S. Leslie, Steel Mer­
chant, for the patting of an Act incorporating 
them and -uch others who may become associated 
with them or become memberi of the Corpora­
tion is a body politic and corporate under the 
name of sir George Williams College of the 
Young Mens Christian Association of Montreal 
and granting to the said corporation power to 
establish, maintain, conduct and carry on a 
college for the advancement and promotion of 
higher education and giving instruction in all 
branches of literature, arts, science and commerce 
and to exercise and enjoy such pow. rs and privi­
leges ae are incidental or may be ancillary thereto. 

M-ntreal. 9th January. 1985. 
BROWN , MONTGOMERY A MCMICHABL, 

Attorneys for Petitioner. 
288—2-t-o 

Notice is hereby given that Messi- Eddie 
Martin, agent, J. G. Guillemette. garagist, J. B. 
Béliveau, merchant, John R. Richer, gentleman, 
Mrs. .1. A. Bergeron. Edmond Lacroix, black­
smith, Henri BeUefeuille, plumber, Fortunat Le­
doux, s a d d l e - m a k e r , Willie Dick, blacksmith, Dr. 
Henri Lacroix, doctor, Joseph Boudreault, car­
penter, Albert Rivard, carpenter. N'estor Rivard, 
laborer, Ovila Aubry. laborer, Alfred Foucault, 
carpenter, I (reus St. < Inge, foreman. Arthur Sin­
gaster, carpenter, I ' ierre barouche, grocer, Henri 
l.ongval. carter,Ernest Dubé, laborer, Albert, 
Martin, laborer, Joseph Lord, carter, Joseph 
Raynond, electrician, Eugene St. Germain, 
laborer, Mrs. W e Jos. Vésina, Stanislas Ruel, 
gentleman, Robert Ryan* agent. Fandy Mailhot, 
merchant. Alphonse Marcouiller. mechanist, 
Albert Boisvert, barber, Edgar Jean, merchant, 
Donat Levesque, janitor, G. P. Halley, mecha­
nist. Joseph Larouche, hotel-keeper, Ludger 
Madore. merchant, Paul Dumoulin, accountant, 
Alfred Bouchard, contractor, L. Jos. Lambert, 
dental-mechanist, Edmond Désilets, agent. Jos. 
Courey, merchant, all tax paying proprietors 
of the City Of Three Rivers, will apply to the 
Legislature of Quebec, at its present session, for 
the passing of a special Act amending the charter 
of the city of Three-River- (5 George V, chapter. 
90 and its following amendments'! for the follow­
ing purjH.ses : reading of certain documents to the 
Council by the Clerk: a loan pending the collec­
tion of certain arrears of taxes to be ,-pread over 
fifteen years; a loan to pay the balance due for 
unemployment relief; fixing the valuation of 
certain improved immoveables; concerning the 
n,( de of collection of taxes; tO change the date 
and the mode of municipal elections; to change 
the system of the municipal administration; con­
cerning the remuneration of the mayor and alder­
men and to rescind Article 11 of the Act 23 
George V, chapter 12<i; to change the present 
system of the control of finances and purchases 
and rescind Article 7 of the Act 23 George Y, 
chapter 12<»; concerning the audit of the accounts 
and books of the city; concerning a pension fund 
for officers and employees of the city; concerning 
the remittance of certain taxes to proprietors 
lodging unemployed; to ratify the agreements 
arrfvea at between the city and certain industrial 
companies concerning the taxes; and certain 
Other powers necessary for the proper adminis­
tration of the city of 'Hiree-Rivers. 

Three-Rivers, January 15tli., 1935. 
OSCAR MORIN, 

438—3-4-o Attorney for the applicants 
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Avis est par les présentes donné (pue le "Royal 
Trust Company", corps politique et incorpore, 
dûment incorporé et ayant sa principale place 
d'affaires dans la province de Québec, dans les 
cité et district de Montréal, au numéro 10."> 
ouest de la rue Saint-Jacques, s'adressera à la 
Législature de la province (le Quéljec, à sa pré­
sente session, pour demander la passation d'une 
loi aux lins suivantes : 

1. Que l'acte de vente intervenu entre le 
"Royal Trust Company" et John J. c . Ward et 
Charles I. Root, devant E. W. H. Phillips, en 
date du ITième jour de février 1919, «d enregistré 
•OUI le numéro 373553, en autant qu'il pourvoit 
à transporter la propriété et le fonds de cette 
certaine partie de terrain plus particulièrement 
décrite au paragraphe E du dit acte de vente, soit 
ratifié, confirmé et déclaré- légal et valide en ce 
qui concerne le droit de propriété des vendeurs; 

2. Que le "Royal Trust Company" soit par le 
présent acte déclaré propriétaire d'"une certaine 
partir de terrain de quinze pieds de largeur, no 
portant aucun numéro de cadastre; bornée au 
nord-est par II dite rue Charlevoix, au BUd-OUest 
par la dite rue I.é\ is, au nord-ouest par les lots de 
cadastre ayant front sur la dite rue Sainte Cuné-
gonde et portant les numéros 2321 à 2332 et 
toutes les subdivisions d"iceux aux plan et livre 
de renvoi officiels «le la paroisse de Montréal, et 
au sud-est par les dits lots de cadastre ayant front 
sur la dite rue Tracy et portant les numéros 2320 
à 2309 et toutes les subdivisions d'iceux aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Montréal." 

Montréal, 10 janvier 1935. 
Les procureurs du requérant, 

BEAUREt1ARD, PIIII.1.I.\1< >RE à 
451—3-4-0 ST-GERMAIN. 

Canada, Province de Québec. 

Avis est, par les présentes, donné (pie Mon­
treal Industrial Land Company Limited s'a­
dressera à la Législature de la province de Qué­
bec :\ sa présente Session |x>ur l'adoption d'une 
loi décrétant (pie le coût et l'entretien du pavage 
de certaines rues dans cette partie de la cité de 
Montréal faisant autrefois partie de la Ville de 
Longue-Pointe seront à la charge exclusive de la 
cité de Montréal. 

Montréal, ce 16 janvier 1935. 
Les procureurs de la Requérante, 

VALLEE, VTEN, BEAUDRY à PORTIER. 
485-5-4-0 

Canada, Province de Québec. 
Avis est par les pr- -entes donné que Le Sun 

Trust, Limitée, Dame Marie-Rosalie Rerthelot, 
épouse de Léon Bourgeois, et sa fille Léonie Bour­
geois, s adresseront à la Législature au cours de la 
présente Session, jx'iir être autorisés à disposer 
de certains biens meubles dépendant des substitu­
tions les concernant, créées par feu Amable Pré­
vost et Dame Marie-Rosalie-Victoire Bernard, 
son épouse, et disposer de tels immeubles qu'A 
pourrait devenir nécessaire de vendre jx>ur le 
produit des dites ventes être employé à payer les 
dettes des dites substitutions et les frais occa­
sionnés par telles ventes, tout surplus devant être 
placé suivant les dispositions de l'article 981-o du 
Code civil. 

Montréal, ce 10 janvier, 1935. 
Les avocats des requérants, 

VALLÉE, VIEX, BEAUDRY & PORTIER. 
487—3-4-o 

Notice is hereby given that the Royal Trust 
Company, a body politic and corporate, duly 
incorporated and having its principal place of 
business for the Province of Quebec, in the city 
and district of Montreal, at No. 105 Saint James 
Street West, will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its present session, for the 
paining of an Act for the following purposes: 

1. That the deed of sale entered into by the 
Royal Trust Company, with John . ) . c . Ward 
and Charles I. Root, before E. W'. H. Phillips, 
on the 17th day of Eebruary, 1919, and registered 
under No. 373553, inasmuch as it purports to 
transfer the ownership and property of that 
certain strip of land more particularly described 
in paragraph E of said deed of sale, is ratified, 
confirmed and declared to be legal and valid as 
regards the right of ownership of the vendors; 

2, That the Royal Trust Company, is by the 
present Act declared owner of "a certain strip 
of land fifteen feet wide, bearing no cadastral 
number: bounded at the Northeast end by said 
Charlevoix Street, at the Southwest end by said 
Levis Street, on the Northwest side by cadastral 
lots fronting on said Sainte Cuncgonde Street 
and bearing Nos. 2321 to 2332 and all subdivi­
sions thereof on the official plan and in the book 
of reference of the parish of Montreal, and on the 
Southeast side by said cadastral lots fronting on 
said Tracy Street and bearing Nos. 2320 to 2309 
and all subdivisions thereof, on the official plan 
and in the book of reference of the parish of 
Montreal." 

Montreal, January 10th, 1935. 
BEAUREGARD, PHILLIMORE A 

ST-GERMATN, 
452—3-4-0 Attorneys for petitioner. 

Canada, Province of Quebec. 

Notice is hereby given that Montreal Indus­
trial Land Company Limited will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec,at its pre­
sent session, for the adoption of an Act decreeing 
that the cost and the maintenance of the paving 
of certain Btreets in that part of the city of Mon­
treal formerly known as the town of Longue-
Pointe, shall l>e at the exclusive charge of the 
city of Montreal. 

Montreal, this 16th January, 1935. 

VALLEE, VTEN, BEAUDRY & PORTIER, 
480—3-4-0 Applicant's Attorneys. 

Canada, Province of Quebec. 
Notice is hereby given that The Sun Trust, 

Limited, Dame Marie Rosalie Rerthelot, wife 
of Leon Bourgeois, and her daughter Leonie 
Bourgeois will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec during the present Session 
to be authorized to dispose of certain moveable 
property belonging to the substitutions in which 
they are interested, created by the late Amable 
Provost and Marie Rosalie Victoire Bernard, his 
wife, and to dispose of such immoveables, the 
sale of which may become necessary, the proceeds 
from such sales to be used to pay the debts of 
the said substitutions and the costs entailed by 
such sales, any surplus to be invested in accor­
dance with the provisions of article 981-K) of the 
Civil Code. 

Montreal, this 10th. January, 1935. 
VALLÉE, VIEN, BEAUDRY à PORTIER, 

Applicants' Attorneys. 
488—3-4-o 



7 7 4 

Avis public est, par les j m •sentes, donné que lu 
Ville de Montreal-Eel l'aareatera à la Législature 
«le la Province de Québec, à M présente session, 
pour l'adoption d'une loi amendant sa charte, 
en y insérant certaines dispositions, ratifiant 
deux acte- intervenus cidre la Ville (d la Cité de 
Montréal par rapport à l'approvisionnement 
d'eau «le la Ville par la Cité, soit un contrat passé 
devant .lean Baudouin, notaire, le ."• avril, 1034, 
sous le No 1333s «le les minutes, et un acte de 
modification passé devant le même notaire, le 10 
septembre, 1934, sous le N«> 13397 «le ses minu­
te-, avec certains s/nendementa, et accordant à 
la dite Ville le pouvoir de taxer certains Immeu­
bles Industriels en certains cas: amendant la sec­
tion 1.") de sa charte; donnant à la dite Ville !«' 
droit de garantir les obligations de certaines 
compagnies industrielles jusqu'à concurrence de 
la somme de cinq «'«'lit nulle dollars, ratiliard 
certains règlement- de la Ville, et les amende­
ments y apportés; Imposant des taxes d'affaires 
et des taxe- personnelle- OU licences aux résidants 
et non-ré-idant-. et à certaines occupations et 
métiers; donnant à la Ville certains pouvoirs 
relatifs à l'aide aux chômeurs et au recouvrement 
«les sommes déboursées à cette fin; amendant, 
pour la Ville, les articles 133 et 488 «le la Loi des 
Cités et Villes; obligeant tout employeur à four­
nir à la Ville, à certaines époques, une liste de ses 
employé-; autorisant la Ville à faire concorder 
l'exercice financier pour lequel les taxe- scolaires 
sont imposées «'t perçues avec celui relatif aux 
taxes municipales et à adopter les mesures néces­
saires à cette lin. 

Montréal, 7 décembre, 1034. 
Les procureurs de la requérante, 

VALLÉE, VIEN, BEAUDRY A: PORTIER. 
">r,7—1 1 o 

Avis est par les présentes donné «pie la Com­
pagnie "(ieo. Christie Canada, Limited"', s'a-
dreesera à la Législature de la Province de Qué­
bec, à sa présente session, pour demander l'adop­
tion d'une loi aux fins de confirmer, ratifier, et 
vali«ler une résolution adoptée par le Conseil <l«' 
la Cité «les Toirs-Rivières, le 13 novembre 1933, 
et acceptée par la Compagnie "Ceo. Christie 
Canada. Limited", fixant pour une période de 
cinq ans à compter du 1er janvier 1933, l'éva­
luation «les propriétés de la dite Compagnie en la 
cité des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, 23 janvier 1935. 
Les procureurs de la reipiérante, 

«ilô—4-l-o LAJOIE & LAJOIE. 

Avis est donné que lors de l'étude de la loi 
amendant la charte de la cité de Lachino, il sera 
fait demande à la Législature pour modifier l«'s 
qualifications des échevins du Conseil de la cité, 
«le fa«,-on à ce que pour la moitié des sièges au 
Conseil les échevins devront être élus par les 
électeurs propriétaires «d qu'il soit formé un 
Comité Exécutif de ce Conseil composé de ces 
échevins ainsi élus (d jxuir autres fins. 

Lachine, le 30 janvier 1935. 
LA LIGUE DES PROPRIÉTAIRES OE LACHINE, 

695-15-4-0 Par R A O U L D E S L A U R I E R S . 

Public indice is hereby given that the Town of 
Montreal East will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its present session, for the 
adoption <>f an act amending its charter, by 
inserting therein provisions ratifying two deeds 
entered Into between the Town and the City of 
Montreal with respect to the supply of water by 
the latter to the Town, namely: a contract passed 
before Jean Baudouin, Notary, the 5th of April, 
1934, under No. 13338 of his .Minutes ami a deed 
of modification passed before the same Notary 
on the 10th of September, 1934, under No. 13397 
of his Minutes, with certain amendments, and 
granting the said Town the right to tax certain 
industrial properties, in certain cases: amending 
Section 15 of its charter: granting the said Town 
the right to guarantee the bonds of certain indus­
trial companies to an amount not exceeding five 
hundred thousand dollars: ratifying certain 
by-laws of the Town and their amendments; 
giving the Town the right to impose certain 
business taxes and other personal taxes and 
licenses on residents ami non-residents and on 
certain occupations and trades; giving to the 
said Town certain powers with respect to the 
relief of unemployed,and the refund of sums ex-
pended for thai purpose; amending, for the Town, 
articles 133 and L88 of the Cities and Towns Act: 
obliging every employer to furnish to the Town, 
On certain dates, a list of it- employees; giving 
the Town the right to Cause the fiscal year for 
which school taxes are imposed and levied, tocon-
eur with the fiscal year relative to municipal taxes 
and to adopt any measure necessary in that regard. 

Montreal, December 7th., 1934. 
VALLÉE, VIEN, BEAUDRT & FORTIES, 

Attorneys for petitioner. 
568—l-4-o 

Notice is hereby given on behalf of "Geo 
Christie Canada, Limited'', that said company 
will apply to the Legislature of the province of 
Quebec, at its present session, to ask the adop­
tion of an Act to confirm, ratify and validate a 
resolution adopted by the Council of the City of 
Trois-Rivières, on the 13th of November, 1933, 
and accepted by "Geo Christie Canada, Limit­
ed", fixing for a period of five years extending 
from the 1st of January, 1933, the valuation of 
the properties of the Company in the City of 
Trois-Ravières. 

Trois-Rivières, January 23rd. 1935. 
LAJOIE & LAJOIE, 

616—1-4-0 Attorneys for the Petitioner. 

Notice is hereby given that when the Bill of 
the city of Lachine will come up for study before 
the Legislature, application shall l>e made to 
amend the qualifications of the aldermen of the 
Council of the city in order that half of the alder­
men l>e elected by the proprietors of immoveable 
properties and that an Executive Committee 
of tins Council be formed of the aldermen so elect­
ed and for other purposes. 

Lachine, January 30th., 1935. 
THE PROPRIETORS LEAGUE OK LACHINE, 

696—5-4 -o Per RA( )1 "L D E S L A U R I E R S . 

E R R A T U M E R R A T U M 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ D'VAMASKA. MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF YAMASKA. 

Dans l'avis de vente pour taxes de cette muni- In the notice of sale for taxes of this muni­
cipalité publié dans la Gazette officielle de Québec, cipality published in the Quebec Official Gazette 
des 19 et 20 janvier 1935, aux pages 325 et 555, of January 19th. and 26th., 1935, on pages 325 
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au nom de Henri Fontaine, de la municipalité 
du village de Saint-<iuillaume, veuille/ lire: 
"Partie du lot No 022" au lieu "du lot No 002". 
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Assemblée 

"MONTREAL TRAMWAYS COMPANY" 

Assemblée Generate Annuelle 

Avis est par les présentes donné que rassem­
blée générale annuelle des actionnaires de la 
"Montreal Tramways Company'' sera tenue au 
bureau-chef de la compagnie, Tramways Build­
ing, 159, rue Craig-Ouest, Montréal, mardi, le 
12ème jour de mars 1935, à midi. 

Cette assemblée -era tenue aux fins de recevoir 
et considérer le rapport annuel de l'état financier, 
l'élection des directeurs, la nomination des audi­
teurs, et la transaction de telles autres affaires 
<pii peuvent légalement être soumises à la dite 
Assemblée. 

Les actionnaires sont par les présentes, (d se­
ront en plus requis, à la dite assemblée, (ou à tout 
ajournement ou ton- ajournements d'icelle), de 
ratifier la révocation et la remise en vigueur par 
les directeurs, de la section 1 de l'Article 1 des 
Règlements de la compagnie, de manière à ce que 
dans la suite ils se lisent Comme suit: 

1. L'Assemblée générale annuelle des action­
naires «le la compagnie -era tenue au bureau-chef 
de la compagnie, en la cité de .Montréal, à telle 
heure (d te] jour dans les mois de mars ou avril de 
chaque année «pie les directeurs jxiurront fixer de 
temps à autre. 

A chaque assemblée annuelle, les directeurs de 
la compagnie déposeront devant lés actionnaires 
un état complet «les affaires et de la position 
financière de la compagnie, et tels autres raj>-
jxirts qui seront jugés convenables. 

La dite assemblée se rouvrira tel (pie convo­
quée, et sera immédiatement ajournée jusqu'à 
Vendredi, le 26 avril 1935, à la même heure et au 
même endroit. 

Les registres de transfert seront fermés à comp­
ter du 21 février 1935 au 12 mars 1935, les deux 
dates inclusivement. 

Par ordre du bureau de direction, 
Le secrétaire-trésorier, 

PATRICK DU BEE. 
Lundi, le 21 janvier 1935. 059—5-4 

Assurances 

AVIS DE FORMATION' DE SOCIÉTÉ DE SECOURS 
MUTUELS 

Avis est par le présent donné (pie la formation 
d'une société de secours mutuels sous le nom de 
Société de Bénéfices Mortuaires de l'Est a été 
autorisée par un ordre en conseil portant le Xo 
3124 et approuvé le 21 décembre 1934. 

Le but de la dite société est déclaré être : de se 
mettre au moyen de contributions de la part de 
ses membres, en état de secourir ceux de ses 
membres qui sont affligés par suite de maladie, 
accidents ou revers de fortune ou sujet cependant 
à l'article 217 dans le cas de décès de leurs enfants 
ou pupilles et dans le cas de mort des membres, 

and 555, at the name of Henri Fontaine,of the 
municipality of village of Saint ( iuillaume, please 
read: "Part of lot Xo. 622" instead of "Lot No. 
002". 098 

Meeting 

"MONTREAL TRAMWAYS COMPANY" 

Annual General M citing. 

Notice is hereby given that the Annual ( iencral 
Meeting of the shareholders of "Montreal Tram­
ways Company" will be sold at the Head Office 
of the Company, Tramways Building, 159 Craig 
Street West. Montreal, on Tuesday, the 12th 
day of March, 1935, at 12 o'clock noon. 

This Meeting will be held for the purpose «d 
receiving and considering the Annual Rcixirt and 
Financial Statements, for the election of Directors 
the appointment of Auditors, and for such other 
business as may projH'rly c o m e before the Meet­
ing. 

The Shareholders are hereby, and will be 
further requested at the said Meeting (or at any 
adjournment <>r adjourments thereof) to ratify 
the repeal and re-enactment by the Directors of 
Section 1 of Article 1 of the Company's By-laws, 
to the end that the same shall hereafter read as 
follows: 

1. The Annual (iencral Meeting of the Share­
holders of the Company shall be held at the Head 
( )flice of the Company in the city of Montreal, at 
such hour and on such day in the months of 
March or April of each year as the Directors of 
the Company may from time to time appoint. 

At each Annual Meeting the Directors of the 
Company shall lay before the Shareholders a full 
statement of the affairs and financial position of 
the Company, and such other reports as they may 
deem advisable. 

The said Meeting will l>e convened as called 
and will thereupon be adjourned until Friday, 
the 20th day of April, 1925, at the same time and 
place. 

The Transfer Books will be closed from the 
21st of February, 1935, to the 12th of March, 
1935, both days inclusive. 

Bv Order of the Board, 
PATRICK DUBEE, 

Secretary-Treasurer. 
Monday, January 21st., 1935. 000—5-4-0 

Insurances 

NOTICE OF FORMATION Oh A MUTUAL BENEFIT 
ASSOCIATION' 

Xotice is hereby given that the formation of a 
mutual benefit association under the name of 
"Société de Bénéfices Mortuaires de l'Est", has 
lieen authorized by order in council bearing No. 
3124 and approved on the 21st. day of December, 
1934. 

The purposes of the said association are stated • 
to be: by means of contributions from its mem­
bers, of making pro vision for those of its members 
who are afflicted by sickness, accidents or reverses 
of fortune, or subject however to section 217 of the 
Quebec Insurance Act, in case of the death of their 
children or wards, and in case of the death of 
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leurs veuves, orphelins ou représentants légaux. 

I.e siège principal de la dite société est déclaré 
être dan* la cité «le Montréal. 

Donné' conformément aux dispositions du para­
graphe à de l'article tic. de la Loi des Assurances 
(le Québec, ce 2Nième jour de décembre 1934. 

Pour le trésorier de la Province, 
L'assistant-Surintendant des Assurances. 

.I.-A. PARADIS. 
Service des Assurance-. 

I département du Trésor, 
Hotel du ( iouvemement, 

Québec, P. Q. 661 o 

AVIS D'ÉMISSION DE PERMIS ET D'ENREGISTRÉ-

ME' T. 

Avis est par le présent donné que la North 
star Insurance Company of New-York a obtenu 
le permis (d l'enregistrement pour faire des affai­
res de réassurance contre le feu dans la province 
de Québec. 

Le nom (d l'adresse de l'agent principal «d 
procureur de la compagnie dans la province e>t 
M. .1.-11. Pigeon, 59 rue Saint-Jacques ouest, 
Montréal. 

Donné' conformément aux dispositions de l'ar­
ticle 121 de la Loi des Assurances de Québec, c e 
27ième jour de décembre 1934. 

Le Surintendant des Assurances, 
B.-ARTHUR DUGAL, 

Pour le Trésorier de la Province. 
Ser\ ice des Assurances, 

I département du Trésor, 
Hôtel du < Iouvemement, 

Québec, P. Q. 553—1 - o 

Avis divers 

"DELUXE FROIS INC." . 

Extrait il'une Résolution passé par les actionnaires 
de la Compagnie décrétant !<• règlement No '.'<, 

à savoir: 

(.lue le nombre des directeurs de la compagnie 
soit (d il est par les présentes augmenté de trois 
à (piatre. 

Daté ce 14ièmo jour de janvier 1935. 
Le secrétaire, 

863 IL CHARNESS. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PROVINCE DE QUÉBEC. 

Ordonnance Xo .',•>. 

Extrait des procès-verbaux des séances de la Com­
mission de l'Industrie Laitière de la province 

de Quelle. 

Séance du mercredi, 9 janvier 1935, tenue au 
bureau de la Commission de l'Industrie Laitière, 
à Montréal, a 10 heures du matin. 

Présents: M M . II.-C. Bois, président, R.-G. 
Davidson, et Théo-J. Lafrenière, commissaires, 
Marc-II. Iludon, secrétaire, et Germain Beau-
lieu, conseiller juridique. 

Attendu qu'il convient d'amender l'Ordonnan­
ce No 5 de cette commission, publiée dans la 
Gazelle officielle de Québec du 8 septembre 1934, et 
telle qu'amendée par l'Ordonnance No 15 de ladite 
commission, publiée dans la Gazette officielle de 
Québec du 20 octobre 1934; 

members, for their widows and orphans or legal re­
presentatives. 

The head office of the said association is stated 
to be in the city of Montreal. 

Given pursuant to the provisions of subsec­
tion 5 of section 66 "f 'he Quebec Insurance 
Act, this 2Sth . day of December. 1934. 

For the Treasurer of the Province. 
.1. A. PARADIS, 

Assistant Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury l department, 
Parliament Buildings, 

Quebec, P. Q. 662-o 

NOTICE OF ISSUE <)F LICENSE A M ) REGISTRATION. 

Notice is hereby given that the North Star 
Insurance ( 'ompany of New-York has been licens­
ed and registered to do business of reinsurance 
against lire in the Province of Quebec. 

The name and addre.-s of the chief-agent and 
attorney for the province is Mr. J. II . Pigeon, 
59 Saint .lame.- Street West, Montreal. 

( liven pursuant to the pr<>\ isions of section 121 
of the Quebec Insurance Act, this 27th. day of 
December, 1934. 

B. ARTHUR DUGAL, 
Superintendent of Insurance, 

For the Treasurer of the Province. 
Insurance Branch. 

Treasury 1 department, 
Parliament Buildings, 

Quebec, P. 0. 551—1-2 0 

Miscellaneous Notices 

"DELUXE FROIS I N C . " . 

Ext rail of o résiliation passed '>.'/ the shareholders 

of the Company enacting By-law No. 
as follows: 

That the Director- of the Company l>o and 
are hereby increased from three to four Directors. 

Dated the 14th dav of January, 1935. 
H. ( H A R N E S S , 

664-0 Secretary. 

DAIRY INDUBTRY COMMISSION OF THE PROVINCE OF 

QUEBEC 

Order Xo. .',3. 

Excerpt from the proceedings of the meetings of 
the Dairy Industry Commission of the Prov­

ince of Quebec. 

Meeting of Wednesday, January 9, 1935, held 
at the office of the Dairy Industry Commission, 
at Montreal, at 10 o'clock in the morning. 

Present: Messrs. IL C. Bois, president, R. G. 
Davidson, and Theo. J. Lafrenière, commission­
ers, Marc H. Hudon, secretary, and Germain 
Beaulieu, legal adviser. 

Whereas it is deemed advisable that Order No. 
5 of this Commission, published in the Official 
Gazette of Quebec for Septeml)er 8, 1934, and 
amended by Order No. 15 of said Commission, 
published in the Official Gazette of Quebec for 
October 20, 1934, be amended; 
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I .a Commission décrète que l'article qui suit 
soit ajouté à ladite ordonnance après l'article 4, 
comme article 4a. 

"lu. Le prix «lu lait vendu OU livré par les 
marchands île lait aux distributeurs d e lait est 
fixé à vingt-six stuis le gallon." 

I.a présente ordonnance entrera en vigueur le 
jour de sa publication dans la Qotette officielle 'le 
Québec, 

l.e secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans h' pro­
chain numéro «le la Gaeetti officielle 'le Québec, 

signé: M M . H.-C. Mois, président, 
R.-G. DAVIDSON, 

T m ' . o . - . I L A F R E N I E B E . 

Certifié, 
M . - L L . TLCDON, 

Le secrétaire, Commission «!«• l'Industrie 
Laitière. 

Québec, !<• '.» janvier 1035. 7o:{-<> 

La formation d'une société BOUS l«- nom de 
"Syndical National Catholique des Métiers «le la 
Construction", pour l'étude, la défense et le dé­
veloppement des intérêt- économiques,sociaux 
«•t moraux de la.profession, a été autorisée par 
arrêté-en-conseil, en date «lu 17e jour «le janvier 
1935. 

Le siège principal «le la société est à Saint-Hya­
cinthe. 

ALEX. DESMEULES, 
<>7Do Sous-secrétaire de la Province. 

La formation d'une société sous le nom «le 
•'Conseil Central des Syndicats Catholiques Na­
tionaux, «lu diocèse d'Ottawa", pour l'étude, la 
défense et le développement «les intérêts économi­
ques, sociaux «d moraux <1«' la profession, a été 
autorisée par arrêté-en-conseil, en date du 12e 
jour de janvier 1935. 

Le siège principal «!<• la société est à Bourse 
«lu Travail. Hull, P. Q. 

ALEX. DESMEULES, 
699-0 Sous-secrétaire <!«• la Province. 

Par devant maître Ivanhoe Bissonnette, le 
notaire soussigné pour la province de Québec, 
dans le Dominion du Canada, pratiquant en la 
cité «le Montréal, en la dite Province. 

ONT COMPAJtU 

"The Royal Trust Company" corporation 
légalement constituée, ayant son bureau-chef à 
Montréal susdit, représentée aux présentes par 
Robert-P. Jellett, gérant-général, et Oeorge-C-
W. ( ioodwin, assistant-secrétaire «le la dite cor­
poration.dûment autorisés aux lins des présentes, 
en vertu «lu Règlement numéro «piinze de la cor­
poration et par une résolution de son Comité 
Exécutif passés le I )ix-Neuvièmc jour d'Avril, 
«lix-neuf cent vingt-neuf, un extrait «lu dit règle­
ment et une copie de la dite Résolution, dûment 
certifiés, sont annexés au présent acte et inar-
«piés " A " et dûment signés et identifiés,—et 
Henry-J. Hague, de Montréal susdit, Conseil du 
Roi,—agissant aux présentes en leur qualité 
d'Exécuteurs Testamentaires en vertu «lu Testa­
ment et des Codicilles de feu Dame Helen-Maria 
Jones, veuve de feu Reverend James Alexander 
Mcleod, dûment homologués en la Cour Supé­
rieure, Montréal, le 18 septembre 1911, ci-apr«\s 
appelés les Vendeurs; 

Lesquels ont vendu et transporté et par les 
présentes vendent et transportent, sans aucune 
garantie quelcon<pie, 

A la "Bleury Seigniory Company" (ci-après 
appelée l'acquéreur) corporation légalement cons-

It is enacted that the article which follows shall 
be added to sai«l order after article I, as article \a : 

"4a. Tin- price of milk sold «>r delivered by 
milk dealers to milk distributors is fixi«l at twenty 
-ix cents a gallon.'' 

The present order shall come into force the day 
of its publication in the Official GoMeUs of (Jmine. 

The secretary of saiil Commission is charged 
with the publication of said order in the next issue 
of the Official Gazette of Quebec. 

Signed: Messrs. H. C. Bon, president. 
R. G. D A I IDSON, 

T I l K O . J . L . U I i K N I E H E . 

Certified, 
M. 11. I l l O O N , 

The secretary, Dairy Industry 
( 'onimi-sion. 

Quebec, January 9, 1935. 704 o 

The formation of an association under the 
name of ••'Syndicat National Catholique des 
Métiers de la Construction", for the study, 
defense and promotion of the economical) social 
and moral interests of the profession, has been 
authorized by Order-in-Council dated the 17th 
day of January, 1 '.*•>.">. 

The principal place of business of the associa­
tion is at Saint Hyacinthe. 

ALEX. DESMEULES, 
672 Assistant Provincial Secretary. 
Th«' formation of an association under the name 

of "< fonseil Central <1< s Syndicats Catholiques 
Nationaux, «lu diocèse d'Ottawa", for the study, 
defence ami promotion of the ecom mical, social 
and moral interests of the profession, has been 
authorized by ( trder in Council dated the twelfth 
day of January, 1935. 

The principal place of business of the a-socia-
tion is at the "Bourse du Travail ", Hull, P. Q. 

ALEX. DESMEULES, 
700 Assistant Provincial S«>cretary. 

Before Maitre Ivanhoe Bissonnette,the under­
signed Notary for the Province of Quebec, in the 
Dominion of Canada, practising in the city of 
Montreal, in said Province. 

CAME AND APPEARED 

"The Royal Trust Company" a body corporate 
having its head office in Montreal aforesahl, 
hereinacting by Robert P. Jellett, ( ieneral Man­
ager, an«lGe«»rge (I . \Y.Goodwin, Assistant Secre­
tary thereof,—hereto authorized by By-Law 
Number Fifteen and by a Resolution of the Exe­
cutive Committee thereof passed on the Nine­
teenth day of April, Nineteen hundred and twenty 
nine, an extract from which By-Law and a copy 
of which Resolution, duly certified, are hereto 
attached marked " A " and duly signed ami iden­
tified,—and Henry J. Hague, of Montreal afore­
said, King's Counsel,—hereinacting in their 
capacity of the Testamentary Executors under 
the "Will and Codicils of the late Dame Helen 
Maria Jones, widow of the late Reverend James 
Alexander McLeod, duly proved in the Superior 
Court, Montreal, on the ISth of September, 
1011,—hereinafter called the Vendors; 

Who have sold and conveyed and do hereby 
sell and convey without any warranty what­
soever. 

"Unto Bleury Seigniory Company" (herein­
after called the Purchaser) a body corporate 
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tituée en vertu de |a Loi 'les ( 'ompagnie- de QUE-
liee, ayant son bureau-chef à Montréal susdit, 
représentée aux pré-sentes par IL Mcl.eod Hague, 
son vice-pré.-ident, et Délie Annette-P. Maedo-
nald, sa secrétaire, dùineid autorisée par une 
Résolution de ses directeurs passée le vingt* 
unième jour de décembre dernier (1934), dont 
COpis certifiée est annexée aux présentes et signée 
pour identification, les biens suivants, à savoir: 

La Seigneurie de Bleury avec toutes et aucune 
de ses rentes, fruits et revenus, la dite seigneurie 
étant bornée en froid à l'ouest par la rivière Ri­
chelieu, au nord-est par la Seigneurie de Monnoir 
et Jenison, et au Bud par la seigneurie de Sabre-
vois, et contenant trois (3) lieues en largeur en 
fnnd par trois (3) lieues en profondeur,avec tous 
les droits, rentes constituées «d dépendances y 
appartenant et y compris tous les arrérages de 
rentes et autre- fruits courus et à courir, de toute 
nature et description quelconque". 

L'Acquéreur prendra immédiatement posses­
sion des bien- vendus dans les présentes et aura 
droit :'i toutes les rentes et tous fruits d'icelles 
à compter du premier jour de janvier courant 
11935), avec ensemble tous les arrérages existant 
à cette date. 

L'Acquéreur prend les dits biens à la charge de 
payer annuellement, à même les rentes, la somme 
de six cents dollar- à l'église de la Trinité 'Trinité 
Church) à Iberville et deux cents dollars à la 
Trinity Church School, à Iberville. 

La présente vente est faite pour le prix de 
vingt-sept mille dollar-, que les vendeurs recon­
naissent avoir reçu, dont quittance. 

Fait et passé en la dite cité de Montréal, en 
mon étude, ce vingt-unième jour de janvier, 
mil neuf cent trente-cinq, sous le numéro huit 
mille trois cent quatre-vingt-six de mes minutes 
et signé par les dits comparants avec et par de­
vant Moi. le notaire soussigné, quia aussi signé 
les présentes, après lecture faite conformément 
à la loi. 

(Signé) H.-.î. HAGUE, 
" I L - M . HAGUE, vice-président, 
" A.-P. M MCDONALD, secrétaire. 

•Sceau) 
(Signé) THE ROYAL TRUST COMPANY 

par R.-P. JEI.I.ETT, 
gérant-général (L.S . ) 

( ÎEO. ( L-W. ( lOODWIN, 
assistant-secrétaire. 

Exécuteurs succession feu 
MME HELEN M . MCLBOD. 

(Signé) [VANHOE BISSONNETTE, notaire. 
Copie conforme à l'original des présentes dé­

posé en mon étude 
IVANHOE BISSONNETTE, 

617—4-2 Notaire. 

Ordre de Cour 

Province de Québec, district de Bedford, Cour 
Supérieure, No 008. Rolland Lorquet, es-qualité, 
demandeur; vs Les Héritiers de feu Louis ïx>r-
quet, défendeurs: et Rémi Lorquet et al., tiers-
saisis; et Arthur Archamhault, opposant. 

Sur l'ordonnance de l'Honorable Juge Edouard 
Fabre Surveyer donnée le 21 janvier 1935; 

Vu l'opposition afin de conserver faite dans 
cette cause alléguant l'insolvabilité des défen-

under the Quebec ( tampanies Act, having its head 
office in Montreal aforesaid, hereinacting by 
II. Mcl.eod Hague, its Vice-President, and Miss 
Annette P. \facdonald, its Secretary, duly au­
thorized by Resolution of its Directors passed 
on the Twenty first day of I December last ( 1931), 
a certified copy whereof is hereto attached and 
signed for Identification,—the following property, 
to wit : 

"The Seigniory of Bleury-' with all and every 
the rentes, IsSUCS and profits thereof, the said 
Seigniory being bounded In front to the West 
by the Richelieu River, to the North East by the 
Seigniory of Monnoir and Jenison and to the 
South by the Seigniory of Sabrevois and contain­
ing three '.'{i leagues in width in front by three (3) 
leagues in depth with all the rights, constituted 
rentes and appurtenances thereunto belonging 
and including all arrears of rentes and other ad­
vantages accrued or accruing of every kind and 
description whatsoever". 

The Purchaser shall have Immediate posses­
sion of the herein sold property and shall be 
entitled to all rente- and profits thereof from the 
First day of January instant (1935), together 
with all arrears existing at that day. 

The Purchaser take- said property subject 
to the charge upon the rentes of an annua! pay­
ment of Six hundred dollars to Trinity Church 
at Iberville and Two hundred dollars to Trinity 
( !hurch School at Iberville. 

The present Sale is made for the price of 
Twenty seven thousand dollars receipt whereof 
is hereby acknowledged, whereof quit. 

Thus done and passed at the said city of Mon­
treal in the office of me, the said undersigned 
Notary, on this Twenty first day of January, 
Nineteen hundred and thirty five, under the 
Number Eight thousand three hundred and eigh­
ty six of my Notarial Records and signed by the 
said Appealers hereto with and in the presence 
of me, the said Notary, also hereunto subscribing, 
these presents having been first duly read accord­
ing to law. 

(Signed) H.J. HAGUE, 
'• H . M . HAGUE, Vice President, 
" A. P. MACDONALD, Secretarv. 

(Seal) 
(Signed) THE ROYAL TRUST COMPANY, 

by R. P. JEI.I.ETT, 
< ieneral Manager ( L.S. ) 

GEO. G . W. ( SOODWIN, 
Assistant Secretary. 

Executors Estate late 
MRS. HELEN M . MCLEOD. 

(Signed) IVANHOE BISSONNETTE, Notary. 
A true copy of the original hereof which re­

mains of record in mv office. 
IVANHOE BISSONNETTE, 

618—l-2-o Notary. 

Rule of Court 

Province of Quel>ec, district of Bedford, Suj>e-
rior Court, No. 008. Rolland Lorquet, es-qualité, 
plaintiff; vs The Heirs of the late Louis Ijorquet, 
defendants; and Remi Ix>rquet et al., Garnishees; 
and Arthur Archambault, opjxisant. 

By order of the Honourable Mr. Justice Edou­
ard Fabre Surveyer given on the 21st day of 
January, 103.5; 

Seeing the opposition for payment in this cause 
alleging the insolvency of the defendants, the 

file:///facdonald
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(leurs, les Héritiers de l'eu Louis Lorquet, Initier, 
demeurant en son vivant en la partie Ouest du 
ennton de Farnliam, dans le district de Bedford, 
et y déeédé il y a moins de six mois, le.- créanciers 
des dits défendeur! qui n'auraient pas encore pro­
duit leurs réclamations sont appelés à les produire 
ilans cette cause au Bureau du Protonotaire de ce 
district, au Palais de .lust ice, à Bweetsburg, dans 
les quinze jours de la date de la première insertion 
du présent avis dans la (limite officielle '/c Qui 
conformément aux dispositions des Article- 673 
074 du Code de Procédure Civile. 

Bweetsburg, ce 26 janvier 1035. 
T . B I R O N . 

L'avocat de l'opjxisant, 
ANATOLE G A U D E T , C . IL, P.C.S. 

667 - ô 2 o 

Bureau-chef 

Province de Québec, District de Montréal. 
Avis est par le- présentes donné que la compa­

gnie "Henderson Coal Company Limited", cons­
tituée en corporation par lettre- Patentes de la 
province de Québec, en date du 11 octobre 1934, 
et ayant son bureau-chef en les cité'et district de 
Montréal, a établi -on bureau au Numéro 1820, 
rue Mullins, en la dite cité de Montréal. 

A compter de la date de cet avis le dit bureau 
>era considéré comme étant le bureau-chef de la 
compagnie. 

Daté- à Montréal, ce 24ème jour de janvier 
1935. 

Le secrétaire. 
665 W. RAQUETTE. 

Vente—Loi de faillite 

LA LOI DE FAILLITE. 

Dans l'affaire de la Faillite de: Dame Maria 
Proteau-Perrault, cédante-autorisée, 

Avis est, par les présentes donné, que le CIN­
QUIEME jour de MARS, nul neuf cent trente-
Cinq, à MIDI , seront vendus, séparément, à l'en­
chère publique, au bureau du Shérif, Palais de 
Justice, à Montréal, les immeubles suivants, 
savoir: 

a) Une lisière de terrain de forme quadrangu-
laire à être détachée des trois quarts ( 3

4 ) nord-
ouest des lots dix-neuf et vingt (19 et 20) dans le 
cinquième rang du canton de Joliette du cadastre 
de Sainte-Emé-lie-de-l'Energie, et mesurant deux 
cents pieds de largeur par environ quatre cents 
pieds de profondeur, mesure anglaise, plus ou 
moins, bornée en front vers l'Est, par un petit 
Lac apjx'lé Lac Brunei, à la profondeur, vers 
l'ouest par le résidu des dits lots 19 et 20, étant la 
propriété de Alphonse Deniers, suivant réserve 
faite par ce dernier dans un acte de vente qu'il a 
consentie à Daine Protean-Perrault, le 23 mai 
1930 et (pli a été enregistrée au bureau d'Enregis­
trement de Joliette sous le No .50878; d'un côté 
vers le nord par le résidu des dits lots 19 et 20, 
de l'autre côté vers le sud par une clôture—avec 
toutes les bâtisses y érigées et notamment un 
chalet; 

6) Une lisière de terrain :"i être détachée des 
trois quarts nord-ouest des lots dix-neuf et 
vingt tl9 et 20) dans le cinquième rang du canton 
de Joliette du cadastre de Sainte-Emélie-de-l'E-

Heiri of the late Louis Lorquet, in his lifetime 
milk dealer, of the West Part of the Township 
of Farnham, In the district of Bedford, the credi­
tors of the said defendant! who have not yet 
fyled their claims are now requested SO to do at 
the office of the Prothonotary of this district, at 
the Court House at Bweetsburg, withing fifteen 
day- from the first publication of the present 
notice in the Quebec Official OaeeUe as provided by 
Articles 073 674 of the Code of Civil Procedure. 

Sweet-burg, this 20th Januarv, 1935. 
T. BIRON. 

ANATOLE GAUDET, K.C., P.S.C. 
Attorney for the < opponent. 

668—5-2-0 

Chief Of lice 

Province ,,f Quebec, District of Montreal. 
Notice is hereby given that Henderson Coal 

Company Limited, incorporated by Letters 
Patent of the Province of Quebec, dated the llth. 
day of October, 1934, and having its head office 
in the city and « list riot of Montreal, has establish­
ed its office at Number 1820 Mullins Street, in 
the said city of Montreal. 

From and after the date of this notice, the said 
office -hall be considered as being the head office, 
of the Company. 

Dated at Motdreal, this 24th. dav of Januarv, 
193.5. 

W. PAQUETTE, 
606-O Secretary. 

Sale—Bankruptcy Act 

THE BANKRUPTCY ACT. 

In the matter of the Estate of: Dame Maria 
Proteau-Perrault, Authorized Assignor. 

Notice is hereby given, that on the F I F T H 
day of MARCH, nineteen hundred and thirty 
five, at NOON, there will be sold, separately, 
at public auction, at the Sheriff's Office, in the 
Court House, Montreal, the following immov­
ables, to wit: 

a) A strip of land of quadrangular figure, to be 
detached from the Northwestern three quarters 
[ % ) of lots nineteen and twenty (19 and 20) in 
the fifth range of the Township of Joliette of the 
cadastre of Sainte Emelie de l'Energie, and meas­
uring two hundred feet in width by alxiut four 
hundred feet in depth, English measure, more or 
less, bounded in front, on the East, by a small 
lake called Lac Brunei, at the depth, on the Wrest 
by the residue of said lots 19 and 20, l>eing the 
property of Alphonse Deniers, according to a 
reserve made by the latter in a deed of sale bet­
ween him and Dame Proteau-Perrault on the 
23rd. of May, 1930, and which was registered at 
the Registry office of Joliette under No. «50878; 
on one side towards the North by the residue of 
said lots 19 and 20, on the other side towards the 
South by a fence—with all the buildings thereon 
erected and particularly a bungalow; 

6) A strip of land to be detached from the 
Northwestern three quarters (^ j ) of lots nineteen 
and twenty (19 and 20) in the fifth range of the 
township of Joliette of the cadastre of Sainte 
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Soumissions 

( anada. 
Province de Québec, 
District «les Trois-Rivières. 

CITÉ DES TROIS-RIVIÈRES 

EMPRUNT DE $1,294,700.00 

Avis public est par les présentes donné que le 
Conseil de la cité des Trois-Rivières recevra 
d'hui au dix-huitième jour de février 1935, à 
quatre heure- P.M., au bureau du soussigné, des 
soumissions écrites, cachetées, endossées "Sou­
mission pour obligations de la cité des Trois-Ri­
vières'', j M > 11 r l'achat de un millii n deux cent qua-
tre-vingt-quatorze mille sept cent dollars isi,-
294,700.00) d'obligations, émises jx^ur divers 
objet.-, en vertu des règlements Nos 88, 91, 92, 
94, 95, 96, 97, 98, 105, 108et 110dûment approu­
vés suivant la loi, datées du 1er novembre 19.'}?, 
1er mai 19:;:;, 1er novembre 1933, 1er mai 1934, 
1er novembre 1934 et remboursables par une série 
de paiements annuels, au cours de la période de 
trente ans de leur date. 

Les susdites obligations porteront intérêt au 
taux de 4 ! •>% l'an, payable senii-annuellement le 
1er mai et le 1er novembre de chaque année. Le 
capital et le- intérêts sur le su.-dit emprunt seront 
payable- au choix du porteur, au bureau principal 
de la Banque Canadienne Nationale, en la cité 
de Montréal, ou à aucune des succursales de la 
dite banque, dans les cités des Trois-Rivières, de 
Montréal ou de Québec. 

Ces obligations seront émises par coupures de 
$100.00 ou des multiples de 1100.00 au choix de 
l'acquéreur. 

Des prix séparés seront considérés pour les 
échéances suivantes : 

1. Obligations échéant par séries du 1er no­
vembre 1935 au 1er novembre 1964: 

2. ( Obligations échéant par séries du 1er novem­
bre 1935 au 1er novembre 1950. 

Les soumission- seront prises en considération, 
à la séance du Conseil, le 18 février 1935, à 8 
heures du soir, ou aussitôt après que le Conseil ou 
sa Commission Permanente pourront le faire. 

Tender s 

( anada. 
Province of Quebec, 
1 district of Three Rivers. 

C I T Y OF THREE RIVERS 

L O A N OF 51,294,700.00 

Public notice i- hereby given that the Council 
o f the city of Three Rivers will receive until the 
eighteenth day of February. f935, at four o 'c lock 
P.M.. at the office of the undersigned, written 
sealed tenders, endorsed "Tender for the city of 
Three Rivers Bonds", for the purchase of said 
city o f Three Rivers Bonds, amounting to one 
million two hundred ninety four thousand and 
-even hundred dollars ($1,294,700.00), issued for 
various purposes, under By-Laws Nos. 88, 91, 
92, 94, 90, 90, 97. 98, 105, 108 and 110, duly 
approved according to law and dated 1st No­
vember. 1932, 1st May, 193d, 1st November. 
1933. 1-t May. 1934, 1st November, 1934, and 
redeemable by series of annual payments, (luring 
thirty years from their date. 

The above bonds will bear interest at the rate id 
4J-2% IX'1" annum, payable semi-annually, on the 
1st of May and the 1st of November of each year. 
Both the principal of these bonds and the iiderest 
thereon will be payable at the holder's option, at 
the chief office of the Banque Canadienne Na­
tionale, in the city of Montreal, or at any of the 
branches of the said bank, in the city of Three 
Rivers, or in the city of Montreal, or in the city of 
(jueliec. 

The bonds will be issued in denominations o 
$100.00 or multiples of $100.00 at the purchaser's 
option. 

Separate prices will l>e considered for the fol­
lowing maturities: 

1. Serial Bonds maturing from 1st November, 
1935 to 1st Noveml>er 19<>4; 

2. Serial Bonds maturing from 1st November, 
1935 to 1st November. 1950. 

The said tenders will be considered at the meet­
ing of the Council of the city of Three Rivers, 
the 18th of February, 1935, atVight o'clock P . M . , 
or so soon there after as the Council or its Com­
mittee can do so. 

neriiie et mesurant quatre cent- pied- de largeur Kmclie de l'Energie, and measuring four liundred 
par deux cent- pied.- de profondeur, bornée en feet in width by two hundred feet in depth, boun-
fronf vers I'oueel per la Rivière Noire, d'un eôté ded in front on the West by the "Riviere Noire", 
vers le nord par une clôture qui est la même one on one side towards the North by a fence the 
celle constituant la borne sud de l'Immeuble ci- same as that forming '1"' South boundary of the 
dessus à l'item pa< désigné: à la profondeur vers immovable hereinabove described in Item ( « ) ; at 
l'est, de même que du coté sud par le résidu des the depth towards the East as well as on (lie 
tlit- lots i'.' et 20 avec toutes les servitudes South side by the residue of said lots 19 and 20— 
actives et passives, apparente- ou occultes atta- with all the active and passive, apparent and 
chées aux dits inimeubies et notamment avec les unapparent servitudes attached to the .-aid ira-
servitudes de passage pour communiquer à pied movables and particularly with the servitudes of 
ou en voiture avec le chemin publie. right of way to communicate on foot and with 

vehicle with the public road. 
I.a dite vente Sera faite en vertU de l'Article 4ô The said -ale to be made pur-uant to Article 45 

de la Loi de Faillite, Paragraphes 1 -.">-«;-7-s of the Bankruptcy Act, Paragraphs 2-3-4-5-6-7-8 
«le-statut- Revises, Canada 1927, Chapitre 11 of the Revised Statutes of Canada, 1927, Chapter 
et amendements, et aura l'effet du décret. 11 and amendment- thereto, and -hall have the 

effect of a Sheriff's sale. 
Pour condition- de vente et autre, informa- For conditions of sale and other information, 

tions, s'adresser au soussigné. apply to the undersigned. 
Le syndic, .1. PAUL VERMETTE, 

.I.-PAI'L VERMETTE. Trustee, 
Bureau: 511 Place d'Armes, Office: 511 Place d'Armes, 

Montréal. 66C—5 2-o Montreal. C»70— 5-2 
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Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté à l'ordre de la « - i t «'- dee Troie-
Rivières, pour un montant 6gaJ à l % de la valeur 
au pair des omissions. Le chèque du BOUMÀSION-

naire dont l'offre sera acceptée lui sera remis 
après l'exécution de son contrat, MUU Intérêt. 

L'intérêe couru sur les obligations devra s'ajou­
ter au prix offert au moment de leur livraison. 

I.a cité des Trois-Rivières se réserve le droit de 
rejeter aucune ou toute offre de Soumission OU 
d'accepter en tout ou en partie aucune des sou­
missions. 

Les détails de ces émissions ainsi que le tableau 
des échéances annuelles pourront être obtenus en 
-'adi'e.-.-ant au soussigné. 

Le Trésorier de la ( " i t «'- des Trois-Rivières, 
JACQUES DEXECHAUD. 

IIntel de Ville. 
Trois-Rivières, ce 2 février 1035, 693-0 

Minutes de notaire 

Québec, le 29 j a n v i e r 1935. 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du (ode du Notariat, qu'une 
requête a été présentée à Son Honneur le Lieute­
nant-' touverneur en conseil par M. .!.-< tecar La-
rose, notaire, demeurant et pratiquant à Mont­
réal, district de Montréal, par laquelle il demande 
la transmission, en sa faveur, des minutes, réper­
toire et index de feu le notaire ( 'amille Paquette, 
en son vivant pratiquant à Montréal, district ju­
diciaire de Montréal. 

ALEX. DESMEULES, 
705 •", o Sous-secrétaire de la Province. 

Avis de concordat 

AVIS A U X CRÉANCIERS 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Léo Olivier, Notre-Dame du Saoré-
( 'leur I [se), cultivateur. 

Veuillez prendre a\is (pie Léo Olhier, demeu­
rant dans le comté ou district de Lotbinière, pro­
vince de Québec, m'a présenté une proposition de 
concordat (prorogation de délai ou projet de trai­
té) pour être soumise à ses créanciers. La réunion 
générale des créanciers aura lieu à (Québec, au 
Palais de Justice (Cour de Pratique), le 8ième 
jour de février, à 2.30 heures de l'après-midi. 

Daté à Québec, ce 29ième jour de janvier 1935. 

Le séquestre officiel, 
LOUÎS-R. GAGNÉ. 

En ce qui concerne la proposition d'un con­
cordat, d'une prorogation de délai ou d'un traité 
de projet de Absolon Gagnon, de Sainte-Jeanne 
d'Arc, cultivateur. 

Veuillez prendre avis (pie Absolon Gagnon, 
demeurant dans le comté ou district de Rimouski, 
province de Québec, m'a présenté une proposi­
tion de concordat (prorogation de délai ou projet 
de traité) pour être soumise à ses créanciers. La 
réunion générale des créanciers aura lieu à Mont-

Kach tender must be accompanied by a certi­
fied cheque payable t<> the order of the city of 
Three Rivers, equal to I % of the par value of the 
Issues. The cheque Of the tenderer whose offer i< 
accepted shall be handed to him after the Comple­
tion of his contract without interest. 

The accrued interest on the bondl niu.-t be 
added to the price of the bonds at the time of their 
delivery. 

The city of Three Rivers reserves the right to 
reject any or all of the tenders or to accept in 
whole or in part an.\ of the tenders. 

Particular! of the issues and table of maturities 
of the bonds may be secured on application to 
the undersigned. 

JACQUES DENECHAUD, 
Treasurer of the city of Three Rivers. 

City Hall, 
Three Rivers. 2nd February, 10:50. 694-0 

Notarial Minutes 

Quebec, January 29th, 1935. 

Notice is hereby given that, pursuant to the 
provisions of the Notarial (ode, a petition has 
been presented to His Honour the Lieutenant-
Governor in Council, by Mr. J. ('scar Larose, 
notary, residing and practising at Montreal, dis­
trict of Montreal, whereby he asks for the trans­
fer in his favour of the minutes, repertory and 
index of the late Camille I'aquet, notary, in his 
lifetime practising at Montreal, juridical d'etriot 
of Montreal. 

ALEX. DESMEILES, 
700—5-5- Assistant Provincial Secretary. 

Notices of composition 

NOTICE T O CREDITORS 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension or scheme of arrangement of Leo Oli­
vier, Notre-Dame du Sacré-cœur (Iss), farmer. 

Take notice that Leo Olivier, residing in the 
county or district of Lotbinière. in the Province 
of Quelle, has submitted to me for the considera­
tion of his creditors a proposal for a composition 
(or extension of time or scheme of arrangement). 
A general meeting of creditors will be held at 
Quoltec to the Court House (Court of IVactice), 
on the 8th. day of February, 1935, at the hour 
of 2.30 o'clock in the afternoon. 

Dated at Q u c I k t , this 29th. dav of Januarv, 
1935. 

LOUIS REGAGNÉ, 
Official Receiver. 

In the matter of a proposai for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
Absolon Gagnon, of Sainte Jeanne d'Arc, farmer. 

Take notice that Absolon Gagnon, residing 
in the county or district of Rimouski, in the 
Province of Quebec, has submitted to me for the 
consideration of his creditors a proposal for a 
composition (or extension of time or scheme of 
arrangement). A general meeting of Creditors 
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joli, le 7me jour de février, à 2 lieurei de l'apree* 
midi, ;'i l'Hôtel Moid-.loli. 

Daté :'i \'ai-Brillant, ce 26me jour de janvier 
1035. 

Le séquestre officiel, 
GEORGES DUCASSE. 

En ee qui concerne la proposition d'un con­
cordat, d'une prorogation de délai ou d'un traité 
de projet de Henri .loyal, de Causapscal, culti­
vateur. 

Veuilles prendre avis que Henri .loyal, demeu­
rant dans le comté ou district de Rimouski, pro­
vince de Québec, m'a présenté une proposition de 
concordat I prorogation de délai ou projet de trai­
té pour être soumise à -e-créanciers. La réunion 
générale «le- créanciers aura lieu à Val-Brillant, 
le time jour de fé\ rier, à 2 heures de l'après-midi. 

Daté à Val-Brillant, ce 26me jour de janvier 
1935. 

Le séquestre officiel, 
GEORGES DUCASSE. 

Lu ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité' de 
projet de Arthur Nadoau. de I hifault \ ille, culti-
. ateur. 

Veuillez prendre avis que Arthur N'adeau. de­
meurant dans le comté ou district de Rimouski, 
province de Québec, m'a présenté une proposi­
tion de concordat I prorogation de délai OU projet 
de traité) pour être soumise à ses créanciers. La 
réunion générale des créanciers aura lieu à Val-
Brillant, le 8me jour de février, à 9 heures de 
l'avant-midi. 

Daté à Val-Brillant, ce 26me jour de janvier 
1935. 

Le séquestre officiel, 
GEORt IES DUCASSE. 

En œ qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet île Louis Aganier, Saint-< 'hrysostôme, 1'. 
QUE. , cultivateur. 

Veuille/ prendre avis que Louis Aganier, de­
meurant dans le comté ou district de Beailhar-
nois, province de Québec, m'a présenté une pro­
position de concordat (prorogation de délai ou 
projet de traité' pour être soumise à ses créanciers. 
La réunion générale des créanciers aura lieu à 
Saint-Chrysostôme. ("o. Châteauguay. le qua­
torzième jour de février 1935, à deux heures de 
l'après-midi. 

Daté à Saint-t ! hrysostôme, ce vingt-quatrième 
jour de jan\ ier 1935. 

Le séquestre officiel, 
DOMINA-T. LEMIEUX. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai OU d'un traité de 
projet de Armand Montreuil, de Saint-Chrysos­
tôme, cultivateur. 

Veuillez prendre avis que Armand Montreuil, 
de Saint-t 'hrysostôme, demeurant dans le comté 
ou district de Beauharnois, province de Québec, 
m'a présenté une proposition de concordat pro­
rogation de délai ou projet de traité-) pour être 
soumise à ses créanciers. La réunion générale des 
créanciers aura lieu à Saint-Chrysostôme, 1*. 
Ojué., le quinzième jour de février, à deux heures 
de l'après-midi. 

Daté à Saint-t 'hrysostôme, ce vingt-huitième 
jour de janvier 1935. 

lie séquestre officiel, 
D.-T. LEMIEUX. 

will be held at Moid Joli, on the seventh day of 
February,at the hour of two of the clock in the 
afternoon at Hotel Moid Joli. 

Dated at Val Brillant, this twenty sixth day of 
January, 1935. 

GEORGES DUCASSE, 
Official Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition. 
extension of time or scheme of arrangement of 
Henri .loyal, of ( îausapscal, fanner. 

'lake notice that Henri .loyal, residing in the 
county or district of Rimouski, in the Province 
of Quebec, has submitted to me for the considera­
tion of his creditor- a proposal for a composition 
(or extension of time or scheme of arrangement '. 
A general meeting of creditors will be held at 
Val Brillant, on the sixth day of February, at the 
hour of two of the clock in the aiten n. 

I lated at \ al Brillant, this twenty sixth day of 
Januarv, 1935. 

GEORGES DUCASSE, 
Officiai Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
Arthur N'adeau, of I hifault ville, farmer. 

'Take indice that Arthur Nadeau. residing in 
the county or district of Rimouski, in the Prov­
ince of Quebec, has submitted to me for the con­
sideration of his creditors a proposal for a compo­
sition (or extension of time or scheme of arrange­
ment I. A general meeting of creditors will be 
held at Val Brillant, on the eighth day of Feb­
ruary, at the hour of nine of the clock in the 
forenoon. 

Dated at Val Brillant, this twenty sixth day of 
January, 1935. 

GEORGES DUCASSE, 
( Ifficial Receiver. 

In the matter of a proposa] for a composition, 
extension or scheme of arrangement of Louis 
Aganier, Saint ( hrysostôme, p. Que., farmer. 

Take notice that Louis Aganier, residing in the 
county or district of Beauharnois, in the Prov­
ince of Quebec, has submitted to me for the con­
sideration of his creditors a proposal for a compo­
sition (or extension of time or scheme of arrange­
ment I. A general meeting of creditors will be 
held at Saint (hrysostôme. county of Château­
guay, on the fourteenth day of I'ebruary, 1935, 
at the hour of two o'clock in the afternoon. 

Dated at Saint Chrysostome, this twenty 
fourth day of Januarv, 1935. 

D. T. LEMIEUX, 
( Ifficial Receiver, 

In the matter of a pro|x>sal for a composition, 
extension or scheme id arrangement of Armand 
Montreuil, of Saint Chrysostome, farmer. 

Take notice that Armand Montreuil, of Saint 
Chrysostome, residing in the county or district of 
Beauharnois, in the Province of Quebec, has sub­
mitted to me for the consideration of his creditors 
a proj)osal for a composition (or extension of time 
or scheme of arrangement). A general meeting 
of creditors will l>e held at Saint Chrysostome, 
P. Que., on the fifteenth day of February, 1935, 
at the hour of two o'clock in the afternoon. 

Dated at Saint Chrysostome, this twenty-
eighth dav of Januarv, 1935. 

D. T. LEMIEUX, 
Official Receiver. 
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En ce qui concerne la proposition d'un concor-
<lat, d'une prorogation de délai ou d'un traité- de 
projet de Ernest Boucher, cultivateur. 

Veuilles prendre avis (pie Ernesl Bouclier, de­
meurant dans le district de Hull, province de 
Québec, m'a présenté une proposition de concor­
dat (prorogation de délai ou projet de traité) 
pour être soumise à ses créanciers. La réunion gé­
nérale des créanciers aura lieu à Hull, le 1er jour 
de mars, à 2 heures de l'après-midi, au l'alais de 
.lust ice. 

Daté à Hull, ce 29e jour de janvier 1935. 
Le séquestre officiel, 

ALEXANDRE TACHE. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Matthew Me' ioo, cultivateur. 

Veuillez prendre avis (pie Matthew McGee, de­
meurant dans le district de Hull, produce de 
Québec, m'a présenti' une proposition de concor­
dat 'prorogation de délai ou projet de traité) 
pour être soumise à ses créanciers. La réunion gé­
nérale des créanciers aura lieu à Hull, le 22e jour 
de février, à '-' heures de l'après-midi, au l'alais de 
Justice. 

Daté à Hull, ce 25e jour de janvier 1935. 
Le séquestre officiel, 

ALEXANDRE TACHE. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Win. Henry Osborne, cultivateur. 

Veuillez prendre avis que Win. Henry Osborne, 
demeurant dans le district de Hull, province de 
Québec, m'a présenté une proposition de concor­
dat (prorogation de délai ou projet de traité) 
pour être soumise à ses créanciers. La réunion 
générale des créanciers aura lieu à Hull, le 15c 
jour de février, à 2 heures de l'après-midi, au 
l'alais de Justice. 

Daté à Hull, ce 24e jour de janvier 1935. 
Le séquestre officiel, 

ALEXANDRE TACHE. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Milton l'eck, cultivateur. 

Veuillez prendre avis que Milton Peck, demeu­
rant dans le district de Hull, province de (Québec, 
m'a présenté une proposition de concordat (pro­
rogation de délai ou projet de traité) pour être 
soumise à ses créanciers. La réunion générale des 
créanciers aura lieu à Hull, le 22ième jour de 
février, :\ deux heures de l'après-midi, au Palais 
de Justice, Hull, P. Q. 

Daté à Hull, ce 25ième jour de janvier 1935. 
Le séquestre officiel, 

ALEXANDRE TACHE. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Georges < 'halifour, cultivateur., 

Veuillez prendre avis (pie Georges Chalifour, 
demeurant temporairement à 86, rue Lafayette, 
(Québec, province de Québec, district de Québec, 
m'a présenté une proposition de concordat (pro­
rogation de délai ou projet de traité) pour être 
soumise à ses créanciers. La réunion générale 
des créanciers aura lieu à Chambre 204, 37 rue de 
la Couronne, Québec, le deuxième jour de février 
1935, à dix heures de l'avant-midi. 

Daté à Québec, ce vingt et unième jour de jan­
vier 1935. 

Le séquestre officiel, 
FREDERIC DORION. 

In the matter of a projxisal for a composition 
extension or scheme of arrangement of Ernest 
Moucher, farmer. 

Take notice that Ernest Boucher, residing in 
the district of Hull, in the Province of Quebec 
has submitted to me for the consideration of bis 
creditors a proposa] for a composition <»r exten­
sion of time or scheme of arrangement. A general 
meeting of creditors will be held at Hull, on the 
first day of March, at the hour of two o'clock 
in the afternoon, at the Hull Court House. 

Dated at Hull, this 29th. day of Januarv 1935 
A L E X A N D R E TACHE, 

< Mlieial Receiver. 

In the matter of a proposa] for a composition 
extension or scheme of arrangement of Matthew 
Met iee, farmer. 

Take notice that Matthew McGee, residing 
in the district of Hull, in the Province of Quebec 
has submitted to me for the consideration of his 
creditors a proposal for a composition or exten­
sion of time or scheme of arrangement. A general 
meeting of creditors will be held at Hull, on the 
22nd. day of February, at the hour of two o'clock, 
in the afternoon, at the ( ©urt House. 

Dated at Hull, this 25th. day of January 193") 
A L E X A N D R E TACHE, 

Official Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension or scheme of arrangement of Win. 
Henry < (shorne, fanner. 

Take notice that Win. Henry Osborne, residing 
in the district of Hull, in the Province of Quebec 
has submitted to me for the consideration of his 
creditors a proposal f'»r a composition or exten­
sion of time or scheme of arrangement. A general 
meeting of creditors will be held at Hull, on the 
15th. day of February, at the hour of two o'clock 
in the afternoon, at the Court House. 

Dated at Hull, this 24th. day of January. 1935 
A L E X A N D R E TACHE, 

Official Receiver. 

In the matter of a proposal for a comjxisition, 
extension or scheme of arrangement of Milton 
Peek, farmer. 

Take notice that, Milton Peck, residing in the 
district of Hull, in the Province of Quebec, has 
submitted to me for the consideration of lus 
creditors a proposal for a composition or exten­
sion of time or scheme of arrangement. A general 
meeting of creditors will be held at Hull, on the 
22nd. day of February at the hour of two o'clock 
in the afternoon, at the Hull Court House. 

Dated at Hull, this 25th. dav of Januarv, 1935 
A L E X A N D R E TACHE, 

Official Receiver. 

In the matter of a projx>sal for a composition, 
extension or scheme of arrangement of Georges 
Chalifour, farmer. 

Take notice that Georges Chalifour, living 
temporarily at 80 Lafayette Street, Queliec, 
Province of Quebec, district of Quelle, has sub­
mitted to me for the consideration of lus creditors 
a proposal for a composition (or extension of 
time or scheme of arrangement). A general 
meeting of creditors will be held at Room 204, 
37, Crown Street, Quebec, on the second day of 
February, 1935, at the hour of ten o'clock in the 
noon. 

Dated at Quebec, this twenty-first day of 
January, 1935. 

FREDERIC DORION, 
Official Receiver. 
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En (•<• qui concerne la proposition «l'un concor­
dat, «rime prorogation dé délai ou d'un traité de 
projet «le Joseph-Albert Dubeau, cultivateur. 

veuilles prendre avis que Joseph-Albert Du­
beau, demeurant II Loretieville, rang Saint-Jac­
ques, dan- le comté de ( Québec, district de Québec, 
province de Québec, m'a présenté une proposi­
tion de concordat prorogation de délai ou projet 
de traité) pour être soumise à ses créanciers. La 
réunion générale «le- créanciers aura lieu à < ham-
bre 204,37, rue de la < -ouronne, Québec, le deuxiè­
me jour «le février 1935, à midi. 

1 >até- à Québec, ce s ingt-troisièmo j«>ur «le jan­
vier 1935. 

Le séquestre officiel, 
FREDERIC DORION. 

En ce «|iii concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai OU «I un traité de 
projet de Dame Oliva Lépine. veuve de Feu 
Alphonse Plamondon, cultivateur. 

veuilles prendre avis que Dame oliva [.épine, 
veuve de Feu Alphonse Plamondon, de Saint-
Pierre de Charlesbourg, comté de Québec, dia-
rict «le Québec, province de Québec, m'a présen­

té une proposition «le concordat prorogation de 
délai ou projet de traité) pour être soumise a ses 
créanciers. La réunion générale des créanciers 
aura lieu à ( hanihro 204, 37, rue de la ( 'ouronne, 
Québec, 1«- neuvième jour de février 1935, à cinq 
heures de l'après-midi. 

Daté à Québec, ce vingt-cinquième jour de 
janv ier L925, 

Le séquestre officiel, 
FREDERIC DORION. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité «le 
projet «le Dame Mary Mullen, veuve de Elisée 
Tessier, cultivateur. 

Veuilles prendre avis que Dame Mary Mullen, 
veuve de Elisée Tessier. demeurant à Pont-Rou­
ge, dans le comté de Portneuf, district de Québec, 
pr<> ince de Québecm'a présenté une proposition 
de concordat prorogation de délai OU projet de 
traité) pour être soumise à ses créanciers. La réu­
nion générale des créanciers aura lieu à Chambre 
204, 37, rue de la < 'ouronne, Québec, le deuxième 
jour de février 1935, à deux heures de l'après-midi. 

Daté à Québec, ce vingt et unième jour de jan­
vier 1935. 

Le séquestre officiel, 
FREDERIC DORION. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou dun traité' de 
projet de Emmanuel Paquet, cultivateur. 

Veuillez prendre avis que Emmanuel Paquet, 
demeurant à Saint-Ubald, comté- de Portneuf, 
province de Québec, district <1<- Québec, m'a pré­
senté une proposition de concordat prorogation 
de délai ou pn tjet de traité) pour être soumise à s e s 
créanciers. La réunion générale des créanciers au­
ra lieu à <'bambre 204, 37, rue de la «'ouronne, 
Québec, le neuvième jour de lévrier 1935, à une 
heure de l'après-midi. 

Daté t Québec, ce vingt-cinquième jour de 
janvier 1935. 

I.e séquestre officiel. 
FREDERIC DORION". 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Yictor-E. Blanchard, Sainfc-Hyacinthe-
le-t onf., cultivateur. 

in the matter of a proposa] for a composition, 
extension or scheme of arrangement Of Joseph 
Albert Dubeau, farmer. 

Take notice that Joseph Albert Dubeau. resid­
ing at I.oretteville, Range Saint .lac.mes, in the 
county of Quebec, district of Quebec, in the Prov­
ince of Quebec, has submitted to me for the consi­
deration of bis creditors a proposal for a composi­
tion 'or extension of time or scheme of arrange­
ment . A general meeting of creditors will be 
held at 37, Crown Street, Room 204, Quebec, 
<>n the second day of February. 1935, at the hour 
of twelve O'clock at noon. 

Dated at Quebec, this twenty-third day of 
Januarv. 1935. 

FREDERIC DORION, 
< dlicial Receiver. 

In tin- matter of a proposal for a com posit ion, 
extension or scheme of arrangement of Mrs. 
oliva Lepine, widow of Alphonse Plamondon, 
farmer. 

Take notice that Mrs. Oliva Lepine, widow of 
Alphonse Plamondon, of Saint Pierre de ( harles-
bourg, county of Quebec, «listri»d of Quebec, in 
the Province of Quebec, has submitted to me 
for the consideration of his creditors a proposal 
for a composition (or extension of time or scheme 
of arrangement I. A general meeting of creditors 
will be held at Room 204. 37, Crown Street, Que-
bec, on the ninth day of February, 1935, at the 
hour of five o'clock in the afternoon. 

Dated at Quebec, this twenty-fifth day of 
Januarv. 1935. 

FREDERIC D< IRION, 
( Iflicial Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension or scheme of arrangement of Mrs. 
Mary Mullen, widow of Elisée Tessier. farmer. 

lake notice that Mrs. Mary Mullen, widow of 
Elisée Tessier, of Pont-Rouge, residing in the 
county of Portneuf. district of Quebec, in the 
Province of Quebec, has submitted to me for the 
consideration of his creditors a proposal for a 
composition (or extension of time or scheme of 
arrangement . A genera] meeting of creditors 
will be held at Room 204, 37. Crown Street. Que­
bec, on the second day of February. 1935, at 
two o'clock in the aftcrpoon. 

Dated at Quebec, this twenty-first day of 
Januarv. 1935. 

FREDERIC DORION, 
Official Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension or scheme of arrangement «»f Emma­
nuel Paquet, farmer. 

Take notice that Emmanuel Paquet, residing 
at Saint I'bald. county of Portneuf, district of 
Quebec, in the Province of Quebec, has submitted 
to me for the consideration of his creditors a 
proposal for a composition (or extension of time 
or scheme of arrangement). A general meeting 
of creditors will be held at Room 204. 37, Crown 
Street, Quebec, on the ninth day Of February, 
1935,at the hour of one o'clock in the afternoon. 

Dated at Quebec, this twenty-fifth day of 
Januarv, 1935. 

FREDERIC DORION, 
Official Receiver. 

In the matter of a projxisal for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
Victor E. Blanchard, Saint Hyacinthe le Con­
fesseur, farmer. 
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Veuillez prendre i>vki que Vietor-E. Bhuiehard, 
demeurant dans le eiunlé ou district de Saint* 
ilvacintlic, province de Québec, m'a présenté une 
proposition de concordai ^prorogation de délai 
mi projet de traité) pour être soumise à ses cré­
anciers. I.a réunion générale des créanciers aura 
lieu à mon bureau, ici. le quatorzième jour de 
fé\ rier 1935, à dix heures de l'a\ant-midi. 

I )até à Saint-Hyacinthe, ce Jsénie jour de jan­
vier 1935. 

I.e séquestre officiel, 
HORACE ST-GERMAIN. 

93 rue Mondor, Saint-Hyacinthe. 

En <-e qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai OU d'un traité de 
projel de Eugène Etienne, Saint-Pie, Bagot, cul­
tivateur. 

\ euille/. prendre avis que Eugène Etienne, de­
meurant dans h- comté nu district de Saint-Hya­
cinthe, province de Québec, m'a présenté une 
proposition de concordat 1 prorogation «le délai ou 
projet de traité p' >ur 61 re soumise h ses créancier-. 
La ré-union générale des créanciers aura lieu à mon 
bureau ici le douzième jour de février 1935, à une 
heure de l'a|»rès-midi. 

Daté à Saint-Hyacinthe, ce 28ème jour de jan­
vier 1935, 

I.e séquestre officiel, 
HORA< E SI ' - 1 lERMAIN. 

93 rue Mondor, Saint-Hyacinthe. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai OU d'un traité de 
projet de Plrilia- Théberge, Saint-Pie, Bagot, cul­
tivateur. 

Veuilles prendre avis que l'hiliasThéberge,de-
nieurant dans le comté ou district de Saint-Hya­
cinthe. pro> ince de Québec, m'a présenté une pro­
position tie concordat (prorogation de délai ou 
projet de traité pour être soumise à ses créan­
ciers. I.a réunion générale des créanciers aura lieu 
à mon bureau, ici. le I5èmc JOUT de février 1935, 
à une heure <le l'après-midi. 

Daté à Saint-Hyacinthe, ce 2Sème jour de jan­
vier 1935. 

I.e séquestre officiel, 
H0RA4 'i: ST-t 1ERMAIN. 

92 rue Mondor, Saint-Hyacinthe. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Noé Boucher, Roxton Pond, cultiva­
teur. 

Veuilles prendre avis que Noé Boucher, de­
meurant dan- le comté de Shetïord. province de 
Québec, m'a présenté une proposition de concor­
dat (prorogation de délai ou projet de traitéi pour 
être soumise à -es créanciers. I.a réuni.m géné­
rale des créanciers aura lieu à Waterloo, salle du 
comté ,1e 6iàme jour de février, à dix heures de 
l'avant-midi. 

Daté à Bedford, Que., ce 29ième jour de jan­
vier 1935. 

Ee séquestre officiel, 
ALBERIC PlNSONNAÎJLT. 

En ce <pii concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai OU d'un traité de 
projet de Ciédéon Clouin, Sutton, cultivateur. 

Veuillez prendre avis que (ïédéon (louin, de­
meurant dans le comté de Brome, province de 
Québec, m'a présenté une proposition de concor-

Take indice that Victor E. Blanchard, residing 
in the county or district of Saint Hyacinthe, in 
the Province of Quebec, has submitted to me 
for the consideration of hi- creditors a proposal 
for a composition, or extension of time ..r scheme 
(d'arrangement. A general meeting of creditor-
will be held at Saint Hyacinthe, in my office, on 
the 14th. day of February, 1935, at the hour of 
ten o'clock in the forenoon. 

Dated at Saint Hyacinthe, this 28th. day of 
January, 1935. 

HORACE ST-GERMAIN, 
official Receiver, 

93; Mondor Street, Saint Hyacinthe. 

In the matter of a proposal tor a composition, 
extension of time ..r scheme of arrangement of 
Eugène Etienne. Saint Pie, Bagot, farmer. 

Take notice that Eugène Etienne, residing in 
the county or district of Saint Hyacinthe, in the 
Province of Quebec, lias submitted to me for the 
consideration of his creditors a proposal l'or a 
composition or extension of time or scheme of 
arrangement. A general meeting of creditors will 
be held at Saint Hyacinthe, in my office, on the 
12th. day of February. 1935, at the hour of one 
o'clock in the afternoon. 

Dated at Saint Hyacinthe, this 28th. day of 
January, 1935. 

HORACE ST-GERMAIN, 
Official Receive!'. 

03. Mondor Street, Saint Hyacinthe. 

Iii the matter of a proposal for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
Philias Théberge, Saint Pie. Bagot, farmer. 

Take notice that Philias Théberge, residing 
in the county or district of Saint Hyacinthe, in 
the Province of Québec, has submitted to me 
for the consideration of his credit, rs a proposal 
for a composition, or extension of time or scheme 
of arrangement. A general meeting of creditors 
will be held at Saiid Hyacinthe, in my office, on 
the 15th. day of February, 1935, at the hour of 
one o'clock in the afternoon. 

Dated at Saint Hyacinthe, this 2Mb. day of 
Januarv, 1935. 

HORACE ST-GERMAIN, 
Official Receiver. 

93, Mondor Street, Saint Hyacinthe. 

Regarding the proposa] for a compromise, or 
extension of time of Noe Boucher, of Roxton 
Pond, farmer. 

Take notice that Noe Boucher, of Roxton 
Pond, county of Shefford. Province of Quebec, 
has submitted to me a proposal for a compromise, 
(or an extension of time for payment of his debts) 
to be submitted to his creditors. A general 
meeting of the creditors will be held at the Water­
loo, county hall, on the sixth day of February, 
103."), at ten o'clock in the forenoon. 

Dated at Bedford, Quel»oe, this 29th. day of 
Januarv, 103"). 

A L B E R I C P I N S O N N A U L T , 
Official Receiver. 

Regarding the projxisal for a compromise, or 
extension of time, of (iedeon (iouin, of Sutton, 
farmer. 

Take notice that (îedeon Gouin, of Sutton, 
county of Brome, Province of Quelle, has sul>-
niitted to me a proposal for a compromise (or an 
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ilat prorogation da délai ou projet de traité) pour 
être soumise à ses créanciers. La réunion générale 
des créanciers aura lieu à Sweetsburg, salle Pa­
roissiale, !«• 7ième jour de fé rier, ô une heure de 
l'après-midi. 

Daté à Bedford, Que., ee 29iôme jour de jan­
vier 1935. 

Le séquestre officiel, 
ALBERIC PINSONNAULT. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation «le délai ou d'un traité de 
projet de Mde. Charles st-lTançoi-, North-
Stukely. cultivateur. 

Veuilles prendre avis que Mile. Charles st-
François, demeurant dans le comté de Shefford, 
province de Québec, m'a présenté une proposition 
de concordat prorogation de délai ou projetée 
traité) pour être soumise à ses créanciers. La réu­
nion générale des créanciers aura lieu à Waterloo. 
salle du ' i«é. le ôicme jour de février, à deux 
heures de l'après-midi. 

I )até- à Bedford, Que., ce 29ième jour de janvier 
1936. 

Le séquestre officiel, 
ALBERIC PINSONNAULT. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation dé délai ou d'un traité- de 
projet de Joseph Bouchard. Dodé, l'ar. Chicou­
timi. cultivateur. 

Veuilles prendre avis que Joseph Bouchard. 
Dodé. demeurant dans le comté ou district de 
( hicoutimi. province de Québec, m'a présenté une 
proposition de concordat1 prorogation de délai ou 
projet -le traité, pour être soumise à m - créan­
ciers. La réunion générale de- créancier- aura lieu 
à 267 rue Racine, ('hicoutimi. le neuvième jour 
de lev rier 1935, à 10) •> heures de l'av ant-midi. 

Daté- à Chicoutimi, ce vingt-neuvième jour de 
janvier 1935. 

D- séquestre officiel, 
HENRI GIRARD. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de ( .on/ague < 'été-. Shipshaw, cultivateur. 

Veuille/ prendre avi- que Gonzague Côté, de­
meurant dans le comté ou district de ( hicoutimi, 
province d<- Québec, m'a présenté une proposi­
tion de concordat prorogation de délai OU projet 
de traité) pour être soumise à ses créanciers. La 
réunion générale des créanciers aura lieu à 267 
rue Racine, ( hicoutimi, le huitième jour de février 
1935, à deux i'-'. heures de l'après-midi. 

Daté à ("hicoutimi. ce vingt-neuvième jour de 
janvier 1935. 

Le séquestre officiel, 
HENRI GIRARD. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité- de 
projet de Joseph Gauthier, tils Eugène, Saint-
Honoré, cultivateur. 

Veuilles prendre avis que Joseph ( lauthier, de­
meurant dan- le comté ou district de Chicoutimi, 
province de Québec, m'a présenté une proposition 
de concordat (prorogation de délai ou projet de 
traité1 pour être soumise à ses créanciers. La 
réunion générale des créanciers aura lieu à 2d7 
rue Racine, ( 'hicoutimi, le sixième jour de février 
1935, à deux (2) heures de l'après-midi. 

extension <>f time for payment of his debts) to 
he submitted to his creditors i. A general meeting 
Of the creditors will be held at Svveet-I.iirg, ill the 
parochial Hall, on the seventh day of February, 
1935, at one o'clock in the afternoon. 

Dated at Bedford. Que., this 29th. day of 
January, 1935. 

ALBERIC PINSONNAULT, 
Official Receiver. 

Regarding the proposal for a compromise, or 
extension of time, of Mrs. Charles St. François, 
of North-Stlikely, farmer. 

Take notice that Mr-. Charles St. Francois, 
of N'orth-Stukeiy, county of Shefford, Province 
of Quebec, has submitted to me a proposal for a 
compromise (or an extension of them for pay­
ment of her debts) to l«e submitted t.. her creditor.-. 
A general meeting of the creditor- will be held at 
the Waterloo county Hall, on the sixth dav of 
February, 1935, at two o'clock in the afternoon. 

Dated at Bedford, Quebec, this 29th. day of 
Januarv. 1935. 

ALBERIC PINSONNAULT, 
I Ifficial Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
Joseph Bouchard. Dodé, Par.<'hicoutimi,fanner. 

Take notice that .lo-eph Boinhard, I )odé, resid­
ing in the county of district of ( 'hicoutimi in the 
Province of Quebec, has submitted to me for the 
consideration of his creditors a proposal for a 
composition or extension of time or scheme of 
arrangement1. A general meeting of creditors 
will be held at 267 Racine Street. Chieoutithi. on 
the ninth dav of February, 1935, at the hour of 
half pas ten of the dock in the forenoon. 

I )ated at ( 'hicoutimi, this twenty ninth day of 
Januarv, 1935. 

HENRI GIRARD, 
< official Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
( '.on/ague ( Jôté, >hip-haw, farmer. 

Take notice that Gonzague Côté, residing in 
the county or district of Chicoutimi, in the 
Province of Quebec, has submitted to me for the 
consideration of his creditors a proposal for a 
composition (or extension of time or scheme of 
arrangement). A general meeting of creditors 
will be held at 267, Racine Street, Chicoutimi, 
on the eighth day of February, 1935, at the hour 
of two (2) of the clock in the afternoon. 

Dated at Chicoutimi, this twenty ninth day of 
Januarv, 1935. 

HENRI GIRARD, 
Official Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
Joseph Gauthier, son of Eugène St. Honoré, 
farmer. 

Take notice that Joseph Cauthier, residing 
in the county or district of Chicoutimi, in the 
Province of Quebec, has submitted to me for the 
consideration of his creditors a proposal for a 
composition (or extension of time or scheme of 
arrangement!. A general meeting of creditors 
will be held at 2t>7, Racine Street, Chicoutimi, 
on the sixth day of February, 1935, at the hour of 
two (2) of the clock in the afternoon. 
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Daté à ('hicoutimi, ce vingt-cinquième jour de 
janvier 1935. 

Le BÉQUEITRE officiel, 
HENRI GIRARD. 

En ce qui concerns la proposition d un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de David i lilbert, Laterriôre, cultivateur, 

veuilles prendre avis que David Gilbert, de­
meurant dan- le comté ou district de ( 'hicoutimi. 
province de Québec, m'a présenté une proposition 
de concordat (prorogation de délai ou projet de 
traité) pour être soumise ft ses créanciers. La réu­
nion générale des créancier- aura lieu à 267 rue 
Racine, < 'hicoutimi, le quatrième jour de février 
1935, à l'*1 2 heures «le 1 'a\ant-midi. 

Daté à Chicoutimi, ce \ ingt-troi-ièine jour de 
janvier 1935. 

\a> séquestre officiel, 
HENRI GIRARD. 

En ce qui concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Félix Grenier, Sainte-Clothilde, culti­
vateur. 

Veuillez prendre avis que Félix ( îrenier, demeu­
rant dans le comté ou district de Beaucc. pro­
vince de Québec, m'a présenté une proposition de 
concordat (prorogation de délai ou projet de trai­
té i pour être soumise à ses créanciers. La réunion 
générale «les créanciers aura lieu à Saint-Joseph, 
li' Sième jour de février, à 11 heures de l'avant-
midi, à Saint-Joseph de Beaucc. à mon bureau. 

Daté à Saint-Joseph, Beaucc, ce 24ième jour 
de janvier 1935. 

I>e séquestre officiel, 
JOSEPH-A. LAMBERT. 

En ce (pli concerne la proposition d'un concor­
dat, d'une prorogation de délai ou d'un traité de 
projet de Thomas Vachon, Sainte-Aurélie, culti­
vateur. 

Veuilles prendre avis (pie Thomas Vachon, de­
meurant dans le comté ou district de Beaucc, pro­
vince de Quél>ec, m'a présenté une proposition 
de concordat (prorogation de délai ou projet de 
traité) pour être soumise à ses créanciers. La 
réunion générale des créanciers aura lieu à Saint-
Joseph de Beauce, le Sième jour de février, à 2 
heures de l'après-midi, à mon bureau. 

Daté à Saint-Joseph de Beauce, ce 25ième jour 
de janvier 1935. 

Le séquestre officiel, 
701-o JOSEPH-A. LAMBERT. 

Dated at Chicoutimi, thi- twenty fifth day of 
Januarv, 1935, 

HENRI GIRARD, 
Official Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
1 )a\ id ( lilbert, Laterrière, fanner. 

Take notice that I )a\ id < lilbert, residing In the 
county or district of Chicoutimi, in the Province 
of Quebec has submitted to me for the considera­
tion of his creditors a proposal for a composition 
(or extension of time or scheme of arrangement.) 
A general meeting of creditors will be held at 
267, Racine Street, Chicoutimi, on the fourth 
day of February, 1935. at the hour of half past 
ten of the clock in the forenoon. 

1 toted at ( 'hicoutimi, this twenty third, day of 
Januarv.1935. 

HENRI GIRARD, 
Official Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension of time or scheme of arrangement of 
Félix Grenier, Sainte Clothilde, farmer. 

Take notice that Félix Grenier, residing in the 
county or district of Beauce, in the Province of 
Quebec, has submitted to me for the considera­
tion of bis creditors a proposal for a composition, 
(or extension of time or scheme of arrangement.) 
A general meeting of creditors will be held at 
Saint Joseph, Beauce, on the 8th day of February 
at the hour of eleven of the clock in the forenoon, 
at the Saint Joseph of Beauce, in my office. 

Dated at Saint Joseph of Beauce, this twenty-
fourth dav of Januarv, 1935. 

JOSEPH A. LAMBERT, 
Official Receiver. 

In the matter of a proposal for a composition, 
extension of time or a scheme of arrangement of 
Thomas Vachon, Sainte Aurélie, farmer. 

Take notice that Thomas Vachon, residing in 
the county of Beauce, in the Province of Quebec, 
has submitted to me for the consideration of his 
creditors a proposal for a composition (or exten­
sion of time or scheme of arrangement.) A general 
meeting of creditors will be held at Saint Joseph 
of Beauce, the 8th. day of February, at the hour 
of two of the o'clock in the afternoon. 

Dated at Saint .Joseph of Beauce, this twenty-
five dav of January, 1935. 

JOSEPH A. LAMBERT, 
" 0 2 - O Official Receiver. 

Arrêté en Conseil Order in Council 

COPIE du Rapport d'un Comité de l'Honorable COPY of the report of a Committee of the Ho-
Conseil Exécutif en date du 16 janvier 193ô, nourable Executive Council dated January 16, 
approuvé par le Lieutenant-Gouverneur le 17 1935, approved by the Lieutenant-Governor on 
Janvier 1935. January 17, 1935. 

Concernant la défense de trapper, chasser, tuer Respecting the prohibition to trap, hunt, kill or 
ou prendre le castor. take beaver 

125 125 

L'Honorable Ministre des Travaux Publics, The Honourable Minister of Public Works, 
de la Chasse et des Pêcheries, dans un mémoire en Game and Fisheries, in a memorandum dated 
date du 16 janvier (1935), expose: January 16, 1935, sets forth: 

Que la défense de trapper, chasser, tuer ou That the prohibition to trap, hunt, kill or take 
prendre le castor est expirée le 1er janvier (1935), beaver expired on the 1st of January, 1935, and 

4 
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et qu'il iliqxirte de prolonger cette défonce |x.ur 
une période de cinq années, 

En conséquence, l'honorable Ministre recom­
mande qu'en conformité avec le paragraphe 1 de 
l'article 48 «le- s. R. «,».. 1925, il soit défendu do 
chasser, tuer, prendre ou avoir en sa possession l«-
castor "u aucune partie d'icelui, duranl une 
période de cinq an- qui -e terminera le :>i dé­
cembre 1939. Cependant, les Indiens résidant 
dans cette partie de la province située au nord «lu 
Canadien national, pour la partie ouest «!«• la pro­
vince, «d au nord de la ligne cinquante «'t unième 
«1«- latitude, pour la partie-est de la province, pmr-
ront obtenir «lu Ministre de la Chasse et dec Pê­
cheries un permis i>our le trapper, chasser ou pren­
dre, du 1") décembre jusqu'au -il mars suivant. 

Certifié, 
A. MORISSET, 

7n7 <• Greffier Conseil Exécutif. 

that it i- expedient t<< prolong the said prohibition 
f«>r a period of five years. 

Therefore, the Honourable Minister recom­
mends that pursuant to paragraph i of article48 
of the R. s. (i, 1925. it be prohibited t.. hunt, 
kill, take <>r have in his possession beaver or any 
i-art thereof, during a period of five years t<> end 
«>n the 31st «d December 1939. However. Indians 
residing in that part of the Province North of the 
Canadian National line, for the Western section 
of th.' Province, and North of the fifty first degree 
of latitude, for the Eastern part of the Province, 
may ob tain from the Minister of I lame and Fishe­
ries a license t<> trap, hunt or take beaver, from the 
lôth of 1 tecember until the 31st of March follow­
ing. 

Certified, 
A. MORISSET, 

708 Clerk of the Executive Council. 

Nominations 

Il a plu à son honneur le Lieutenant-Gouver­
neur, de l'avis et «lu consentement du Conseil 
exécutif, «!«' faire les nominations suivantes: 

Québec, !«• 2b janvier 1935. 

M M . < leorgea St-t lermain, maire de la ville de 
Saint-Jean, marchand, Isaïe Lemieux, maire de la 
paroisse de St-Jean, cultivateur, Georges Fortin, 
avocat, Leslie Deland, notaire, et Arthur <ama-
raire. banquier, tous trois «le Saint-Jean: com­
missaires pour l'érection civile des paroisses du 
diocèse catholique romain de Saint-Jean. 

Québec, le 28 janvier 1935. 

M. Désiré Bruneau, de Saint-Damien-de-Bran-
don, bourgeois: juge de paix BOUT le district «le 
Joliette. 

M. Léon Girard, du Canton Boileau, mar­
chand: juge de paix avec juridiction sur le dis­
trict de Chicoutimi, aux fins de recevoir le ser­
inent seulement, conformément aux dispositions 
de l'article 358, chapitre 14."), statuts Refondus 
de Québec 192."». 

M. James-B.-S. Mitchell, de New-Carlisle, 
agent de fret du chemin de fer Canadien Na­
tional : juge de paix DO UT le district de ( laspé. 

709-0 

Chartes:—Abandon de 

Appointments 

His Honour the Lieutenants Iovernor bas l>een 
pleased, with the advice and consent of the Exe­
cutive Council, to make the following appoint-
meiits: 

Quebec, January 26, 1935. 

Messrs Georges St-Germain, Mayor of the 
town of Saint Jean, merchant, Isaïe Lemieux, 
Mayor of the parish of Saint Jean, farmer, 
Georges Fortin, advocate, Leslie Deland, no­
tary and Arthur Camarair«\ banker, all three of 
St-Jean: to be Commissioners for the civil erec­
tion of pari.-hes of the Roman Catholic Dioeeae 
of Saint Jean. 

Quebec, January 28, 1935. 

Mr. Désiré Bruneau, of Saint Damien de 
Brandon, bourgeois: t<> be Justice of the Peace 
for the district of Joliette. 

Mr. Léon ( iirard, of the Township of Boileau, 
merchant: to be Justice of the Peace with juris­
diction over the district of Chicoutimi, for the 
purpose of administering the oath only, pursuant 
to the provisions of Article 358, chapter 145, 
Revised Statutes of Quebec, 1925. 

Mr. James B. 8. Mitchell, of New Carlisle, 
freight agent of the Canadian National Railways: 
to be Justice of the Peace for the district of 
Gaspé. 7l() 

Charters:—Surrender of 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie <1«- la Loi des compagnies de Québec, article 25, 
il a plu au lieutenant-gouverneur de la province 
de Québec, d'accepter l'abandon de la charte de la 
compagnie "Benson & Hedges (Canada», Limi­
ted constituée en corporation par lettres pa­
tentes en date du neuvième jour de juillet 1920. 

Avis est de plus donné qu'à compter du deuxiè­
me jour de février 1935, la compagnie ''Benson 
«Y Hedges (Canada», Limited", a pris fin. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trente-etrunième jour de janvier 1935. 

ALEX. DESMEULES, 
727-o Sous-secrétaire de la Province. 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, article 25, His Honour 
the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec has been pleased to accept the surrender 
of the charter of the company "'Benson & Hedges 
« Canada), Limited'' incorporated by letters 
patent dated the ninth day of July, 1920. 

Notice is also given that from and after the 
second day of February, 1935, the company 
"Benson <& Hedges (Canada), Limited" shall 
be dissolved. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this thirty first dav of January, 1935. 

A L E X . DESMEULES, 
72S Assistant Provincial Secretary. 
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Avis est donné qu'en veftU de la première par­
tie (le la Loi del compagnies de Québec, article 25, 
il a plu au lieutenant-gouverneur de la province 
de Québec, d'accepter l'abandon de la charte de la 
compagnie "Municipal Supplies, Limited'', cons­
tituée en corporation par lettres patente- eu 
date du vingt-deuxième jour de janvier 1930. 

Avis est de plus donné qu'à compter du deuxiè­
me j«>ur de février 1935, la compagnie "Muni­
cipal Supplies, Limited'', a pris lin. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trente-et-unième jour de janvier 1935. 

ALEX. DESMEULES, 
729-0 Sous-secrétaire de la Province. 

Liquidation—Avis de 

Avis est par le- présentes donné que la com­
pagnie "Coopérative des Cigariers, Limitée" a 
passé une- résolution, en date du 25 avril 1934, 
déclarant que les affaires de la compagnie seront 
liquidées volontairement, que la compagnie sera 
dissoute, en vertu ties dispositions de la Loi de la 
liquidation volontaire des compagnies à fonds 
social, et que M. Adolphe < iariépv a été nommé 
liquidateur de la dite compagnie. 

ALEX. DESMEULES, 
725-0 Sous-secrétaire de la Province. 

Ministère du Travail 

A V I S 

Conformément à l'article 4 de la Loi relative 
à l'Extension des Conventions Collectives de 
Travail (24 Geo. V, ch. 56); 

Avis est donné par l'honorable M . C.-.L Ar-
cand, ministre du Travail, (pie les propriétaires 
de carrières de pierre à chaux, de pierre à sable, 
de pierre artificielle ou de toute autre pierre à 
l'exception du granit et du marbre: 

Quinlan Cut Stone, Limited, 441-4 Sainte Cathe­
rine St., West, Montréal. 

Morrison Quarry Company, 1970 Bleury St., 
Montréal. 

Martineau File, Limitée, 517, Marie-Anne St., 
East, Montréal. 

H.-R. Hutchison, 3726, Saint-Ambroise St., 
Montréal. 

Lasalle Stone Company, Limited, 1135 Beaver 
Hall Hill, Montréal. 

Wallace Sandstone Quarries, Limited, 1135 
Heaver Hall Hill, Montréal. 

Alfred Bissonnette, 2070, Maplewood Avenue. 
Montréal. 

( Jingras & Frères, Saint-Marc-des-Carrières, Que. 
dûment représentés par M M . A. Martineau et 
H.-R. Hutchison, leurs mandataires autorises, lui 
ont présent*', ce jour, une requête à l'effet que la 
convention collective de travail, intervenue entre: 

D'UNE PART: 

Quinlan Cut Stone, Limited, 4414 Sainte Cathe­
rine St., West, Montréal. 

Morrison Quarry Company, 1970 lileury St., 
Montréal. 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act, article 25, His Honour 
the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec has been pleased to accept the surrender 
of the charter of the company "'Municipal 
Supplies, Limited'" incorporated by letters pa­
tent dated the twenty second day of January, 
1930. 

Notice is also given that from and after the 
second day of February, 1935, the company 
"Municipal Supplies, Limited", shall be dis­
solved. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this thirty first day of Januarv, 1935. 

A L E X ) . D E S M E U L E S , 

730 Assistant Provincial Secretary. 

Winding up Notice 

Notice is hereby given that the company 
"Co-operative des Cigariers Limitée" has passed 
a resolution, dated April 25, 1934, declaring that 
the business of the company will be voluntarily 
liquidated, that the company be dissolved, pur­
suant to the provisions of the Act respecting the 
Voluntary Winding Up of Joint Stock ( Sompanies, 
and that Mr. Adolphe < iariépy has been appoint­
ed liquidator of the said company. 

ALEX. DESMEULES, 
720 Assistant Provincial Secretary. 

Department of Labour 

N O T I C E 

Pursuant to article 4 of the Act respecting the 
Extension of Collective Labour Agreements (24 
Geo. V, chapitre 50); 

Notice is given by the honourable Mr. C. J. 
Arcand, Minister of Labour, that the following 
owners of quarries and cut stone plants operating 
in lime stone, sand-stone, artificial stone and all 
stone other than granite and marble: 

Quinlan Cut Stone, Limited, 4414, Sainte Ca­
therine St., West, Montreal. 

Morrison Quarry Company, 1970 Bleury St., 
Montreal. 

Martineau File, Limitée, 517, Marie-Anne St., 
East, Montreal. 

H .11. Hutchison, 3720, Saint Ambroise St., Mon­
treal. 

Lasalle Stone Coin pan v, Limited, 1135 Reaver 
Hall Hill, xMontreal. 

Wallace Sandstone Quarries, Limited, 1135 
Reaver Hall Hill, Montreal. 

Alfred Bissonnette, 2070, Maplewood Avenue, 
Montreal. 

Gingras & Frères, Saint Marc des Carrières, 
Que. 

duly represented by Messrs A. Martineau and 
H. R. Hutchison, their authorized mandatories, 
have presented this day a request to the effect 
that the Collective Labour Agreement entered 
into between, 

ON THE ONE PART: 

Quinlan Cut Stone, Limited, 4414 Sainte Cathe­
rine St., West, Montreal. 

Morrison Quarry Company, 1970 Bleury St., 
Montreal. 
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MartineAU Pile, I.nuitée, "» 17, Marie-Anne St., 
! Cast, Montréal. 

H.-R. Hutchison, 3726, Saint Ambroiae St., 
Montréal. 

Lasalle Stone Company, Limited, 1135 Beaver 
Hall Hill, Montréal 

Wallace Sandstone Quarries, Limited, 1135 
Beaver Hall Hill, Montréal. 

Alfred Bissonnette, 2076, Maplewood Avenue, 
Montréal. 

I lingras & Frère», Saint-Marc-des-Carrières, 
Qui. 

toii> propriétaire.- de carrières de pierre à chaux, 
de pierre à sahle, de pierre artificielle ou de toute 
autre pierre à l'exception du granit et «lu marbre, 
dûment représentés par MM. A. Martineau et 
H.-R. Hutchison, leur» mandataires autorisé-; 

Martineau File, Limitée, ",17, Marie-Anne St.. 
Bast, Montreal. 

IL IL Hutchison, 3726, Saint Ambroise St., Mon­
treal. 

Lasalle Stone Company, Limited, 11:{">, Beaver 
Hall Hill, Montreal. 

Wallace Sandstone Quarries, Limited, 1135 
Beaver Hall Hill. Montreal. 

Allied Bissonnette, 2076, Maplewood Avenue, 
Montreal. 

Gingras & Frères, Saint Marc des ('arriére-, 
Que, 

duly represented by Messrs A. Martineau and 
H. H. Hutchison, their authorized mandatories; 

E t d ' a i THF. p u t r ; 
0 

Les employés des établissements mentionnés 
plu- haut, dûment représentés par MM. J.-B. 
Delisle, Charles Wilson. Octave Jette, Paul Pa­
rent, leur- mandataire- autorisés, 
soit rendue obligatoire pour les employeurs et les 
employés des métiers visés, suivant les conditions 
ci-après: 

l Les taux de salaires seront le- suivants, pour 
chacun de- métier- ci-contre 

Snlni ri 
Mi'tins 11 urn in 

Tailleurs de pierre 10.50 
Apprentis: 1ère année 0 lô 

"Jième année 0.20 
oième année 0 30 
4ièmeannée 0 Kl 

Opérateurs de machines à raboter (planer-
men) ' . , . > . 0 40 

Apprentis-opérateurs de machines à rabo­
ter (apprenticeplanermen) 1ère année o 20 

Apprentis-opérateurs de machines à rabo­
ter (apprentice planermen1 2ième année o 30. 

Opérateurs de machines à scier (sawyer-
men) 0.35 

II . La durée maximum du travail des opéra­
teurs de machines à raboter, des apprentis-opé­
rateurs de trichines à raboter, des opérateurs de 
machines à scier, sera de 10 heures par jour et de 
00 heures par semaine: celle «les tailleurs de 
pierre et des apprentis-tailleurs de pierre sera de 
huit heures par jour et de 44 heures par semaine. 
Toutefois, les employés devront exécuter le tra­
vail supplémentaire nécessaire à l'achèvement des 
travaux urgent-. 

III . Tout travail supplémentaire sera rémuné­
ré au taux de salaire et quart par rapport au sa­
laire régulier. 

IV. La juridiction territoriale déterminée par 
la présente convention, comprend toute la pro­
vince de Quélxjc. 

V. Il est expressément stipule (pie les contrats 
signés OU accordés avant l'adoption de l'arrêté 
ministériel approuvant cette requête, ne sont 
pas assujettis aux dispositions de la présente con­
vention. 

VI. La présente convention concerne toutes les 
opérations du taillage de pierre, pour l'industrie 
du bâtiment, la construction des ponts, des chaus­
sées et l'érection des monuments. 

VII . Il est toutefois convenu, dans le but de 
promouvoir l'usage de pierre a chaux, poux le 
remplissage (infilling) d'une construction, de per­
mettre le travail à- la pièce dans le cas de la pierre 
a surface non polie connue sous le nom de (ran­
dom ashlar) (scotch work) ou (petite course) 

A N D , O N THE OTBDBB PART! 

The employees of the establishments herein­
above mentioned.duly represented by Messrs. .1. 
B. Delisle, Charles Wilson, Octave Jette, Paul 
Parent, their authorised mandatories; 
be rendered obligatory for the employers and 
employees of the trade- concerned according to 
the following condition- ; 

I. The rate- of wages shall lie the following 
for each of the trades mentioned below: 

Waffi rati 
Traites per hour 

Stonecutters $0 .r»0 
Apprentice Stone cutters ; first year 0.15 

Second year. 0.20 
Third year. . 0.30 
Fourth year.. 0.40 

Planermen 0 40 

Apprentice planermen: First year 0.20 

Apprentice planermen: Second year 0.30 

Sawyermen 0.35 

II . St«me cutters and apprentice stone cutters 
shall work a maximum of eight hour- per day and 
forty four hours per week. Planermen, apprentice 
planermen and sawyer- shall work a maximum of 
ten hours per day and sixty hours per week. It is 
however distinctly understood and agreed that 
the second party shall work reasonable and neces­
sary overtime for the completion of urgent busi­
ness. 

I I I . Overtime work shall be paid at the rate 
of time and a quarter, of the regular rates. 

IV. The territorial jurisdiction covered by this 
agreement shall comprise and include the entire 
Province of Que!>ec. 

V. It is hereby expressly stipulated and pro­
vided that contracts signed or eidered upon before 
the adoption of the Order in Council approving 
this request are exempt from and unaffected by 
the provisions of this agreement. 

VI. This agreement shall extend and apply to 
o|>erations in connection with all buildings, brid­
ges, wall?, monumental work and other opera­
tions. 

VI I . It is agreed, in order to encourage the 
use of limestone for the field (infilling) of build­
ings, that piece work shall be allowed for rock face 
stone commonly known as random ashlar, scotch 
work or petite course, providing that same is not 
over eleven and three quarters inches (11%") 
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pourvu que cette pierre n'ait pas plus de 1 U , " de 
hauteur; dans se cas, le salaire d'un coupeur 
(rough cutter) sera d'au inoins 13.00 par jour. 

VI I I . I.a présente convention sera valable 
à compter de la date de la publication dans la 
QaietU offidelh <>< Québec, de l'arrêté ministériel 
approuvant la dite requête et demeurera en vi­
gueur jusqu'au 31 décembre 1035. 

I tarant les trente jours à compter de la publica­
tion de cet avis, l'honorable Ministre du Travail 
recevra les objections que les intéressés peuvent 
désirer formuler contre la demande contenue dans 
la présente requête. 

Le sous-ministre du Travail, 
GERARD T R E M B L A Y . 

Québec, ce 2 février 1935. 
Ministère du Travail. 711 •> 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A B I T I B I 

AVIS P l 'BLIC est par le présent donné (pie 
les TERRES et HÉRITAGES sous mentionnés 
ont été saisis ct-seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

Cour Supérieure,—District d'Abitibi. 
No 3844. ( I A COMMISSION DU 

S PRET AGRICOLE CA­
NADIEN, corporation existant en vertu d'une 
loi fédérale, et ayant, en vertu de cette loi, son 
siège social pour la province de Québec, en la 
cité de Québec, demanderesse; vs NAPOLEON 
LAJOIE, d'Amos, P. Q., défendeur, à savoir: 

Comme appartenant au dit défendeur, une 
terre connue (d désignée sous les numéros cin­
quante <•"><>> (d cinquante et un (ôl ) située dans la 
paroisse d'Amos, comté d'Abitibi, du cadastre 
officiel pour le canton Figuery, comté d'Abitibi, 
dans le septième rang. Le tout—avec bâtisses 
dessus construites, circonstances (d dépendances, 
sera vendu à la porte de l'église paroissiale 
d'Amos, M A R D I , le DOUZIEME jour de 
FEVRIER 1935, à DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J.-U. DUMOXT. 

Amos, 9 janvier 1935. 279—2-2-o 
[Première publication, 12 janvier 1935] 

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, ) Ï~V\ME LAURA-
District de Beauharnois, ^ G E O'R G I X A 

Xo C-12NX42. ' WALSH, demande­
resse; vs EVANGÊLISTE DEMERS, défendeur. 

Saisir comme appartenant au dit défendeur, 
savoir : 

Ces lopins de terre situés dans le village de 
Ormstown, étant partie des lots connus et décrits 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Malachie d'Ormstown, sous les numéros 
deux cent soixante-quatre et deux cent soixante-
cinq (Ptie 264-265), mesurant 4ô pieds sur la rue 
Châteauguay, et toute la largeur desdits lots 
numéros deux cent soixante-quatre et deux cent 
soixante-cinq (264—265) dans la ruelle, bornée en 
front par ladite rue Châteauguay, en arrière, par le 

high, the rate <d' pay therefore to be such that s 
rough cutter may earn at least three dollars per 
day. 

VI I I . The presold agreement shall be valid 
from the date of the publication in the Quebec 
Official Gazette of the order in Council approving 
the >aid request and shall remain in effect until 
the Mist of December, 1935. 

During thirty days following the publication 
of the said notice, the honorable Minister of 
Labour shall receive any objections which inter­
ested parties may desire to formulate against 
the request contained in the present petition. 

GERARD T E M B L A Y , 
Deputy-Minister of Labour. 

I lepartment of Labour. 
Quebec, February 2nd, 1935. 712 0 

S H E R I F F ' S SALES 

ABITIB1 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the re­
spective times and places mentioned below. 

Superior Court.—District of Abitibi. 
No. 3844. I ' T H E C A N A D I A N FARM 

S * LOAN BOARD, a cor­
poration existing in virtue of a Federal Act, and 
having, pursuant to the said Act, its bead office 
for the Province of Quebec, in the city of Quebec, 
plaintiff: vs NAPOLEON LAJOIE, of Amos, 
P. Q., defendant, to wit: 

As belonging to the said defendant, a farm 
known and designated under numbers lifty (50) 
and lifty one (51 ) situate in the parish of Amos, 
county of Abitibi, of the official cadastre for the 
township of Figuery, county of Abitibi, in the 
seventh range. The whole—with buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
will be sold at the parochial church door of Amos, 
on TUESDAY the T W E L F T H dav of 
FEBRUARY 1935, at TEN o'clock in the 
forenoon. 

J. U. DUMONT, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, January 9, 1935. 280—2-2 
[First publication, 12th January 1935] 

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, \ f S A M E LAURA 
District of Beauharnois, > LJ G E O R G I N A 

No. C-128842. ) WALSH, plaintiff; vs 
EVANGELISTE DEMERS, defendant. 

Seized as l>elonging to the said defendant, 
to wit: 

Those parcels of land situate in the Village of 
Ormstown, l>eing part of lots known and de­
scried on the official plan and book of reference 
of the parish of Saint Malachie d'Ormstown, 
under nuniliers two hundred and sixty-four and 
two hundred and sixty-five (Pt. 2fi4-2<>.:>), meas­
uring 45 feet on Châteauguay Street, and the 
whole width of the said lots numbers two hundred 
and sixty-four and two hundred and sixty-five 
(2G4-265) in lane, bounded in front by the said 
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terrain appartenant à un nommé John IVrry, 
d'un Côté au nord, par la partie de* mêmes loti 
appartenant à un n o m m é Moffatt, et de l'autre 
OÔté par la partie dee on'mes l"t» appartenant 
au nommé Maw avec une maison d'habitation 
et une petite écurie sus-érigees. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse «le Baint-Malachie d'Orms­
town, comté de'Châteauguay. 'lit district, JEU-
1 )l . le BEPT1EME jour de MA PS 1935, à 1 >E I ' X 
heure- île I après-midi. 

I.e shérif, 
Bureau 'lu shérif, DOMINA CRÊPIN. 

Salai lerry-de-VaUeyfield, ce 28 janvier 1935. 

[Première publication, !«• 2 février 1935] 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
( 'our Sn/i/ricurc. 

Province de Québec. , / ^ U S T A V E LE-
District de Beauharnois, S DUC et "/.. 

No 7146. I $a-guaKté, deman­
deur-: vs F I C H E R MARCHAND, es-qualité, 
défendeur. 

Saisir comme appartenant au «lit défendeur, 
es-qualité, savour: 

I. Cette partie d'un lot connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
Saint-Clément sous le numéro trois cent vingt-
six (326), contenant cinquante pieds de largeur 
sur la longueur «lu «lit lot. borné en front au nord-
ouest, par 1«- chemin public; au nord-est, par par­
tie «lu dit loi No trois cent vingt-six; au sud-est, 
par le l<d numéro tr«»is cent vingt-sept (327) et 
au -ud-<>u'-t. par le lot numéro trois cent vingt-
cinq (325)—avec bâtisses. 

_'. Un emplacement portant !«• numéro ti"i-
cent vingt-huit (328 des susdits plan «d livre de 
renvoi officiels avec les bâtisses y érigées, con­
tenant cinq perches «le front par cinq perches de 
profondeur, plus ou moins bt rné en front au sud 
par le chemin; au nord-est, par le numéro trois 
cent vingt-sept; au nord-ouest «-t au sud-ouest, 
par le numéro trois cent vingt-neuf. 

Pour être vendus séparément. 
Pour être vendus à la porte de l'église parois­

siale de la paroisse de Saint-Clément-de-Beau-
harnois, LUNDI, le DIX-HUITIEME jour de 
FÉVRIER 1935, à DEUX heures de l'après-
midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, DOMINA CREPIN. 

Salaberry-de-Valleyfield, ce 7 janvier 1935. 

(Première publication, l<- 12 janvier 1 **:{.">] 
225- 2 2 " ' 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
l'ow Supérieure. 

Province de (Québec, , D E X F R E W 
District de Beauharnois, J. *V FLOUR MILLS 

No 7100, J LTD, demanderesse, 
vs OLIVIER PARENT, défendeur. 

Saisir comme appartenant au défendeur, 
savoir: 

Un emplacement sis et situé au village de 
Saint-Chrysostome, connu et désigné aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Jean-Chrysostôme, comté de Châteauguay, sous 
le numéro sept cent soixante et dix-neuf (,779) 
contenant vingt-cinq perchas en superficie—avec 
les bâtisses dessus érigées. 

Châteauguay Street, in rear, by land belonging 
to one John Perry, on one side on the North, 
by part of the same lots In-longing to one Mof-
fatt, and on the other side by part of the same 
lot- belonging to one Maw—with a dwelling 
house and a -mall bam thereon erected. 

To be sold at th«' parochial church door of the 
parish of Saint Malachie d'Ormstown, county 
of Châteauguay, said district, on THURSDAY, 
the S E V E N T H day of MARCH, 1935, at TWO 
o'clock in the afternoon. 

I M 'MINA CREPIN, 
Sheriff's < diice, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, this 2Mb. of Januarv, 
1935. 

[Fir-t publication, February 2nd., 1935) 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior ( 'ourt. 

Province of Quebec, ) I 'STAVE LE-
District of Beauharnois, > VJ DUC et at., es-

No. 71411. I qualité, plaintiffs; vs 
EUCHER MARCHAND, es-qualité, defendant. 

Seised as belonging to the said defendant, 
es-quaHti, t«> wit : 

1. That part of a lot known and designated 
on the officia] plan and book of reference of the 
parish of Saint (lenient under number three 
hundred and twenty - i \ (d2'ii measuring fifty 
feet in width by the length «»f the said lot, bound­
ed in front on the Northwest by the public road, 
on the Northeast by part of said lot number three 
hundred and twenty six, on the Southeast by lot 
number three hundred ami twenty seven id27) 
and «-n the Southwest by lot number time hun­
dred and twenty five (325)- with buildings. 

2. An emplacement bearing number three 
hundred and twenty eight (328) of tÎ*<- aforesaid 
official plan anil book of reference- - with the 
buildings thereon erect* «1, measuring five perches 
in front by five perches in depth, mop' or less, 
bounded in front «m the South by the road, on 
th«' Northeast by number three hundred and 
twenty -even, on the Northwest and Southwest 
by number three hundred and twenty nine. 

To be -« .id separately. 
To be -old at th«' parochial church door of the 

pari.-h of Saint Clement «!«• Beauharnois, on 
MONDAY, the EIGHTEENTH day of FE­
BRUARY, 1935, at TWO o'clock in the afk'r-
noon. 

DOMINA CREPIN, 
Sheriffs ( •ffice, Sheriff, 

Salaberry «!«• Valleyfield, this 7th of January, 
l !•::."). 

[First publication, Januarv 12th., 1935] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) D E X F R E W 
District of Beauharnois, FLOUR MILLS 

No. 7100. J LTD., plaintiff , vs 
OLIVIER PARENT, defendant. 

Seized as belonging to the defendant, to wit: 

An emplacement lying and situate in the Villa­
ge of Saint Chrysostome, known and designated 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Saint Jean Chrysostome, County of 
Châteauguay, under number seven hundred and 
seventy nine (779) containing twenty five per­
ches in area—with the buildings thereon erected. 



Pour être vendu :'i la porte de l'église de Saint-
Jean-Chrvsostoine, comté de ( 'hâteauguay, 
MARDI , le DIX-NEUVIEME jour de FÉ­
VRIER 1935, à ONZE heures de l'avant-midi. 

lie shérif, 
Bureau du shérif, DOMINA CREPIN. 

Salaborrv-de-ValIevIield, ce 7 janvier 1935. 
229—2-2 o 

[Première publication, le 12 janvier 1935] 

C H I C O U T I M I 

FIER] FACIAS. 
( 'our Supérieure, 

Chicoutimi, à savoir : ( O A M U E L DUBOIS, 
No 6406. ( & contracteur, de La­

rouche, dan- le district de Chicoutimi, deman­
deur; vs JOSEPH LAROUCHE, de Larouche, 
dan- le district de Chicoutimi, tant personnelle­
ment qu'eu sa qualité de maire de la Municipalité 
de Larouche, défendeur, 

('ordre le demandeur: 
I. I ' l l terrain ou emplacement -i- et situé à 

Larouche de cinquante pieds de front ou largeur 
sur cent vingt-cinq pieds de profondeur, faisant 
partie du lot .">.", du cadastre officiel pour le qua­
trième rang «le la Décharge, canton Kénogami — 
avec toutes bâtisses et dépendances, (d bomé en 
front à la route régionale, en arrière à la profon-
deur, «d du côté ouest par le terrain de Joseph 
Larouche, ou représentants, et à l'est à la maison 
d'école- avec circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de 1 église parois­
siale de larouche, à Larouche, le JEUDI, le 
QUATORZIEME jour de FÉVRIER 1935, à 
Did N heure- de l'après-midi. 

I.e député shérif, 
Bureau du BHÉRIF, LEONIDAS GAGNÉ. 

Chicoutimi, ce S janvier 1935. 
[Première publication, le 12 janvier 19*35] 

2:n—2-2-o 

G A S P É 

BREF DE FIERI FACIAS DE BONIS ET DE 
TERRIS. 

Province de Québec, » p - E M I L E COTÉ, 
District de (Jaspé, f * • avocat, de New-

Comté de Bonaventure, i Carlisle, comté de Bo-
N'o 3833. I naventure, district de 

(Jaspé, demandeur: vs ANDREW SIMON VI -
< INET, de l'Anse-à-la-Barbe, comté de Bonaven­
ture, district de (Jaspé, défendeur. 

1. Un certain terrain sis et situé dans le troi­
sième rang des terres de l'Anse-à-la-Barbe susdit, 
d'un arpent de largeur plus ou moins, et faisant 
partie du lot numéro cinq cent quatre-vingt-
treize, (593) du cadastre et livre de renvoi officiel 
peur le canton de Port Daniel, borné au sud par 
les terres du premier rang, à l'est par Philip Day, 
au nord par la rivière l'Anse-à-la-Barbe et à 
l'ouest par Joseph Alain—circonstances et dépen­
dances. 

2. Un certain terrain sis et situé dans le 1er 
rang des terres de l'Anse-à-la-Barbe, de la conte­
nance de cent soixante pieds de profondeur par 
soixante pieds de largeur, No cadastral Partie 
No 357, borné au sud partie par la ligne du che-

To be sold at the church door of Saint Jean 
Chrysostome, County of Chateauguav, on 
TUESDAY, the NINETEENTH dav Of FE­
BRUARY, 1935, at ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

DOMINA CREPIN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, this 7th of Januarv, 
1935. 230—2-2 

[First publication, January 12th., 11)35] 

C H I C O U T I M I 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Chicoutimi, to wit: { C A M U E L DUBOIS, 
No. 6406. 1 [ ^ contractor, of La­

rouche, in the district of ( hicoutimi. plaintiff; vs 
JOSEPH LAROUCHE, of Larouche, in the dis­
trict of Chicoutimi, both personally as in his 
quality of Mayor of the Municipality of Larou­
che, defendant. 

Against the plaintiff: 
1. A lot of land or emplacement lying and 

situate at Larouche measuring fifty feet In front 
or width by one hundred and twenty five feet in 
depth, forming part of hd .V» of the official cadas­
tre for the fourth range of I.a Décharge, Town­
ship of Kenogami with all the buildings and 
dependencies, ami bounded in front by the 
Regional Highway, in rear at the depth and on 
the West >ide by the land of Joseph Larouche, 
or representatives, and on the East by the school 
house—with circumstances and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Larouche, at Larouche, on THURSDAY, the 
FOURTEENTH day of FEBRUARY, 1935, at 
TW< » o'clock in the afternoon. 

LEONIDAS GAGNE. 
Sheriffs Office, Deputy Sheriff. 

Chicoutimi, this 8th of January 1935. 
[First publication, Januarv 12th., 1935] 
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G A S P É 

BRIEF OF FIERI FACIAS DE BONIS ET DE 
TERRIS. 

Province of Quebec, 1 p E M I L E COTE, 
District of (Jaspé, 1 » • advocate, of New 

County of Bonaventure I ( 'arlisle, County of Bo-
No. 3833. ' naventure, district of 

Gaspé, plaintiff; vs ANDREW SIMON V I -
< 1X I T , of l'Anse à la Barbe, County of Bonaven­
ture, district of ( Jaspe, defendant. 

1. A certain lot of land being and situate in 
the third range of the lands of l'Anse à la Barbe, 
aforesaid, measuring one arpent in width, more 
or less, and forming part of lot number five hun­
dred and ninety three (593) on the official cadas­
tre and book of reference for the T o w n s h i p of 
Port Daniel, bounded on the South by the lands 
of the First Range, on the East by Philip Day. 
on the North by the river l'Anse à la Barbe, and 
on the West by Joseph Alain—circumstances and 
dependencies. 

2. A certain lot of land being and situate in the 
1st range of the lands of l'Anse à la Barbe, meas­
uring one hundred and sixty feet in depth by 
sixty feet in width, cadastral number Part No. 
357, bounded on the South partly by the railway 



min de fer et partie par le chemin Royal, à l'est 
par Augustin Morin, au nord et à Poucet par 
Joseph niais dam !«• canton Port Daniel—cir-
oonsiancec et dépendances. 

3. Le No «lu cadastre 310, 1er rang, canton 
Port Daniel, bomé au -ud par Madame V.-X. 
Desraiche, au nord par !«• trail carré, l'est par 
Alfred Biais «'t à l'ouesl par Abel \ ignet, conte­
nant <'M silperlicie l i s acre- et une porche plus O U 
moins circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à la porto de l'église parois­
siale de Saint-t ieorge-oJe-Port-1 laniel, JEUDI, le 
VINGT-UNIEME jour -le FÉVRIER 1935, à 
I >I.Y heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau «lu shérif. E.-W. RHEPPERD. 

Ne\v-( arlisle. le 1 janvier 1935. 217—2 2-0 
(Première publication, le 12 janvier 1 !•.'{.">] 

H U L L 

Cour Supérieure.- - District de Hull. 
No 4986. / f T A S T O N FONTAINE, avocat, 

„' v J (jeg cité et district de Hull, 
demandeur; vs DAVID BELISLE et A R M A N D 
BELLSLE, tous deux cultivateurs, du canton 
d Eardley, district de Hull, défendeurs. 

'l'oufs ses propriété- connues et désignées aux 
plan «'t livre de renvoi officiels «lu canton d'Eard-
iey, comté <I«' Gatineau, province «!«• Québec, dé­
crites comme suit: 

1. Toute cette propriété- connue et désignée 
comme la moitié nord «lu lot numéro dix " B " «lu 
huitième rang du canton d'Eardley, contenant 
cinquante acres <!«• terre en superficie, plus ou 
moins, et bornée comme suit: au nord par 1<- lof 
dix "A «lu même ram:, au sud par la moitié sud 
du dit l«d dix "B" , à l«>t par la ligne <1«- division 
entre le dit lot LOB «d le lot 'dp. et à l'ouest par 
la ligne de division entre le dit lot LOB «d le lot 
onze "B"—avec toutes les bâtisses dessus érigées, 

2. Tout ce lot ou morceau «le terre -i- et BÎtué 
dan- le canton d Eardley «d formant parti«- du lot 
numéro onze " B " «lu huitième rang du canton 
d'Eardley, «d décrit comme suit: commençant 
à un point dans la ligne nord du chemin d'Eard­
ley, ou le dit chemin traverse la ligne «le division 
entre les dits l"t- dix " B " «d onze "B" du dit 
huitième rang; de là .-<• dirigeant vers |e nord-
ouesf en suivant la ligne nord du dit chemin 
d'Eardley, une distance «le quatorze perches; de 
là .-«• dirigeant vers le nord-est à angle droit avec 
le (lit chemin d Eardley, une distance de huit per­
che-, jusqu'à la ligne de division, «d «le là sur une 
distance <1«- dix-sept jx-rchos jusqu'au point de 
départ, «d bornée comme suit: au nord-ouest par 
le résidu du «lit lot onze ' 'B" , au sud-ouest par le 
chemin d'Eardley, et à lest par la ligne de divi­
sion entre le dit lot onse " f i " et le lot dix "B"— 
avec toutes le.- bâtisses érigées sur le dit terrain. 

•i. Toute cette propriété connue «d désignée 
comme la partie su«l-est du lot numéro quatorse 
du septième rang «lu canton d'Eardley. contenant 
(•implante acres de terre en BUPERFICIE, plus ou 
moins—avec toutes les bâtisses dessus érigées et 
lnirr:ée comme suit: au nord partie par le chemin 
de fer du ( ' . P. H. et partie par la partie nord-est 
du lot susdit, propriété de Sieur Henri Papineau 
ou ses ayants-droit; au sud par la ligne de divi­
sion entre les septième et sixième rangs du même 

II 

H U L L 

Superior Court.—District nf If nil. 
No. 4986. 1 /"* ASTON FONTAINE, advo-

Ç V J ( .; t te. of the city and district 
of Hull, plaintiff; vs DAVID BELISLE and 
A R M A N D BELISLE, both farmer-, of the 
township of Eardley, district of Hull, defendants. 

All those properties known and designated on 
the official plan and book of reference for the 
township of Eardley, county of Gatineau, prov­
ince of Quebec, described as follows: 

1. All that property known and designated as 
the North half of lot number ten "H" in the eighth 
range of t he township of Eardley. containing fifty 
acre- of land in area, more or less, and bounded 
as follows: on the North by lot ten "A" of the 
same range, on the South by the South half 
of said lot ten "B",on the East by the division line 
between -aid lot LOB and lot 9Band on the West 
by the division line between said lot LOB and lot 
ele\en " B " - -with all the buildings thereon erect­
ed. 

2. All that l«d or parcel of land being and 
situate in the township of Eardley. and forming 
part of lot number eleven " B " in the eighth 
range of the Township of Eardley, and described 
as follow- : Starting from a point in the North line 
(tf the Eardley road, where the -aid road crosses 
the division line between said lots ten " B " and 
eleven " B " of the said eighth range: theme 
running Northwest following the North line of 
the -aid Eardley road, a distance of fourteen 
perche-; thence running Northeast at right angle 
with the said Eardley road, a distance of eight 
perches, Up to the division line, and thence on a 
distance oi seventeen perches, up to the starting 
point, and bounded a- follows: on the Northwest 
by the residue of said lot eleven "B",on the South­
west by the Eardley road, and on the East by the 
division line between said lot eleven " B " and lot 
ten "B"—with all the buildings erected on the 
said lot of land. 

3. All that property known and designated as 
the Southeast part of lot number fourteen, in 
the seventh range of the township of Eardley, 
containing fifty acres of land in area, more or less 
—with all the buildings thereon erected, and 
bounded as follows: on the North partly by the 
C. P. R. and partly by the Northeast part of 
the aforesaid lot, property of Sieur Henri Papi­
neau, or assigns: on the South by the division line 
between the seventh and sixth ranges of the same 

line and partly by the King's Highway, on the 
East by Augustin Morin, on the North and West 
by Joseph Plais, in the Township of Port Daniel 

Circumstances and dependencies 
3. Cadastral number 310, 1st range, Township 

of Port Daniel, bounded on the South by Mada­
me I'. \ . Desraiche. on the North by the "trait-
carré". on the East by Alfred Plais, and on the 
West by Abel Vignot, containing 68 .uns and 
one perch in area, more or less circumstances 
ami dependencies. 

To he gold at the parochial church dour of 
Saint George «!«• Port Daniel, on THURSDAY, 
the T W E N T Y FIRST -lay of FEBRUARY, 
1935, at T E N o'clock in the forenoon. 

E. W. RHEPPERD, 
Sheriff's ( fffioe, Sheriff. 

New ( 'arlisle, January 4th., 1935. 218 2 2 
[First publication, January 12th., 1935] 
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canton; à l'est par la Ugllfl <l«' division entre le «lit 
lot quatorze et le lot treixe du même rang, et vers 
l'ouest par la partie sud-ouest du «lit lot quatorze, 
occupée par Rene* Bélisle «m ses ayants-droit.-. 

4. Toute cette propriété connue et désignée 
comme la partie sud-ouest «lu «lit lot quatorze dans 
le septième rang du canton d'Eardley, contenant 
cinquante acre- de terre «•!! superficie avec tou­
tes les bâtisses dessus érigées, et bornée comme 
suit : au nord par le chemin de fer «lu ( '. 1'. R., ou 
par la propriété occupée par William Lusignan, <>u 
ses ayants-droits, au sud par la ligne «l<- division 
cidre les sixième «'t septième rangs; à l'est par la 
partie sud-est «lu «lit lot quatorze, la propriété 
d'Armand Bélisle on ses représentants, et vers 
l'ouest par la ligne de division entre le «lit lot 
quatorze «-t l<- lot quinze «lu même rang. 

ô. Toute cette propriété connue «'t désignée 
comme !«• I<d numéro quatorze «lu sixième rang «lu 
canton d'Eardley avec toutes l< - bâtisses dessus 
érigées, moine cependant cette partie du «lit l«»t 
quatorze, dans le sixième rang d'Eardley, vendue 
à Joseph No«'l par Charles-Everett Graham etal., 
par acte passé devant Louis Bertrand, notaire, 
le vingt-huit octobre 1914, sous le numéro 6663 
de son répertoire, et dûment enregistré et con­
tenante «lit morceau <l«' terri' vendu au dit Joseph 
Nbel, soixante et onze pieds «h- front par cent 
trente-deux pieds «!«• profondeur, mesuré à 
l'eau haute «lu printemps, 

Pour être vendues à mon bureau, en la cité <!<• 
Hull. 1«- QUATRIEME jour -!<• MARS prochain, 
à DIX heures de l'avant-midi. 

I.e shérif, 
Bureau du shérif, I BT-PIERRE. 

Ce 26 janvier 1935. 67,3—5-2 o 
[Première publication, !«• 2 lévrier 1935] 

tOWnahip: oil the East by the division line Wet-
ween said lot fourteen ami lot thirteen of the 
same range, and on the West, by the Southwest 
part of -aid lot fourteen, occupied l>y Hem- IV-
lisle, or assigns. 

4. All that property known ami designated as 
the Southwest part of -aid lot fourteen in the 
seventh range of the township of Eardley, con­
taining fifty acre- of land in area —with all the 
buildings thereon erected, ami hounded as follows: 
on the North by the C. I'. R. or by the property 
occupied by William Lusignan or assigns.on the 
South by the division line between tin- sixth ami 
seventh range-: on the East by the Southeast part 
of -aid lot fourteen, property of Armand Bélisle 
or his representatives, and on the West by the 
division line between -aid lot fourteen ami lot 
fifteen of the same range. 

Ô. All that property known ami designated as 
lot number fourteen in the sixth range of the 
township "f Eardley with all the buildings 
thereon erected, less however, that part of -aid 
lot fourteen in the sixth range of Eardley, -old to 
Joseph Noel by ('baric- Everett Graham el <".. 
by deed passed before Louis Bertrand,Notary, on 
the twenty eighth of < October, 1911. under number 
5563 of hi- repertory, and duly registered, the 
said parcel of land, -old to -aid Joseph Noel, 
measuring seventy <>nc feet in front by one hun­
dred and thirty two feet in depth, measurement 
taken at high water, in the spring. 

To he -old at my office, in the city of Hull, on 
the l'( d i r i ' l l .lay of MARCH next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

I. 8T-PIERRE, 
sheriff'.- < dlice. Sheriff. 

This 26th of January, 1935. 674— 5̂ 2 
[First publication, February 2nd, 19351 

M O N T R É A L M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cimr Supérieure. District de Montreal. 

Montréal, à savoir:! P R É D I T FONCIER 
NoF-131828. ) ^ FRANCO-CANA­

DIEN; vs ABRAHAM GOLDENBERG. 
Un emplacement ayant front sur le Boulevard 

Saint-Laurent, en la cité «le Montréal, compt se 
«le deux lots de terre connu- comme étant les 
numéros trente et trente-deux de la subdivision 
officielle «lu lot originaire numéro onze (11-30 et 
32) aux plan «d livre «le renvoi officiels «lu quar­
tier Saint-Laurent—avec bâtisses «d autres dé­
pendances dessus construites. 

Pour être vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, !«• QUATORZIEME jour «le FÉ­
VRIER 1935. à DIX heures du matin. 

Un dépôt «le $1,900 sera requis «le tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement «le l'Hon. .luge 
Curran, daté le 27 décembre 1934. 

Le shérif, 
Bureau «lu shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le S janvier 1935. 219—2 2-0 
[Première publication, le 12 janvier 1935] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District «/c Montréal. 

Montréal, à savoir:? T H E MANUFACTUR­
ING 135057. f A ERS LIFE INSU­

RANCE C O M P A N Y ; vs HARNETT LE VINE. 
Un emplacement ayant front sur la rue Berri, 

en lacittf de Montréal, mesurant trente-huit pieds 
six pouces en largeur sur une profondeur de qua-

FIER1 FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ / C R E D I T FONCIER 
No. F-131828. \ ^ FRANCO - CANA­

D I E N : vs A B R A H A M GOLDENBERG. 
An emplacement fronting on Saint Lawrence 

Boulevard, in the city of Montreal, composed of 
two l«ds of land known as being numbers thirty 
and thirty two of the official subdivision id ori­
ginal lot number eleven (11-30 and 32) of the 
Official plan and hook of reference for Saint Law­
rence Ward - with buildings and «dher depen­
dencies thereon erected. 

To he sold at my office, in the city of Motdreal, 
on the FOURTEENTH «lay of FEBRUARY, 
1935, at TEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of S I , 9 0 0 , will he exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment of the 
Hon. Justice Curran, dated December 27th., 
1934. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, January 8th., 193">. 220—2-2 
[First publication, January 12th., 1935] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Sujicrior Covrt.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: ( T I I E MANUFACTUR-
No. 135057. ( 1 ERS LIFE INSUR­

ANCE C O M P A N Y ; vs BARNETT LEYINE. 
An emplacement fronting on Berri Street in 

the city of Montreal, measuring thirty-eight feet 
six inches in width by a depth of eighty feet six 
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inches and composed of lot number twenty five 
hundred and ninety and siibtlivision one of the 
official subdivisions of lot number twenty five 
bundled and ninety one (2590 and 2591 1) on 
the official plan ami book of reference of the 
Parish of Saint Laurent with the buildings in 
course of erection thereon bearing as yet no 
civic number, the North West wall is mitoyt n with 
the adjoining premises, with the right of passage 
in the lam- in rear vvitlrall others basing rights 
therein, with ami subject to the right of light and 
view or to have windows, openings and projec­
tions as presently placed ami located on the 
buildings erected on tin- sai«l hereinabove <les-
cribed emplacement for their duration, and also 
similarly on the buildings erected on the adjacent 
emplacement to the North West comprising sub­
division two of the officia] subdivisions of lot 
twenty five hundred and ninety one ami subdivi­
sion on«' of the official subdivisions of lot twenty 
five hundred ami ninety two 12591 2 ami 2592 11 

of the said official plan and book of reference, a 
reciprocal servitude of right of light anil view 
being established upon and in favour of each <»f 
the .-aid emplacement- for the benefit «'f them 
respectively, the above measurements are English 
measure and are mon- or less; 

An emplacement fronting on Herri Street in 
the city of Montreal, measuring thirty live feet 
three inches in width by a depth of eighty f«>et 
in its North West >i«l«' line ami eighty feet three 
inches in it- South East si«l<- line. English measure 
ami more or less, composed of subdivision two 
of the official subdivisions of lot number twenty 
live hundred ami ninety two and sulxliv ision one 
of the official subdivisions of lot number twenty 
live hundred and ninety three 2592-2 and2593-11 
«-il the official plan ami book of reference of the 
Parish of Saint Laurent—with the buildings in 
course of erection thereon bearing as yet no civic 
number, the North West wall i< mitoyen with the 
adjoining premises. The center line of the said 
mitoyen wall is to be considered for its length 
to be the boundary line between the emplace­
ment above described ami that to the North 
We-t upon which buildings have been erected, 
with the right of pas-age in the lane in rear in 
common with all others having rights therein, 
with and subject to the right of light and view 
or to have windows, openings and projections as 
presently placed and located on the buildings 
erected on the said hereinabove described empla­
cement for the duratii in, and also similarly on the 
buildings erect*1*! on tin- adjacent emplacement to 
the North West comprising subdivision two of 
tin- official subdivisions of lot twenty five hun­
dred and ninety three and subdivision one of the 
official subdivisions of lot twenty five hundred 
and ninety four (2593-2 ami 2594-1) on the said 
official plan and book of reference, and also simi­
larly on the buildings ereided on the adjacent 
emplacement to the South Last comprising sul>-
«livision two of the official subdivisions of lot 
number twenty live hundred and ninety one and 
subdivision one of the official subdivisions of lot 
number twenty five hundred and ninety two 
(2591-2 and 2592-1) on the said official plan and 
book of reh'rencc, re«-iprocal servitudes of right 
of light and view being established upon and in 
favour of ea«h of the said emplacement for the 
l>enefit of them resj>ectively. 

An emplacement fronting on Herri Street in 
the city of Montreal, measuring thirty five feet 
three inches in width by a depth of eighty feet 
six inches in its South East side line and eighty 
feet three inches in its North West side line and 

tre-vingti piedi six pouces et composé du lot 
numéro deux mille cinq cent quatre-vingt-dix «-t 
de le subdivision un des subdivisions officielles «lu 
1« » t numéro deux mille cinq cent quatre-vingt-onze 
(259X1 el 2591 I 1 aux plan et livre de renvoi oili-
oiels i>"iir la parois» «le Saint-Laurent avec 
les édifices en cours d'érection sur icelui ne jx-r-
tani jusqu'ici aucun numéro civique, !«• mur nord-
ouest est mitoyen avec les établissements adja­
cents, a v e |e droit <!<• pafftegfl dans la ruelle en 
arrière avec tous les autres y axant droit, avec et 
.-ujet au droit de lumière et de vue ou d'avoir «les 
fenêtres, ouvertures et saillies telles qu'elles sont 
présentement placées «'t situées Bur les édifices 
érigés sur l«- «lit emplacement ci-dessui décrit 
pour leur durée, et aussi similairement sur les 
édifices érigés Bur l'emplacement adjacent au 
nord-ouest comprenant la subdivision deux des 
subdivisions officielles du l«'t deux mille cinq cent 
quatre-vingt-onse et la subdivision un des subdi­
visions officielles «lu lot deux mille cinq cent 
quatre-vingt-douze (2591 2 «-t 2592 11 aux «lits 
plan et livre de renvoi officiels, une servitude 
réciproque <!»• droit «le lumière et «le vue étant 
établie sur et en laveur «le chacun «les «lit- empla­
cements pour leur bénéfice respectif, les mesures 
susdites étant «1 après la mesure anglaise et plus 
ou moins; 

l'n emplacement ayant front sur la rue Herri, 
«H la cité «le .Montréal, mesurant trente-cinq pieds 
trois pouces en largeur sur une profondeur «le 
quatre-vingts-pieds dans sa ligue de côté nord-
ouest «-t quatre-vingts pieds trois pouces dam ta 
ligne de côté Bud-est, mesure anglaise et plus ou 
moins; composé «le la subdivision deux des sub­
divisions officielles «lu lot numéro deux mille cinq 
cent quatre-vingt-douze et subdivision un des 
subdivisions officielles «lu lot numéro deux mille 
cinq cent quatre-vingt-treize (2592 2 et 2593 I 
auc plan «-t livre de renvoi officiels pour la parois­
se «!«• Saint-Laurent avec les édifices en cons­
truction sur icelui ne portant jusqu'ici aucun 
numéro civique, le mur nord-ouest est mitoyen 
avec les établissements adjacents. I.a ligne een-
trale «lu «lit mur mitoyen doit être considérée 
«lans sa longueur comme la ligne limitative entre 
l'emplacement sus-décrit «-t celui situé au nord* 
ouest sur lequel des édifices ont été érigés, avec 
le droit «le passage dans la ruelle en arrière, en 
commun avec tous les autres y axant droit, avec 
«d sujet au droit <!<• lumière «d «le vue ou d'avoir 
des fenêtres, ouverture- et saillies telles que pré­
sentement placées «d située- sur les édifices éri­
gés sur l'emplacement ci-dessus décrit pour la 
durée, et aussi similairement sur les édifices érigés 
BUT l'emplacement adjacent au nord-ouest com­
prenant la subdivision deux <l«s subdivisions offi­
cielles «lu lot deux mille cinq cent quatre-vingt-
treize et la subdivision un des subdivisions offi-
cielles «lu lot deux mille cinq cent quatre-vingt-
quatorze (2593-2 et 2594 l) eux dits plan «-t 
livre «l«- r«'iiv«d officiels : «d aussi similairement sur 
les édifices érigés BUT l'emplacement adjacent au 
sud-est comprenant la subdivision deux des sub­
divisions officielles «lu lot numéro deux nulle cinq 
cent quatre-vimrt-onze «d la subdivision un «les 

subdivisions officielles «lu lot numéro deux nulle 
cinq cent quatre-vingt-douze (2591 2 «d 2p92-l) 
aux plan «d livre «le renvoi officiels, «les servitu«l«'S 
réciproques «le droit de lumière «d de vu«i étant 
établies sur «d en fav«iur de chacun des dits em­
placements pour leur bénéfice respectif. 

l'n emplacement ayant front sur la rue Herri, 
en la cite de Montréal, mesurant trente-cinq pieds 
trois pouces «le largeur sur une profondeur «le 
quatre-vingts pieds six pouces dans sa ligne de 
côté sud-est, et quatre-vingts, pieds trois pouces 
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dans sa ligne enté nord-ouest «d Composé «le la 
subdivision deux des subdivisions officielles du 
lot deux mille cinq eeid <|uatr«'-vingt-onze (d de la 
subdivision un des subdivisions officielles du lot 
numéro deux mille cinq eent quatre-vingt-douze 
(2591 2 «d 2592 1), des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse Saint-Laurent- avec les 
bâUSSeS en cours de CONSTRUCTION et lie portant 
jusqu'ICI aucun numéro civique, dont le mur sud-
est est mitoyen avec les bâtiments adjacentes, 
avec droit île passage en commun dans la ruelle 
en arrière avec les autres y ayant droit, avec 'd 
sujet au droit de lumière et île vue,OU d'avoir des 
Fenêtres, ouvertures et Baillies telle- que présente­
ment placées et situées Bur lis bâtisses érigées 
sur ledit emplacement ci-devant décrit, pour leur 
durée, et aussi similairement sur les bâtisses éri­
gées sur remplacement adjacent au ni rd-ouest 
comprenant la subdivision deux des subdivisions 
officielles du lot deux mille cinq cent quatre-vingt-
douze et la subdivision un de la subdivision offi­
cielle du lot deux mille cinq cent quatre-vingt-
treize (2592 et 2593 l) des dit- plan et livre 
de renvoi officiels et aussi similairement sur les 
bâtisses érigées sur l'emplacement adjacent au 
sud-est comprenant le lot numéro deux mille cinq 
ceid quatre-vingt-dix et la subdivision un des 
subdivisions officielles du lot deux mille cinq cent 
QUATRE-vingt-onze (2590 2591 ] | des planet livre 
de renvoi officiels, des servitudes réciproques «lu 
droit de lumière et .le vue étant établies sur et en 
faveur de chacun desdits emplacements pour leur 
bénéfice respectif; les mesures ci-«lessus sont des 
mesures anglais) - et sont plus ou moins. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité' de 
Montréal, le QUATORZIEME jour de FÉ­
VRIER 1935, à TR< »1> heures de l'après-midi. 

Le -hérif, 
Bureau du shérif, OMER LA PIERRE. 

Montréal, le g janvier 1935. 221—2-2 
[Première publication. le 12 janvier 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
c.ur Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir / JOSEPH -HECTOR - R. 
NoF-137734. v J MESSIER, vs LOUIS 

ROLLAND. 
En emplacement ayant front sur la rue Latl-

rendeau, autrefois rue Rielle, en la cité de Mont­
réal, mesurant vingt pieds de largeur par cent 
cinq pieds de profondeur, mesure anglaise et 
plus ou moins—avec une maison portant les 
Nos 5682 et 5684, de la dite rue Laurendeau, 
autrefois rue Rielle, et autres bâtisses y érigées, 
et avec droit de passage en commun avec tous 
autres y ayant droit dans la ruelle conduisant au 
dit emplacement, lequel emplacement est com­
posé : 

1. Du lot numéro Un de la subdivision du lot 
numéro Cinq «le la subdivision du lot numéro 
quatre mille quarante et un, (4041-5-1) des plan 
et livre de renvoi officiels de la Municipalité de la 
paroisse de Montréal. 

2. Du lot numéro Un de la subdivision du lot 
numéro huit de la subdivision du lot numéro 
«piatre mille quarante (4040-N-l) des plan et li­
vre de renvoi officiels susdits: 

Pour être vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le QUINZIEME jour de FÉVRIER 
1935, à ONZE heures du matin. 

Un déjM*>t de S400.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur avant de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de l'Hon. Juge Sur­
veyor, daté le 5 janvier 1935. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 9 janvier 1935. 265—2-2-0 
[Première publication, le 12 janvier 1935] 

composed of subdivision two of the official subdi­
visions of lot twenty live hundred and ninety one 
and subdivision one of the official subdivisions 
of lot numbers twenty live hundred and ninety 
two (2591-2 and 2ÔP2-1) on the official plan and 
book of reference of the Parish of Saint Laurent— 
with the buildings in course of erection thereon 
bearing as yet no civic number, the South East 
wall whereof is mitoyen with the adjoining pre­
mises, with the right of pas-age in the lane in rear 
in common with all others having rights therein, 
with and subject to the right of light and view 
or to have windows, openings and projections as 
presently placed and located on the buildings 
erected on the said hereinabove described empla­
cement for their duration, and also similarly on 
the buildings erected on the adjacent emplace­
ment to the North West comprising subdivision 
two of the official subdivisions of lot twenty five 
hundred and ninety two and subdivision one 
of the official subdivision of lot twenty five hun­
dred and ninety three (2592-2 and 2593-1) on 
the -aid official plan and book of referenctî and 
also similarly on the buildings erected on the 
adjacent emplacement to the South East compri­
sing lot number twenty five hundred and ninety 
and subdivision one of the official subdivisions 
of lot twenty five hundred and ninety one (2590 
and 2591-1) on the said official plan and book of 
reference, reciprocal servitudes of right of light 
and view being established upon and in favour 
of each of the -aid emplacements for the benefit of 
them respectively, the above measurements are 
English measure and are more or less. 

T<> be -old, at my office, in the city of Montreal, 
on the FOURTEENTH day of FEBRUARY, 
1935, at THREE o'clock in the afternoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office. . Sheriff. 

Montreal, January 8th., 1935. 222—2-2-0 
[First publication, January 12th., 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: ( JOSEPH HECTOR R. 
No. F-13773-L \ J MESSIER. vs LOUIS 

ROLLAND. 
An emplacement fronting on Laurendeau 

Street, formerly Rielle Street, in the city of 
Montreal, measuring twenty feet in width by 
one hundred and five feet in depth, English mea­
sure and more or less—with a house bearing 
Xos. 5682 and 5684 of said Laurendeau Street, 
formerly Rielle Street, and other buildings there­
on erected, and with right of way in common with 
others having a right thereto in the lane leading 
to the said emplacement, the said emplacement 
being composed «jf : 

1. Lot number one of the subdivision of lot 
number five of the subdivision of lot number four 
thousand and forty one (4041-5-1) of the official 
plan and book of reference of the Municipality 
of the Parish of Montreal. 

2. Lot number one of the subdivision of lot 
number eight of the subdivision of lot number 
four thousand and forty (4040-8-1) of the official 
plan *md book of reference aforesaid. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the FIFTEENTH day of FEBRUARY, 1935, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of 8400.00 will be exacted from each 
and every bidder, before receiving his offer or bid, 
pursuant to a judgment of the Hon. Justice 
Surveyer, dated January 5th., 1935. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, January 9th., 1935. 266—2-2 
[First publication, January 12th., 1935] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure, District de Montréal. 

Montréal, à savoir :j TUE TRUST A N D 
No A-132707, | * LOAN COMPANY 

i M ( A N A D A ; vs JEAN DUCHARME, en sa 
qualité de curateur nommé aux biens de Dame 
Marie-Reine-Angélina Lafrance, épouse de El-
phège-Onias Pelletier, défendeur, es-qualité, 

Un lot de terre ayant front sur la nu- ( lasgrain 
m la cité il<- Montréal, connu et désigné -DUS le 
numéro deux mille cent quarante-trois de la sub­
division officielle du l"t originaire numéro dix 
(10-2143) des plan et livre de renvoi officiels du 
Village «Ir la Côte Saint-Louis—-avec bâtisses 
dessus érigées, 

Pour étire vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, !«• QUINZIEME jour de I EVRIER 
I '.t.';."). à I ) | \ Inn:'"- du matin 

l'n dépôt de 1820. sera exigé de tout offrant ou 
enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. Juge 
Surveyor, daté le o janvier 1938. 

Le shérif, 
Bureau «lu shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal,9janvier 1935. 207 2 2 <> 
[Première publication, le 12 janvier 103.*)] 

FIE PI FACIAS DE TEK PIS. 
( 'iiur Supérieure.—District <!• Montréal, 

Montréal, à savoir:) I E CREDI1 FONCIER 
D-123583. | ^ FRANO i - CANA -

1)1 EN: vs DAME SAPA II L. WILSON, veuve 
de < leo. < Irant et al. 

Un certain lot de terre ayant front sur la rue 
Saint-Denis, en la cité «le Moidréal. connu 
comme étant le lot «lu cadastre numéro deux 
cent cinq (205) des plan et livre de renvoi off1 ciels 
pour le quartier Saint-Jacques de la «lit** cité <!<• 
Montréal, mesurant vingt-nuit pieds de largeur 
(y compris six pouce- de terrain pris par Made­
moiselle Luce (millier pour le mur de pignon «le 
-a maison), par cent neuf pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins. 

Avec une maison à façade en pierre BUS-érigée, 
avec droit de mitoyenneté dan- les murs de pi­
gnon, avec dn.it de passage en commun et tous 
autres droits dan- la ruelle en arrière qui borne 
ladite propriété, et tous droit- et appartenances 
attaché- à ladite propriété. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le QUATORZIEME jour de FE­
VRIER 1935, à DEUX heures de l'après-midi. 

Un dépôt «le $2300.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur suivant jugement de l'honorable 
juge ( 'urran, en date du 27 décembre 1934. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. IIMER LAPIERRE. 

Montréal, le 9 janvier 1935. 271—2 2 
[Première publication. 12 janvier 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—•District de Montréal. 

Montr-'al. à s a v o i r : C A N A D A PERMANENT 
No D-13")7•")•"». ( v / MORTGAGE COR­

PORATION : vs P Y R A M I D REALTY. LIMIT­
ED rt al. 

1. Un emplacement ayant froid sur l'avenue 
Melrose, en la cité <!<• Montréal, composé de la 
subdivision numéro cent douze du lot numéro 
cent soixante-quatorze (174-112) des plan «d livre 
de renvoi officiels de la municipalité de la paroisse 
«le Montréal—avec une maison lambrissée en bri-
que sus-périgée portant les numéros civiques 4390 
et 4302 avenue Melrose, dont les murs nord-ouest 
«d sud-est sont communs ou mitoyens et avec le 
droit d'avoir certaines fenêtres O U ouvertures 
donnant sur les subdivisions 111 et 113 dudit l<d 
originaire, le tout tel que plus amplement décrit 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ ' " r m : TRUST A N D 
No.A-132707. J * LOAN COMPANY 

OF C A N A D A : vs JEAN Dl C H A R M E , in his 
quality of curator appointed to tin- estate of 
Dame Marie Reine Angelina Lafrance, wile of 
Elphège l'nia- Pelletier, defendant, ee-qualité. 

A lot of land fronting on ( asgrain street, in the 
City of Montreal, known and designated under 
number two thousand one hundred and forty 
three of the official subdivision of original lot 
number ten 110-21431 of the official plan and book 
of reference of the Village of ( îôte Saint-Louis 
with t h e buildings thereon erected. 

To be - o l d at my office, in tin- city of Montreal, 
on the FIFTEEN I I I day o f FEBRUARY, 1935, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

A «le |Misit o f 1920. will be exacted from each 
and every bidder, pursuant t o a judgment of the 
Hon. Justice Surveyer, dated January '•'. 1935. 

« 'MER LAPIERRE, 
sheriffs <dfiee. Sheriff. 

Montreal, January 9,1935. 268 2 2 
[First publication. January 12th. 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior < 'ourt.—District of Montrt "/. 

Montréal, to wit:/ I E CREDIT FONCIER 
D-123583. Ç FRANCO - C A N A -

I HEN : vs DAME SARAH I.. WILSON, widow 
o f ( leo. < irant et al. 

A certain lo t o f land fronting on Saint Denis 
Street in t h e city of Montreal, known as cadas­
tral l o t number t w o hundred and live I 205) on the 
official plan and in the b o o k o f reference lor the 
Saint .lames Ward of t h e -aid City of Montreal. 
measuring twenty eight f e e t in width (comprising 
therein >i\ inches of ground taken by Miss l.uce 
Cuvillier for the gable wall of her house . by one 
hundred and nine fed in depth. English measure 
and more >>r less. 

With a stone front house thereon erected 
with right of mitoyenn t- in the gable walls 
thereof, with right of pa-sage in common and 
all other rights in the lane in rear which bounds 
-aid property, and all rinhts and appurtenances 
unto said property belonging. 

To be sold, at nay office in the ( 'itv of Montreal 
on the FOURTEENTH day of FEBRUARY 
1935, at TWt ) o'clock in the afternoon. 

A deposit of $2300. shall be exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment Hon. 
Judge Curran, dated December 27, 1034. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, January 9th, 1935. 272—2-2 o 
[First publication, 12th January, 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. -District of Montrait. 

Montreal, t.. wit:/ p A N A D A P E R M A -
No. D-135755. \ ^ NENT MORTGAGE 

CORPORATION; vs P Y R A M I D R E A L T Y , 
L I M I T E D et al. 

1. An emplacement fronting on Melrose Ave­
nue, in the city of Montreal, composed of subdivi­
sion number one hundred and twelve of lot num­
ber one hundred and seventy four ( 174-112)on 
the official plan and book of reference of the muni­
cipality of the parish of Montreal—with the brick 
encased building thereon erected bearing civic 
Nos. 4390 and 4392 Melrose Avenue, whereof the 
North-West and South-East walls arc common or 
mitoyen, and with the right to have certain win­
dows or openings overlooking subdivisions 111 
and 113 of said original lot, the whole as more 
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dans un acte de prêt de la Canada Permanent 
Mortgage Corporation à Louis-Philippe Trem­
blay et ni., en date du 29octobre 1926, par devant 
J.-M. Purcell, N I ' , et enregistré dans la division 
d'enregistremenl de Montréal,sous !«• No 126,412 

_'. Comme appartenant à la défenderesse: 
Pyramid Really, Limited:— 

Un emplacement ayant front sur ] avenue Mel-
rose,en la cité de Montréal, connu comme étant la 
subdivision numéro cent treize du lot originaire 
numéro cent soixante-quatorze (17-1-113) des 
plan et livre de renvoi officiels de la municipalité 
de la paroisse <!<• Montréal, avec la bâtisse BUS-
érigée connue comme ('tant les Nos.4396et 4398 
avenue Melrose, dont le mur sud-est est commun 
ou mitoyen, et avec le droit d'avoir certaines 
fenêtres ou autres ouvertures donnant sur la sub­
division No 112 dudit lot originaire, le tout tel que 
plus amplement décrit dan- un acte de prêt de la 
Canada Permanent Mortgage Corporation à 
Louis-Philippe Tremblay et al., en date du 29 
octobre 1926, et enregistré dans la division d'en­
registrement de Montréal, sous le No 126413. 

l'n dépôt de (800.00 quant à chacun îles para­
graphes sera exigé de tout offrant "u enchéris­
seur, avant de recevoir son offre ou enchère, sui­
vant jugement de l'Hon. .luge Surveyor, daté le 
Kl janvier 1935. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le QUINZIEME jour de FEVRIER 
1935, à TROIS heures de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, ( >MER LAPIERRE. 

Montréal, le !» janvier 1935. 269 -2-2 
[Première publication, le 12 janvier 1935] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal-. 

Montréal, à savoir:/ T H E P R U D E N T I A L 
No 130990. | * INSERANTE COM­

P A N Y o F A M E R I C A : vs JOHNNY MA­
THIEU. 

A.—Un emplacement ayant front sur le Boule­
vard Saint-Joseph-Est, en la cité de Montréal, 
connu et désigné sous le lot numéro six cent trente-
deux rie la subdivision du lot numéro trois cent 
vingt-huit (328-632) aux plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Cote Saint-
Louis, mesurant en largeur trente-deux (32') sur 
une profondeur de quatre-vingt-huit pieds (88') 
mesure anglaise—avec les édifices sus-érigés et 
avec le droit de passage en commun avec d'autres 
y ayant droit dans la ruelle en arrière du dit lot. 

Avec et sujet à un droit de vue à perpétuité en 
faveur de et contre la propriété ci-dessus décrite 
et en faveur de et contre l'emplacement situé 
immédiatement au nord-est d'icelle, à savoir, 
lot numéro six cent trente-trois du dit lot origi­
naire numéro trois cent vingt-huit (328-633) 
aux dits plan et livre de renvoi officiels, pour les 
fenêtres, ouvertures et balcons qui existent pré­
sentement dans les édifices érigés sur les dits deux 
lots. 

B.—Un emplacement ayant front sur le Boule­
vard Saint-Joseph-Est, en la cité de Montréal, 
connu et désigné sous le lot numéro six cent trente 
quatre de la subdivision du lot numéro trois cent 
vingt-huit (328-634) aux plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte Saint-
Louis, mesurant en largeur trente-deux pieds 
(320 sur une profondeur de quatre-vingt-huit 
pieds (880 mesure anglaise—avec les édifices sus-

i'ully set forth in a deed of loan from Canada 
Permanent Mortgage Corporation to Louis 
Philippe Tremblay et <//.. dated October 29th 
1926, before J. M. Purcell, N.P. and registered 
in the Registration Division of Montreal, under 
No. 126412. 

2. As belonging to defendant Pyramid Realty, 
Limited:— 

An emplacement fronting on Melrose Avenue, 
in the city of Montreal, known as subdivision 
number one hundred and thirteen of original lot 
number one hundred and seventy four (174-113), 
On the official plan and book of reference of the 
Municipality of the parish of Montreal—with 
the building thereon erected known as Nos. 4396 
and 4398 Melrose Avenue, whereof the South-
East wall is common or mitoyen, and with the 
right to have certain windows or other openings 
overlooking Subdivision No. 112 of said original 
lot, the whole as set forth in a deed of Loan from 
(anada Permanent Mortgage Corporation to 
bonis Philippe Tremblay et ni, dated October 
29th, 1926, and registered in the Registration 
Division of Montreal, under No. 126413. 

A deposit of $800.00 as to each paragraph, 
shall be required from each and even- bidder, 
before receiving his bid, pursuant to a Judgment 
of Hon. Judge Surveyer, dated Januarv 10th., 
1935. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal 
on the FIFTEENTH day of FEBRUARY, 1935, 
at THREE o'clock in the afternoon. 

OMER LAPIERRE. 
Sheriff's ( Iffice, sheriff. 

Montreal, January 9th, 1935. 270—2-2-o 
[First publication, January 12th, 1935] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montrent. 

Montreal, to wit:) T ' H E P R U D E N T I A L 
No. 130900. [ 1 INSURANCE COM­

P A N Y OF A M E R I C A : vs JOHNNY MA­
THIEU. 

A.—An emplacement fronting on Saint Joseph 
Boulevard East, in the City of Montreal, known 
and designated under lot number six hundred 
and thirty two of the subdivision of lot number 
three hundred and twenty eight (328-632) upon 
the official plan and book of reference of the 
incorporated village of La Côte Saint Louis, 
measuring in width thirty two feet (320 °n 
depth of eighty eight feet (88'), English measure 
—with the buildings thereon erected and with 
the right of passage in common with others 
having rights therein in the lane in rear of the 
said lot. 

With and subject to a right of view in perpe­
tuity in favour of and against the herein above 
described property and in favour of and against 
the emplacement situated immediately to the 
North East thereof to wit: lot number six hun­
dred and thirty three of the said original lot 
numl)er three hundred and twenty eight (328-
633) upon the said official plan and book of 
reference for the windows, openings and balco­
nies presently existing, in the buildings erected 
upon the said two lots. 

B.—An emplacement fronting on Saint Joseph 
Boulevard East, in the City of Montreal, known 
and designated under lot number six hundred and 
thirty four of the subdivision of lot number 
three hundred and twenty eight (328-634) upon 
the official plan and book of reference of the incor­
porated Village of La Côte Saint Louis, measur­
ing in width thirty two feet (32') on a depth of 
eighty eight feet (88') English measure with the 
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érigés. <t avec le droit de passage en commun 
avec «l'autres y ayant droit dans la ruelle en arriè­
re du 'li' tot. 

Avec et sujet à un droit de vue ;'i perpétuité 
en laveur de et contre la dite propriété et en la­
veur de et contre l'emplacement situé immédiate­
ment aux sud-ouest d icelle, connu et décrit com­
me «'tant le lot numéro six cent trente-trois du 
dit lot originaire numéro trois cent vingt-huit 
:;js Ii33) aux dit- plan (d livre île renvoi offi­

ciels, pour les fenêtres, ouvertures et balcons qui 
existent présentement dans les édifiées érigé.- sur 
les dits deux lots. 

( ' . l ' n emplacement ayant froid sur le Boule­
vard Saint-Joseph Est, dans la dite cité de Mont­
réal, connu et désigné BOUS le lot numéro -ix cent 
trente-trois de la subdivision du lot numéro trois 
cent vingt-huit (328 633) aux plan et livre de 
renvoi officiels "lu village incorporé de la Côte 
Saint-Louis, mesurant en largeur trente et un 
pieds (31') sur une profondeur de quatre-vingt-
huit pied- 88' . mesure anglaise avec les édifices 
BUS-érigés, et avec ]e droit de passage en commun 
avec d'autres y ayant droit dans la ruelle en 
arrière du dit lot. 

Avec et sujet au droit de vue à perpétuité' en 
faveur de et contre la dite propriété et en faveur 
des emplacements situés immédiatement au 
nord-est d'icelle étant le lot numéro six cent 
trente-quatre du lot originaire numéro trois cent 
vingt-huit (328-634) aux dits plan et livre de 
renvoi officiels et au sud-ouest d'icelle étant le lot 
numéro six cent trente-deux du lot originaire 
numéro trois cent vingt-huit (328 632) aux dits 
plan et livre de renvoi officiels, pour les fenêtres, 
ouvertures et balcons existant dans les édifices 
érigés sur les dits trois lots. 

Pour être vendus, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le QUINZIEME jour de FEVRIER 
1935, à DEUX heures de l'après-midi. 

Un dépôt de 12,410.00, quant au paragraphe A. 
de $2,410.00 quant au paragraphe B et de $2,140.-
00 (piant au paragraphe C, sera exigé de tout 
offrant ou enchérisseur suivant jugement de 
l'Hon. Juge Surveyer, en date du 0 janvier 1935. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, ( 'MER LAPIERRE. 

Montréal, le !» janvier l!»3ô. 273—2 2 
[Première publication, le 12 janvier 1935] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District 'le Montréal. 

Montréal, à savoir:/ ( » M M I SSI ( » X D E S 
110008. A C C I D E N T S D U 

T R A V A I L DE QUEBEC; vs DAME ADA 
GRAY, épouse judiciairement séparée de corps 
et de biens de William Biggs, et le dit W I L L I A M 
BIGGS, pour autoriser et assister la dite Ada 
Gray, aux fins des présentes: (d MTKES CAR-
NEÀE et HEBERT, avocats distrayants. 

Trois lots de terre ayant front sur l'avenue 
Racette, en la ville de Montréal-Nord, connus 
sous les numéros cinq cent cinquante-deux, cinq 
cent cinquante-trois, cinq cent cinquante-quatre 
de la subdivision officielle du lot No trente et un 
( Nos. 31-552, 553, 554) aux plan (d livre de renvoi 
de la paroisse du Sault-au-Récollet; contenant, 
chaque lot, vingt-cinq pieds en largeur par quatre-
vingt-un pieds en profondeur, mesure anglaise 
et plus ou moins. 

Avec l'édifice sus-érige portant le numéro civi­
que 11272, rue Racette, >lontréal-Nord, telle que 
la propriété se trouve présentement avec tous ses 
droits, membres et appartenances, sans excep­
tion ou réserve d'aucune sorte. 

buildings thereon erected, and with the right of 
passage in common with others having right 
therein in the lane in rear of the said lot. 

With ami subject to a right of view in perpe­
tuity in favour of and against the said property 
and in favour of ami against the emplacement 
situated immediately to the South West thereof 
known and described a- lot number six hundred 
and thirty three of the said original lot number 
three hundred and twenty eight (328-633) upon 
the -aid official plan and l>ook of reference for the 
windows openings and balconies presi idly exit­
ing in the buildings erected upon the -aid two lots. 

( ' . An emplacement fronting on Saint Joseph 
Boulevard Ea-t. in the -aid City of Montreal 
known and designated under lot number six 
hundred and thirty three of the subdivision of 
lot number three hundred and twenty eight 
(328-633) upon the official plan and book of 
reference the incorporated village of i.a Cote 
Saint Louis, measuring in width thirty one feet 
(31') on adepth of eighty eight feet (88'), English 
measure with the buildings thereon erected, 
and with the right of passage in common with 
others having right therein in the lane in rear 
of the -aid lot. 

With and subject t o rights of view in perpe­
tuity in favour of and against the said property 
and in favour of the emplacements >it uated imme­
diately t o the North East thereof, |ot number 
six hundred and thirty-four o f the original I'd. 
number three hundred ami twenty eight <.'!_'s-
<i34) upon the said official plan and book of 
reference and to the South West thereof being 
lot number six hundred and thirty two of the 
original lot numljer three hundred and twenty 
eight (328-632) upon the said official plan and 
book of reference for the windows, openings and 
balconies existing in the buildings erected upon 
the said three lots. 

To be sold, at my office, in the City of Mon­
treal, on the FIFTEENTH day of FEBRUARY 
1935, at TWO o'clock in the afternoon. 

A deposit of $2,410. as to paragraph A, of 
$2,410. as to paragraph B and of $2,140. as to 
paragraph G shall be exacted from each and every 
i-idder, pursuant to a judgment of Hon. Judge 
Surveyer dated Januarv 9th., 193"). 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff 

Montreal, January 9th., 1935. 274—2-2-o 
[First publication, January 12th., 1935] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:/ " T H E QUEBEC WORK-
116908. \ 1 M E N S COMPEN­

SATION COMMISSION; vs DAME ADA 
CRAY, wife legally separated as to bed and 
lioard of William Biggs, and the said W I L L I A M 
Bit J( IS, to authorize and assist the said Ada Cray 
for the purposes hereof; and MESSRS GARNEAÛ 
and HEBERT, advocates distracting for costs. 

Three lots of land fronting on Racette Avenue, 
in the town of Montreal North, known under the 
Nos, five hundred and fifty two, five hundred 
and fifty three, five hundred and fifty four of the 
official subdivision of lot No. thirty one (Nos. 31-
ôô2, 553, ôô4), on the plan and book of reference 
of the parish of Sault au Recollet; containing each 
lot twenty five feet in width by eighty one feet 
in depth, English measure and more or less. 

With the building thereon erected, l>earing 
civic No. 11272 Racette Street, Montreal North, 
as the property now subsists with all its rights, 
members and appurtenances, without exception 
or reserve of any kind. 
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Pour Être vendu*, a mon bureau, en la cité de 
Montréal, le HUITIEME lourde MAPS 1035, 
à DEUX he urea de l'après-midi. 

Le ihérif, 
Bureau du ihérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le29 janvier 1035. 677 5 -' 
[Première publication, le 2 février 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS, 
Cinir Supérieure. District de Montréal, 

Montréal, à savoir: [ F \ A M E F L O R A DU-
B-133481. { R A N D , veuve en 

secondes noces de Théodore Enet; vs HENRI 
BOL P» DON, es-qualité, d'exécuteur testamentaire 
de feu Amédiée Lareault. 

Un emplacement situé en la cité de Montreal, 
ayant front rue Gamier, connu et désigné sous 
le numéro cent dix de la subdivision officielle 
du lot originaire numéro quatre cent quatre-
vingt-quatre ' 184-110) des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse du Sault-au-Récollet, mesu­
rant vingt-cinq pieds de largeur par quatre-vingt-
dix-sept pied.- et six pouces de profondeur, le tout 
mesure anglai-e et plus OU moins—avec toutes 
les constructions dessus érigées et notamment 
celles portant les numéros civiques 6999, 7001 et 
7003 de ladite rue ( larnier, avec les servitudes ac­
tives et passives attachées au «lit immeuble et 
notamment avec droit de passage en o immun avec 
tous autres y ayant droit et aux conditions ordi­
naires d'entretien dan- la ruelle en arrière dudit 
emplacement et dans toute autre ruelle destinée 
au service de ce dernier. 

Pour être vendu, à mon bureau, en la cité do 
Montrai, le HUITIEME jour de MAPS 1935, 
à ( >NZE heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal. 29 janvier 1935. 679—ô-2-o 
[Première publication, le 2 février 1935] 

FI F.RI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supéru ure.—District de Montrait. 

Montréal, à savoir: ) M A D E M O I S E L L E 
C-134702. S A V 1 ADELINE DE-

FAYETTE; vs SINAI SAVOIE, tant personnel­
lement qu'en sa qualité de légataire universel 
de son épouse décédée Dame Marie-Louise Lepi­
ne; et HENRI SAVOIE et DAME ALBER-
T I N E HARNOIS, son épouse contractuellement 
-('parée de Liens d'avec lui, en sa qualité de cura­
trice au dit Henri Savoie; et TELESPHORE 
BRASSARD, es-qualité, mis-en-cause. 

Un emplacement situé en la cité de Montréal, 
connu et désigné sous le numéro quatre-vingt-
onze de la subdh ision officielle de la partie nord 
du lot originaire numéro cent cinquante-trois 
(153 91) des plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé de la Côte de la Visitation—avec 
les bâtisses dessus construites, situé-suT la rue 
Cartier, autrefois rue Siniard, le dit emplacement 
mesurant quarante pieds de largeur par quatre-
vingts pieds de profondeur, mesure anglaise et 
plus ou moins. 

Pour être vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le HUITIEME jour de MARS 1935, 
à DIX heures du matin. 

Un dépôt de 8600.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, avant de recevoir son offre ou 
enchère, suivant Jugement de lHon. Juge Sur­
veyer, daté le 10 décembre 1034. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 29 janvier 1035. 681—5-2-0 
[Première publication, le 2 février 1035] 

To be .-old, at tnv office, in the eitv of Montreal, 
« . . . th.- EIGHTH .'lay o f MARCH, 193A, at TWO 
o'clock in the afternoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's < MBce, Sheriff. 

Montreal, January 20th, 10.!.".. 678 •"> 2 0 
[First publication, February 2nd, 1935] 

FIERI F A C I A S DE TERRIS. 
SUM fier Court .-—District of Montreal. 

Montreal, t.. wit:/ r \ A M E FLORA DU-
B-133481. [ ^ RAND, widow by her 

second marriage of Theodore Enet; vs HENRI 
BOURDON, rs-t/iialiti' o f testamentary executor 
of the late Amédée Lareault. 

An emplacement Bituate in the city of Montreal, 
fronting on ( larnier Street, known and designated 
under number one hundred and ten of the official 
subdivision of original lot number four hundred 
and eighty lour | )s|-i I0)of the official plan and 
book of reference of the parish of Sault au Récol­
let, measuring twenty five feet in width by ninety 
-even feet and six inches in depth, the whole En­
glish measure and more or less —with all the 
buildings thereon erected and particularly those 
bearing civic numbers 6999, 7001 and 7003 of -aid 
Canner Street, with the active and passive servi­
tudes attached to the said immovable and espe­
cially with right of way in common with all others 
having a right thereto subject to ordinary condi­
tions of maintenance, in the lane in rear of the 
said emplacement and in any other lane destined 
for the service of the latter. 

To be s o l d , at my office, in the city of Montreal 
on the EIGHTH day of MARCH, 1034, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's ( office, Sheriff. 

Montreal, January 29, 1935. 680—6-2 
[First publication, February 2nd, 193Ô] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District e/ Montreal 

Montreal, to wit. ( M I S S ADELINE DE-
C-134702. [ AVI F A Y E T T E ; vs 

SINAI SAVOIE, both personally and in his 
quality of universal legatee of his deceased wife 
Dame Marie Louise Lépine: and HENRI SA­
VOIE and DAME ALBERTINE HARNOIS, 
his wife, from him separate as to property by 
marriage contract, in her quality of curatrix to 
the said Henri Savoie: and TELESPHORE 
BRASSARD, es-qualité, mis-en-causé. 

An emplacement situate in the city of Mon­
treal,known and designated under number ninety 
one of the official subdivision of the North part 
of the original lot number one hundred and fifty 
three (153-91) on the official plan and book of 
reference for the incorporated Village of Côte 
de la Visitation—with the buildings thereon 
erected, situate on Cartier Street, formerly 
Simard Street, the said emplacement measuring 
forty feet in width by eighty feet in depth, En­
glish measure and more or less. 

To be sold at mv office, in the citv of Mon­
treal, on the EIGHTH day of MARCH, 1935, 
at TEX o'clock in the forenoon. 

A deposit of $600.00 shall be required from 
each and every bidder before receiving his offer 
or bid, pursuant to a judgment of Hon. Justice 
Surveyer, dated December 10th., 1934. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, January 29th., 1935. 6S2—5-2 
[First publication, February 2nd., 1935] 
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PIER] FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
( 'inn- Supérieurt. District de Montréal, 

Montréal, a savoir:/ P R E D I T FONCIER 
Mo 10S0Ô!. | ^ FRANCO - CANA­

DIEN; in GERARD DROUIN et al., 
l'n immeuble axant fronl sur la rue Durocher 

en la cité d'( hitremont, connu «-t désigné comme 
étant la moitié nord-ouest de la resubdivision 
numéro trente-quatre de la subdivision du lot 
numéro cinq du l"t originaire numéro trente-deux 
(32-5 1 N'-< >. 34 I sur le plan et au livre de renvoi 
officiels la paroisse de Montréal avec bâ-
tissea dessus érigées. 

Pour être vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour de MARS 1935, 
à ( INZE heures du matin. 

l'n dépôt de $1,092.50sera exigé de tout offrant 
OU enchérisseur, suivant jugement «le l'Hon. 
Juge Curiam daté le !_' janvier I*.*:>-*. 

I.e shérif. 
Bureau -lu shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 30 janvier 1935. 713 5-2-0 
[Première publication, 2 février, 1935] 

FIERI FACLAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal, 

Montréal, à savoir:j f Y A M E ALBERTINE 
N-. 128279. Ç U NORMAND,épouse 

commune en Liens de Adélard St-Laurent; vs 
A DÉLARD ST-LAURENT; et M T R S LACHA-
PELLE & DENIS, avocats distrayants. 

En emplacement ayant front sur l'Avenue Ri-
verview, en la cité de Verdun, mesurant quarante-
cinq pieds de largeur par soixante-quinze pied- et 
soixante-sept centièmes de pied de profondeur 
dans la ligne nord-ouest et soixante-seize pieds 
et huit-dixièmes de pieds dan- la ligne sud-est— 
avec une maison en bois, lambrissée en brique, à 
deux étages, contenant quatre logements (d |x>r-
tant les numéros civiques 1038, 1040, 1042 (d 1044 
de la dite Avenue Riverview, dont le mur sud-est 
est mitoyen, avec garage et hangar- situés à l'ar­
rière, tel emplacement étant composé comme 
suit: 

1. Du lot numéro deux cent quarante-huit 
de la subdivision du lot originaire numéro quatre 
mille six cent quatre-vingt-un (40,N1 248) des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse «le 
Montréal, mesurant Quarante pieds de largeur 
par soixante-seize pieds et huit-dixièmes de pied 
dans la ligne sud-est (d soixante-quinze pieds (d 
huit-dixièmes de pied dans la ligne nord-ouest, 
le tout mesure anglaise et plus ou moins; et 

2. Du lot numéro deux cent quarante-neuf 
de la subdivision du lot originaire numéro quatre 
mille six cent quatre-vingt-un (4681-249) des 
mêmes plan et livre de renvoi officiels, mesurant 
cinq pieds de largeur par soixante-quinze pieds et 
huit-dixièmes de pied dans la ligne sud-est et 
soixante-quinze pieds et soixante-sept centièmes 
de pied dans la ligne nord-ouest, le tout mesure 
anglaise et plus ou moins. 

Avec les servitudes actives et passives atta­
chées au dit emplacement et spécialement avec 
droit en faveur des lots de subdivision numéros 
4681-248 et 4681-251 des dits plan et livre de 
renvoi officiels à une servitude perpétuelle et 
réciproque de vue et de passage en commun sur 
les deux lots connus sous les numéros deux cent 
quarante-neuf et deux cent cinquante de la subdi­
vision dudit lot originaire numéro quatre mille 
six cent quatre-vingt-un (4681-249 et 250) des 
dits plan et livre de renvoi officiels, contenant 
ensemble une largeur de dix pieds par toute la 
profondeur des dits lots de subdivision. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. -District of Montreal. 

Montreal, to wit: / C R E D I T FONCIER 
No. 109051. \ V* F R A N C O - C A N A ­

DIEN; vs GERARD DROUIN el «I. 
An immovable fronting on Durocher Street. 

in the ('ity of < Mitreinont, known and designated 
BS being the Northwest half of resubdivision 
n un I ber thirty four of the subdivision of lot num­
ber five of the original lot number thirty two 
(32-5-N. W. ' _ » - d f i on the official plan and book 
of reference f.,r the pari-h of Montreal -with 
building- thereon erected. 

To be -old at my office, in the ( lityof Montreal, 
on the SEVENTH day of MARCH, lit:;;., at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of $1,092.50 shall be required from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of Jon. Justice ( -urran, dated January 1 lit h, 1934. 

o.MER LAPIERRE, 
Sheriff - Office, Sheriff. 

Montreal, January 20,1935. 714 5-2 
[First publication. I'ebruary 2nd., 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court, District of Montreal. 

Montreal, to wit: / P V A M E A L B E R T I N E 
No. 128279. S NORMAND, wife 

common as to property of Adelard St. I.auront ; vs 
A D E L A R D S T . LAURENT; and M T H E S . LA­
CHA PELLE & DENIS, attorneys distracting 
for costs. 

An emplacement fronting on Riverside Avenue, 
in the city of Verdun, measuring forty five feet 
in width by seventy five feet and sixty seven 
hundredths of a foot in depth in its North­
west line, and seventy six feet and eight tenths 
of a foot in the Southeast line—with a two story 
wooden house encased in brick, containing four 
dwellings and bearing civic numbers 1038, 1040, 
H142 and 1044 of said Riverside Avenue, the 
Southeast wall thereof being a party wall, with 
a garage and sheik- situate in the rear, said em­
placement being composed as follows: 

1. Of lot number two hundred and forty eight 
of the subdivision of the original lot numl>er 
four thousand six hundred and eighty one (4681-
248) on the official plan and lx>ok of reference 
for the parish of Montreal, measuring forty feet 
in width by seventy six feet and eight tenths of a 
foot in the Southeast line and seventy five feet 
and eight tenths of a foot in the Northwest line, 
the whole English measure and more or less; and 

2. Of lot number two hundred and forty nine 
of the subdivision of the original lot number 
four thousand six hundred and eighty one (4081-
249) of same official plan and book of reference, 
measuring five feet in width by seventy five feet 
and eight tenths of a foot in the Southeast line 
and seventy five feet and sixty seven hundredths 
of a foot in the Northwest line, the whole English 
measure and more or less. 

With the active and passive servitudes attach­
ed to the said emplacement, and especially with 
right, in favour of subdivision lots numl>ers 4681-
248, and 4681-251 of said official plan and lx>ok 
of reference, to a per|)otual and reciprocal ser­
vitude of right of view and right of way, in com­
mon, on the two lots known under numbers two 
hundred and forty nine and two hundred and 
fifty of the subdivision of said original lot number 
four thousand six hundred and eighty one (4681-
249 and 250) of said official plan and book of 
reference, measuring together a width of ten feet 
by the whole depth of the said subdivision lots. 
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Pour être vendu à mon bureau, en la oité de 
Montreal, le HUITIEME jour de MARS pro­
chain, à TROIS heures de l'après-midi. 

I.e shérif, 
Bureau du shérif, OMER EA RI ERRE. 

Montréal, le 80 janvier 1936. 713 S 2 0 
[IVemière publication, le 2 février 1935] 

PIER] FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure. District dt Montréal. 

Montréal, à savoir:/ T I..-A. C II A R B O N -
No90281. î J* NEAU:vsDOCTEUR 

ARTHUR DENIS et M TRES LACHA PELLE 
et DENIS, avocats-distrayants. 

Comme appartenant à .I.-L.-A. Charbonncau : 
En emplacement ayant front sur la rue Ilcnri-

.lulien en la cité de Montréal, contenant 10 pieds 
et 11 pouces de largeur en front par une profon­
deur de 7ô pieds mesure anglaise (d plus ou moins 
et composé: 1. De la partie nord-ouest du lot 
No mille neuf cent soixante-six de la subdivision 
officielle du lot originaire No deux mille six cent 
quarante-trois (2643 ptie No 1966) aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Laurent, contenant un pouce de largeur en front 
par la rue Henri-Julien et trois pouces de largeur 
en arrière sur toute la profondeur, bornéeen arrière 
par la ruelle ci-après mentionnée, d'un cédé au 
nord-ouest par la partie Bud-est du lot No 19157 
ci-après mentionné et d'un autre côté au nid-est 
par la partie sud-est du «lit lot No 1966. 2. De la 
partie sud-est du lot 1967, de la subdivision offi­
cielle dudit lot originaire No deux mille six cent 
quarante-trois (2643 ptie S.-E. 1967) aux mêmes 
susdits planet livre de renvoi officiels,contenant 
dix-neuf pieds et dix pouces de largeur en froid et 
dix-neuf pieds et huit pouces de largeur en arrière 
par toute la profondeur du dit lot et bornée com­
me suit: en front par la rue Henri-Julien, en 
arrière par la ruelle ci-après décrite, d un côté au 
nord-ouest par la partie nord-ouest du dit lot 
No mille neuf cent soixante-sept, et de l'autre 
cédé au sud-est par la partie nord-ouest du dit 
lot No mille neuf cent soixante-six—avec toutes 
les bâtisses y érigées, notamment celle portant 
les Nos civiques 8357 et 8359 rue Henri-Julien, 
dont les murs sont mitoyens, et droit de passage 
en commun avec les autres y ayant droit dans 
la ruelle située en arrière du dit emplacement 
et connu comme étant le lot numéro mille neuf 
cent cinquante-trois de la subdivision officielle 
du lot originaire deux mille six cent quarante-
trois, comprises également dans la présente vente, 
toutes les fixtures et appliques électriques ou à 
gaz contenues dans lesdites prémisses. 

Ainsi (pte le tout se trouve présentement, avec 
les servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes attachées audit emplacement. 

Pour être vendu, à, mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour de MARS 1935, 
à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 30 janvier 193"). 717—ô-2-o 
[Première publication, 2 février, 1935) 

F IERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : \ P R E D I T F O N C I E R 
No E-l 12020. 1 ^ FRANCO - CANA­

D I E N ; vs JOSEPH - PHILIBERT - ROCH 
DROUIN. 

Un emplacement ayant front sur la rue Saint-
Hubert, en la cité de Montréal, connu et désigné 

To \>e sold at my office, in the city of Montreal, 
on the EIGHTH day of M A R C H next, at 
THRICE o'clock in the afternoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, January 30th., 1935. 710—5-2 
[First publication, February 2nd., 1935] 

FIERI FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of M m treat. 

Montreal, to wit:/ I L. A. CHARBONNEAUj 
No. 90281. S J* va DOCTOR A R T H U R 

DIALS ami MTRES LACHA PELLE and 
DENIS, advocates distracting for costs. 

As Ix'loiiging to J. L. A. Charbonneau: 
An emplacement fronting on Henri Julien 

Street, iti the city of Montreal, measuring 19 
feet and 11 inches in width in front by a depth of 
7"> feet, English measure and more or less, and 
composed of: 1. The Northwest part of lot num­
ber one thousand nine hundred and sixty six 
of the official subdivision of original lot number 
two thousand six hundred and forty three (2043 
Pt. No. 1966) of the official plan and book of 
reference of the parish of Saint Lawrence, meas­
uring one inch in width in front on Henri Julien 
Street and three inches in width in rear by the 
whole depth, bounded in rear by the lane herein­
after mentioned, OU one side on the Northwest by 
the Southeast part of lot No. 1967 hereinafter 
mentioned and on the other side on the Southeast 
by the Southeast part of said lot No. 1906. 
2. The Southeast part of lot 1987 of the official 
subdivision of said original lot number two 
thousand six hundred and forty three (2643 S. E. 
Pt. 1967) of the same aforesaid official plan and 
book of reference, measuring nineteen feet and 
ten inches in width in front and nineteen feet 
and eight inches in width in rear by the whole 
depth of the said lot and bounded as follows: 
in front by Henri Julien Street, in rear by the 
lane hereinafter described, on one side to the 
Northwest by the Northwest part of said lot 
number one thousand nine hundred and sixty 
seven, and on the other side to the Southeast 
by the Xorthwest part of said lot number one 
thousand nine hundred and sixty six—with all 
the buildings thereon erected, particularly the 
one l>caring civic Nos. 8357 & 8358 Henri Julien 
Street, whereof the walls are mitoyen and right of 
way in common with others having a right in the 
lane situate in rear of the said emplacement and 
known as being lot number one thousand nine 
hundred and fifty three of the official subdivision 
of original lot two thousand six hundred and forty 
three, included also in the present sale are all the 
electric or gas fixtures and appliances contained 
in the said premises. 

As the whole presently subsists, with the active 
and passive, apparent and unapparent servitudes 
attached to the said emplacement. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the SEVENTH day of MARCH, 1935, at 
T E X o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, January 30, 1935. 718—5-2 
[First publication, February 2nd., 1935] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: { p REDIT F O N C I E R 
No. E-l 12020. S ^ F R A N C O - C A N A ­

D I E N ; vs JOSEPH PHILIBERT ROCH 
DROUIN. 

An emplacement fronting on Saint Hubert 
Street, in the city of Montreal, known and design-
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-mis le numéro cent soixante-dix-sept «le la sulnli-
vision du lot numéro douze cent-trois (1203 177) 
sur le plan et au livre de renvoi ofliciels du quar­
tier Saint-Jacques avec bâtisses dessus érigée.-. 

Pour être vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME Jour de MAPS 1085, 
à ( >NZE heures et DEMIE du matin. 

l'n dépôt de $1,100.00 sera exigé de tout of­
frant ou enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. 
Juge Curran, daté le 10 janvier 1934. 

I.e shérif, 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal, le 30 janvier 1935. 719— 5-2 o 
[Première publication, le 2 février 1936] 

N I C O L E T 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec,] L J E N R Y HEON, cul-
District de moolet, j * * tivateur. de la pa-

No 869. roisse de Saint-Grégoire, 
district de Nicolet, agissant en sa qualité- d'exécu­
teur testamentaire de la succession de feu Dame 
Emélie Bussière, Vve de John Héon,en son vivant 
de Sainte-Eulalie, dit district, demandeur; vs 
EMILE BUS8IERE, de Sainte-Eulalie, district 
de Nicolet, défendeur. 

a) lue terre d'environ vingt-huit arpents de 
profondeur sur trois arj>onts de large- avec bâ­
timents (d dépendances, bornée au nord-ouest 
par le cordon entre les onze (d douzième rangs 
d'Aston, à l'est par la route entre Aston et l'aug­
mentation de Bulstrode, l'extrémité sud étant 
vis-à-vis le cordon entre les quatre <d cinquième 
rangs de la dite augmentation de Bulstrode, vers 
l'ouest par Joseph Iléon. 

b) Eue autre terre d'environ trois arpente et 
demi de large, sur environ vingt-sept arpents de 
profondeur—avec dépendances, bornée au nord-
ouest partie par Napoléon Poirier, partie par le 
dit cordon cidre les onze et douzième rangs, vers 
l'ouest partie par Joseph Iléon, partie par Alex. 
Hébert, vers l'est, par le dit Joseph Iléon, étant 
partie des lots numéros soixante et un, soixante-
deux, soixantre-trois (Nos 61,62,63) du cadastre 
officiel du comté de Nicolet, jxmr la paroisse de 
Sainte-Eulalie, à distraire les parties vendues à 
Joseph Iléon et Napoléon Poirier, suivant leurs 
titres. 

Pour être vendues à la porte de l'église parois­
siale de Sainte-Eulalie, district de Nicolet, JEU­
DI, le SEPTIEME jour du mois de MAPS pro­
chain 1935, à DEUX heures ET DEMIE de 
l'après-midi. 

D' shérif, 
Bureau du shérif, J.-H. ROUSSEAU 

Nicolet. janvier 28, 1935. 683—5-2-o 
[Première publication, le 2 février 1935] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
( 'our S n pé ri rare. 

Province de Quél>ec,) M A P O L E O N LABAR-
District de Nicolet, / * ^ RE, cultivateur et 

No 033. / rentier, de Saint-Wen-
ceslas, district de Nicolet, demandeur; vs ZE-
PHIR MARTEL, de Saint-Raphaël d Aston, dis­
trict de Nicolet, défendeur. 

a) Une terre située en la paroisse de Saint-
Raphaël d Aston, dans le dixième rang du canton 
d Aston, de la contenance de trois arpents de front 

ated under number one hundred and seventy 
seven of the subdivision of lot numlier twelve 
hundred and three (1203-177) of the official plan 
and book of reference of Saint James Ward— 
with the buildings thereon erected. 

To Ik* sold at inv office, in the citv of Montreal, 
on the SEVENTH dav of MARCH. 1935, at 
HALF p a s t ELEVEN .(.lock in the forenoon. 

A deposit <>f Si,loo.oo will be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of the Hon. Justice Curran, dated Januarv 10th. 
1934. 

OMER LAPIERRE. 
Sheriff's I iffiee, sheriff. 

Montreal, January 30th., 1935. 720—5-2 
[First publication, February 2nd., 1935) 

N I C O L E T 

FIERI FACIAS DE BONIS FT DE TERRIS. 
Superior ( 'ourt. 

Province of Quebec,) L J E N R Y HEON, farm-
District of Nicolet, i er, of the parish of 

No. 869. ' Saint Grégoire, district 
of Nicolet. acting in hi- quality of testamentary 
executor Of the e-tate of the late I )aine Emélie 
Bussière, widow of John Boon, in his lifetime of 
Sainte Eulalie. -aid district, plaintiff; vs EMILE 
BUSSIERE, of Sainte Eulalie. district of Nico­
let, defendant. 

a) A farm measuring al*>ut twenty eight ar­
pents in depth by three arpents in width—with 
house, biddings and dependencies, bounded on 
the Northwest by the "cordon"' between the 
eleventh and twelfth ranges of Aston,on the East 
by the road between Aston and the Augmenta­
tion of Bulstrode. the Southern extremity being 
opposite the "cordon" between the fourth and 
fifth rangesof the said Augmentation of Bulstrode, 
On the West by Joseph Iléon. 

b) Another farm measuring about three arpente 
and one half in width by al>out twenty seven 
arpents in depth—with dependencies, bounded 
on the Northwest partly by Napoléon Poirier, 
partly by the said "cordon'' between the eleventh 
and twelfth ranges, on the West partly by Joseph 
Hé-on, partly by Alex. Hébert, OH the East by the 
said Joseph Iléon, being part of lots numbers 
sixty one, sixty two, sixty three (Nos. 61, 62, 63) 
of the official cadastre of the county of Nicolet, 
for the parish of Sainte Eulalie, to be deducted 
the parts thereof sold to Joseph HYonand Napo­
leon Poirier, according to their titles. 

To be sold at the parochial church door of 
Sainte Eulalie, district of Nicolet, on THURS­
DAY, the SEVENTH dav of the month of 
MARCH next, 1935, at HALF PAST T W O 
o'clock in the afternoon. 

J. II. ROUSSEAU, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Nicolet, January 28, 1935. 684—5-2 
[First publication, February 2nd, 19351 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec.) M A P O L E O N LABAR-
District of Nicolet, > ^ RE, farmer and 

No. 933. ' annuitant, of Saint Wen-
ceslas, district of Nicolet, plaintiff; vs ZEPHIR 
MARTEL, of Saint Raphael dAston, district of 
Nicolet, defendant. 

fl) A farm situate in the parish of Saint Ra­
phael d Aston, in the tenth range of the township 
of Aston, measuring three arpents in front by 
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sur la profondeur des terres du dit rang, entre 
Albert Pellerin au nord-est et Oscar René au sud-
ouest, laquelle terre est connue et désignée comme 
étant le tiers centre du lot numéro deux cent dix-
huit (\i C. No 218) du cadastre olliciel du comté 
de Nicolet, pour la paroisse de Saint-Wenceslas— 
avec les bAtisses dessus construites, à distraire la 
partie vendue au Canadien National, suivant son 
titre. 

b) Un lot de terre numéro deux cent vingt et 
un (No 221) et le premier arpent nord-est et longi­
tudinal du lot de terre numéro deux cent vingt-
deux (No 222) du cadastre officiel du comté de 
Nicolet, pour la paroisse de Saint-Weneeslas, dans 
le dixième rang du canton d*Aston, contenant en 
tout trois arpente et un quart de front sur vingt-
huit arpents de profondeur, le tout plus ou moins 
et faisant un seul établissement—avec bâtisses y 
érigées. 

Pour être vendu à la porte de 1 "église parois­
siale de Saint-Raphaël d'Aston, district de Nico­
let, M A R D I , le CINQUIEME jour du mois 
de MARS prochain (1035), à DEUX heures 
de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J.-H. ROUSSEAU. 

Nicolet, 28 janvier 1035. 685-^5 2 o 
[Première publication, le 2 février 1935] 

Q U É B E C 

FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir:/ A LI.IANCE NATK >NA-

No 29352. ) * » LE, corporation légale­
ment constituée, ayant sa principale place d'af­
faires dans les cité et district de Montréal; contre 
DAME MARIE-STELLA L'HEUREUX, épou­
se séparée de biens de Rosaire Anctil, tous deux 
de la cité de Québec, district de Quél>ec, et ce 
dernier jxmr autoriser son épouse aux fins des 
présentes, DAME JEANNE-MARIE L'HEU­
REUX, épouse séparée de biens de A.-D. Beau-
dry, tous deux de la cité d'Outremont, district 
de Montréal, et ce dernier, pour autoriser son 
épouse aux fins des présentes; et ROBERT 
POISSON, de la cité de Québec, district de Que­
l l e , à savoir: 

1. La subdivision No 1 (un) du lot No 1005 
(mille cinq) du cadastre officiel pour le quartier 
Jacques-Cartier, maintenant quartier Saint-
Roch, de la cité de Québec, étant un emplace­
ment situé sur la rue Saint-Joseph, mesurant 22 
pieds et 1 pouce sur la rue Saint-Joseph, 32 pieds 
sur la ligne nord-est, ô pouces sur un retrait de la 
ligne nord-est, 16 pieds et 9 pouces sur le restant de 
la ligne nord-est, 22 pieds et 9 pouces dans la ligne 
qui le divise du lot No 1062, 48 pieds et 9 pouces 
dans la ligne qui le divise du lot No 1004, conte­
nant en superficie 1087 pieds, mesure anglaise— 
avec les bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. 

2. Le lot No 1004 (mille quatre) du cadastre 
officiel pour le quartier Jacques-Cartier, mainte­
nant quartier Saint-Roch, de la cité de Quelle, 
étant un emplacement situé coin des rues Saint-
Joseph et Boulevard Langelier, contenant en su­
perficie <37 pieds, mesure anglaise—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances et dé­
pendances. 

3. Le lot No 1062 (mille soixante-deux) du 
cadastre officiel pour le quartier Jacques-Cartier, 
maintenant quartier Saint-Roch, de la cité de 
Québec, étant un emplacement situé coin des 

the depth of the lands of the said range, between 
Albert Pellerin on the Northeast and Oscar René, 
on the Southwest, said farm known and designated 
as being the central one third of lot number two 
hundred and eighteen (C. \i No. 218), on the 
official cadastre of the county of Nicolet for the 
parish of Saint Wenceslas—with the buildings 
thereon erected: to be deducted the part sold to 
the Canadian National, according to title. 

b) A let of land, number two hundred and 
twenty one (No. 221) and the first Northeast 
and longitudinal arpent of lot of land number 
two hundred and twenty two (No. 222), on the 
official cadastre of the County of Nicolet, for the 
parish of Saint Wenceslas, in the tenth range of 
the township of Aston, measuring, in all, three 
and one quarter arpents in front, by twenty 
eight arpents in depth, the whole more or less, and 
forming one single establishment—with buildings 
thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Raphael d'Aston, district of Nicolet, on 
TUESDAY, the FIFTH dav of the month of 
MARCH next, (1935), at TWO o'clock in the 
afternoon. 

J. H. ROUSSEAU, 
Sheriff's Ofliee, Sheriff. 

Nicolet, January 28, 1035. 686—5-2 
[First publication, February 2nd, 1935] 

Q U E B E C 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit: [ A LLIANCE NATIONA-

No. 29352. S *"% LE, a body politic and 
corporate , hav ing its head office in the city and 
district of Montreal; against DAME MARIE 
STELLA L'HEUREUX, wife separate as to 
projKTty of Rosaire Anctil, both of the city of 
Quebec, district of Quebec, and the latter to 
authorize his wife for the purposes hereof, DAME 
JEANNE MARIE L'HEUREUX, wife separate 
as to property of A . D. Beaudry, both of the city 
of Outremont, district of Montreal, and the latter 
to authorize his wife for the purposes hereof ; and 
ROBERT POISSON, of the city of Quebec, dis­
trict of Quebec, to wit: 

1. Subdivision No. 1 (one) of lot No. 1005 (one 
thousand and five) of the official cadastre for 
Jacques Cartier Ward, now Saint Roch Ward, of 
the city of Quebec, being an emplacement situate 
on Saint Joseph Street, measuring 22 feet and 1 
inch on Saint Joseph Street, 32 feet on the North­
east line, 5 inches on a jog of the Northeast line, 
16 feet and 9 inches for the remainder of the 
Northeast line, 22 feet and 9 inches in the line 
which divides it from lot No. 1062, 48 feet and 9 
inches in the line which divides it from lot No. 
1004, containing an area of 1087 feet, English 
measure—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

2. Lot No. 1004 (one thousand and four) of the 
official cadastre for Jacques Cartier Ward, now 
Saint Roch Ward, of the city of Quebec, being 
an emplacement situate at the corner of Saint 
Joseph Street and Boulevard Langelier, contain­
ing an area of 637 feet, English measure—with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

3. Lot No. 1062 (one thousand and sixty two) 
of the official cadastre for Jacques Cartier Ward, 
now Saint Roch Ward, of the city of Quebec, 
being an emplacement situate at the corner of 
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rues Notre-Dame des Anges et Boulevard I.ange-
lier, mesurant (12 pieds de front sur la rue Notre-
Dame des Anges sur une profondeur de 00 pieds 
et d pouces sur le Boulevard I.angelier, plus ou 
moins, distraction faite de ce qui <n a été pris 
par la cité de Québec, |x>ur l'élargissement du 
Boulevard I.angelier avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

I.e t o u t pouf être vendu "en bloc' . 
Tout offrant OU enchérisseur devra déposer 

entre les mains de l'huissier exécutant un dépôt 
d'une somme égale à 10% du montant de son 
offre ou enchère. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Québec, le HUITIEME jour de MAPS prochain, 
à DIX heures du matin. 

I e shérif, 
Bureau du shérif, !.. LAPIERRE. 

Québec, 30 janvier 1035. 687 •"> 2 <> 
|Première publication, le 2 février 1035] 

[Deuxième publication, le 16 février 1035] 

FIERI FACIAS. 
Québec, â savoir: / I A SOCIÉTÉ DE PRÊTS 

No 30270. f ET PLACEMENTS 
DE QUÉBEC, corporation légale, ayant s o n 
principal bureau d'affaires en la cité- de Québec; 
contre DAME MAUD CARON, de la ville de 
LaUSOn, épouse séparée de bien- de I auréat 
Tanguay, «lu même lieu, peintre, et le dit LAU­
RÉAT T A N G U A Y , mis en cause ix»ur autoriser 
et assister sa dite épouse, à savoir: 

1. La subdivision No 2 (deux du l o t N.. 202 
(deux cent deux) du cadastre officiel pour le vil­
lage de Bienville, comté de Levis, étant un em­
placement situé maintenant en la ville de Lauzon, 
contenant 60 pieds de froid au nord, 50 pieds en 
arrière au sud, sur 100 pieds de profondeur, mesu­
re moyenne prise au niveau de l'emplacement, le 
tout mesure anglaise—avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

2. Partie du lot No 202 (deux cent deux) du 
cadastre officiel jxmr le village de Bienville, 
comté de Lévis, étant un emplacement situé 
maintenant en la ville de Lauzon, contenant 50 
pieds de front au nord, 40 pieds de front au sud, 
sur 9ô pieds de profondeur, le tout mesure anglai­
se et plus ou moins; bornée au nord à remplace­
ment sus-décrit, à l'est, au sud et à l'ouest au 
Révd. D. Pelletier—circonstances et dépendan­
ces. 

Pour être vendu, "en bloc', à la porte de l'église 
de la paroisse de Saint-Antoine-de-Bienvillo, 
comté de Levis, le HUITIEME jour de MAILS 
prochain, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L. LAPIERRE. 

Québec, le 30 janvier 1935. 089—ô-2-o 
[Première publication, le 2 février 1935] 

[Deuxième publication, le 10 février 1935] 

F IERI FACIAS. 
Quélx?c, à savoir :( p V A M E EUPHEMIE alias 

No 29094. ( U VIRGINIE GINGRAS, 
de la cité de Québec, veuve de Honoré Jacques, 
en son vivant du même lieu, marchand; contre 
EDOUARD P A Y N E , de la cité de Québec, à 
savoir : 

La subdivision Xo 38-E (trente-huit-E) du lot 
No 583 (cinq cent quatre-vingt-trois) du cadastre 
officiel pour Saint-Roch Nord, maintenant quar­
tier Jacques-Cartier, de la cité de Québec, étant 
un lot de terre situé rue Maufils—avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Notre Daine dis Anges Street and Boulevard 
I.angelier. measuring 02 feet in front on Notre 
1 )ame d( s Ange- Street by a depth of 50 feet and 
6 inches on Boulevard I.angelier, more or less, 
deduction made of that part thereof which was 
taken by the city of Quebec, for the widening of 
Boulevard I.angelier- with the buildings thereon 
erected, oiroumstancel and dependencies. 

The whole to be sold "en bloc". 
Each and every bidder must deposit with the 

Bailiff executing the sale, a deposit of an amount 
equal to 10% of the amount of his offer <»r bid. 

To be sold at my office, in the citv of Quebec, 
on the EIGHTH day of MARCH next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

L. LAPIERRE. 
Sheriff.- ( Iffice, Sheriff. 

Quebec, January 30, 1935. 688—-5-2 
(First publication, February 2nd. 1935] 

[Second publication, February 10th.. 1935] 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit: [ I A SOCIETE DE PRETS 

No.30270. t L ET PLACEMENTS 
DE QUEBEC, a body politic and corporate, 
having its principal place of business in the citv 
of Quebec; against DAME MA ED CARON, of 
the Town of Lauzon, wife separate a- to property 
of Lauréat Tanguav. o f the same place, painter, 
and the said LAUREAT TAN< il A Y . mis-en-
cav e, to authorize and assist his said wife, to wit: 

1. Subdivision No. 2 (two) of lot No. 202 
(two hundred and two) on the official cadastre 
for the Village of Bienville, County id Levis, 
being an emplacement now situate in the Town 
of Lauzon, measuring 00 feet in front on the 
North, 50 feet in the rear, on the South, by 100 
feet in depth, average measurement <»n a level 
with the emplacement.the whole English meas­
ure— with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

2. Part of lot No. 202 (two hundred and two) 
on the official cadastre for the Village of Bienville, 
County of Levis, being an emplacement now 
situate in the Town of Lauzon, measuring 50 
feet in front on the North, 40 feed in front on the 
South, by 0.") feet in depth, the whole English 
measure and more or less; l>ounded on the North 
by the hereinabove described emplacement, on 
the East, South and West by Rev. I ) . Pelletier— 
circumstances and dejxmdencies. 

To U' sold en bloc, at the church door of the 
parish of Saint Antoine de Bienville, Countv of 
Levis, on the EIGHTH day of M A R C H next, 
at T E N o'clock in the huvnoon. 

L. LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

QUCIH-C. January 30th., 1935. 090—5-2 
[First publication, February 2nd., 1935] 

[Second publication, February Kith., 1935] 

F IERI FACIAS. 
Quebec, to wit: ( P V A M E EUPHEMIE alias 

No. 29094. t VIRGINIE GINGRAS, 
of the city of Quel>ec, widow of Honoré Jacques, 
in his lifetime, merchant; against EDOL'ARD 
P A Y N E , of the city of Quebec, to wit: 

Subdivision No. 38-E (thirty eight-E) of lot 
No. 583 (five hundred and eighty three) of the 
official cadastre for Saint Roch North, now Jac­
ques Cartier Ward, of the city of Quebec, being 
a lot of land situate on Maufils Street—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 
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Pt»ur être vendue à mon bureau en la cité de 
Québec, le VINGT-DEUXIEME jour de FÉ­
VRIER prochain, à D I X heures du matin. 

Le Bhérif, 
Bureau du shérif, L. I A P I E R R E . 

Québec, le 16 janvier 1935. 433—3 2-o 
[Première publication, le 19 janvier 1935) 
(Deuxième publication, le 2 février 1935] 

To be sold at my office, in the city of Quebec, 
on the T W E N T Y SECOND day of FEBRUA­
R Y next, at T E N o'clock in the forenoon. 

L. LAPIERRE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, January 16th., 1935. 434—3-2 
[First publication, January 19th., 1935] 

[Second publication, I'ebruary 2nd., 1935] 

FIERI FACIAS. FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir: I PVAMASE BOUCHER, Quebec, to wi t : ( PVAMASE BOUCHER, 

No 29341. ( * - / rentier de Charnv, No. 29341. \ * - / annuitant of Charny, 
comté de Levis; contre CHARLES BOUCHER, County of I^vis; against CHARLES BOUCHER 
des cité et district de Montréal, a savoir: of the city and district of Montreal, to wit: 

Le lot No 689 (six cent quatre-vingt-neuf) du Ix>t No. 689 (six hundred and eighty nine) 
cadastre officiel ixuir la paroisse de Saint-Henri, of the official cadastre for the parish of Saint 
comté de Levis, étant une terre située concession Henri, County of Levis, being a farm situate in 
Saint-Patrice, contenant trois arpents de front Saint Patrice concession, measuring three arpents 
sur trente arpenta de profondeur, le tout plus ou in front by thirty arpents in depth, the whole 
moins—circonstances et dépendances. more or less—circumstances and dependencies. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois- To be sold at the parochial church door of 
siale de Saint-Henri, comté de Levis, le VINGT- Saint Henri, County of Levis, on the T W E N T Y 
DEUXIEME jour de FÉVRIER prochain, à SECOND day of FEBRUARY next, at T E N 
D I X heures du matin. o'clock in the forenoon. 

\A? shérif, 

Bureau du shérif, L. LA PIERRE. 
Québec, ce 16 janvier 1935. 431—3-2-o 

[Première publication, le 19 janvier 1935] 
[Deuxième publication, le 2 février 1935] 

L. LAPIERRE, 
Sheriffs Office, Sheriff. 

Quebec, January 16th., 1935 432—3-2 
[First publication, January 19th., 1935] 

[Second publication, February 2nd., 1935] 

R O B E R V A L R O B E R V A L 

FIERI FACIAS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec.) I A COMMISSION 
District de Roberval, > L- DU PRET A( JRI-

No 8554. J COLE C A N A D I E N , 
corporation existant en vertu d'une loi fédérale, et 
ayant, en vertu de cette loi, son siège social pour 
la province de Quelle, en la cité de Québec, re­
quérante; vs CHARLES GUAY', de Saint-Tho-
mas-Didyme, dans le comté de Lac-Saint-Jean, 
F E R D I N A N D JEAN, de Saint-Bruno, dans le 
comté de Lac-Saint-Jean, intimés et R.-ERNEST 
LEFAIVRE, JOS. M A R M E T T E et RENE 
LEFAIVRE, tous trois comme syndics, sous les 
nom et raison sociale de Lefaivre, Marmette et 
Lefaivre, mis-en-cause. 

Une terre connue et désignée sous le numéro un 
(1) du septième rang, aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre du canton Normandin, con­
tenant environ cent acres en superficie—avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et dé­
pendances. A distraire cependant la lisière ou 
partie sud-est appartenant à la Corporation 
Municipale du canton Normandin, suivant acte 
enregistré A-23,819. 

Pour être vendue :\ la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Cyrille de Normandin, M A R D I , 
le DOUZIEME jour de FEVRIER prochain 
(1935), à DEUX heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, GEO. LEVESQUE. 

Roberval, 9 janvier 1935. 281—2-2-q 
[Première publication, le 12 janvier 1935] 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec. ) " T H E C A N A D I A N 
District of Roberval, > * FARM LOAN 

No. 8554. J BOARD, a corpora­
tion existing in virtue of a Federal Act, and hav­
ing, pursuant to the said Act, its head office for 
the Province of Quebec, in the city of Quebec, 
petitioner; vs CHARLES GUAY, of Saint Tho-
mas-Didyme, in the county of Lake Saint John, 
F E R D I N A N D JEAN, of Saint Bruno, in the 
county of Lake Saint John, respondents, and 
R. ERNEST LEFAIVRE, JOS. M A R M E T T E 
and RENE LEFAIVRE, all three as trustees, 
under the firm name and style of Lefaivre, Mar­
mette and Lefaivre, mia-en-came. 

A farm known and designated under number 
one (1) of the seventh range on the official cadas­
tral plan and book of reference of the township 
of Normandin, containing about one hundred 
acres in area—with buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. To be deducted, 
however, the strip or Southeast part belonging 
to the Municipal Corporation of the township of 
Normandin, according to registered deed A-23,-
819. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Cyrille de Normandin, on TUESDAY, the 
T W E L F T H day of FEBRUARY next, 1935, at 
TWO o'clock in the afternoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Roberval, January 9,1935. 282—2-2 
[First publication, January 12th, 1935] 

<5 
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S A I N T - F R A N Ç O I S S A I N T F R A N C I S 

FIERI F A C I A S DE B O N I S ET DE TERRIS. 
( 'our Supérieure. 

Canada. à C E U X LAROSE, 
Province de Québec, i " j o u r n a l i e r , 

District de Saint-Fi*ncoic,i Sainte-Prude n-
So 943. ' t i r n ne, district 

de Bedford, demandeur: va SIMEAS VERON-
NEAE, cultivateur, de I.enii"xville. district de 
Saint-François, détendeur. 

Saisi comme appartenant au dit défendeur: 
I.e lot 704 du (piartier Fst de la cité de Sher­

brooke. 
Pour être vendu au bureau du shérif, MARDI , 

le CINQUIEME jour de MARS, à DIX heures 
A.M. 119381. 

Le shérif. 

Bureau du shérif. J.-P.-C. LEMIBUX. 
Sherbrooke, ce 29 janvier 1985. 

[Première publication, le 2 février 1935) 
875—5-2-o 

T E R R E B O N N E 

FI F RI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
i 'our s upérieure. 

Canada, . ISAME V E 1* Y E 
Province de Québec, f L-/ SIDNEY - A. 

District de Terrebonne, i FI LION, de Gren-
No4448. I ville, dit district, dé­

fenderesse, vs ENALEM LAROSE, journalier, 
du même lieu, demandeur. 

Comme appartenant au dit demandeur, l'im­
meuble suivant: savoir: 

Tout ce lopin de terre de forme irrégulière, 
contenant deux ari>ents en superficie, le tout plus 
ou moins et formant partie des lots connus et 
désignés aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre du susdit village de (irenville, comme 
étant les numéros cent soixante-dix et cent qua­
tre-vingts (170 et ISO) bornés au sud par le che­
min de fer Carillon et ( irenville, au nord et à l'est 
par la voie d'évitement de chemin de fer condui­
sant au moulin à scie de M. (leorge Dansereau à 
l'ouest par les lots 174, 175, 170, 177, 178, 179— 
sans bâtisses. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale catholique dans le village de Grenville, 
comté d'Argenteuil, dit district, le SEIZIEME 
jour de FÉVRIER, mil neuf cent trente-cinq, à 
DEUX heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J.-W. CY'R. 

Saint-Jérê»me, le 5 janvier 1035. 223—2-2 
[Première publication, le 12 janvier 1935] 

T R O I S - R I V I È R E S 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District des Troisj-Rivures. 

V U QUE DANS UNE CAUSE DANS LAQUELLE: 
No 25 8. / C V A R I S T E BELLEMARE, de la 

\ 1-1 cit/. do Shawinigan Falls, était 
demandeur; vs M A X I M E BOISVERT, de la 
paroisse de Charette, comté de Saint-Maurice, 
étant défendeur; Ledit M A X I M E BOISVERT, 
défendeur; Inédit EVARISTE BELLEMARE, 
demandeur. 

1. Une terre située en la paroisse de Charette, 

FIERI FACIAS DE BONIS E T DE TERRIS. 
Superior Court. 

Canada, i p i : L I N LA ROSE, 
Province of Qjuebeo, i * laborer, Sainte 

District of Saint Francis, ( Prudentienne,dis-
No. 943. » trict of Bedford, 

plaintiff; Vl SIMEAS VERONNEAE. farmer, 
of Lennoxville, district of Saint Francis, defen­
dant. 

Sei/ed as In-Ionging to the said defendant: 
Dit 7(>4 of the F.ast Ward of the city of Sher­

brooke. 
To be sold at the Sheriff's Office, Court House, 

TUESDAY, the FIFTH dav of MARCH, 1935, 
at TEN o'clock A.M. 

.1. P. C. LEMIEUX, 
Sheriffs < Iffice, Sheriff. 

Sherbrooke, this 29th of January, 1935. 
[First publication, February 2nd, 1930] 

«i70—5-2-o 

T E R R E B O N N E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

Canada, ] r \ A M E WIDOW 
Province of Quebec, I L / SIDNEY A. 

District of Terrebonne, ( FILION, of Gren-
No. 4448. ' ville, said district, de­

fendant, vs E X A L E M LAROSE, laborer, of the 
same place, plaintiff. 

As belonging to the said plaintiff, the following 
immovable, to wit : 

All that parcel of land of irregular shape, con­
taining two arpents in superficies, be the same 
more or less and forming a part of the lots known 
and designated on the official cadastral plan and 
book of reference for the aforesaid Village of 
< irenville, as numbers one hundred and seventy 
and one hundred and eighty (170 and ISO) bound­
ed on the South by the Carillon and (irenville 
Railway on the Xorth and East by the Railway 
siding leading to Mr. George Dansereau's saw 
mill on the West by the lots numbers 174, 175, 
170, 177. 178, 179—-without buildings. 

To be sold at the Catholic parochial church 
door of the Village of Grenville, County of Argen-
teuil, said district, on the S IXTEEXTH day of 
FEBRUARY, nineteen hundred and thirty five, 
at TWO o'clock in the afternoon. 

J. W. C Y R , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Jerome, January 5th., 1935. 224—2-2 
[First publication, January 12th., 1935] 

T R O I S R I V I E R E S 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Trois-Ririères. 

SEEING THAT IN A CAUSE WHEREIN: 
No. 2538. j U VARISTE BELLEMARE, of the 

\ * - « city of Shawinigan Falls, was 
plaintiff; vs M A X I M E BOISVERT, of the 
parish of Charette, county of Saint Maurice, was 
defendant; The said M A X I M E BOISVERT, de­
fendant; The said EVARISTE BELLEMARE, 
plaintiff ; 

1. A farm situate in the parish of Charette, 
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ci-devant de la paroisse de Saint-Barnabe, â la 
concession Saint-Joseph, du contenu de cent 
trente arpents en suj>erfici.e, plus ou moins—avec 
les bâtisses dessus érigées, bornée comme suit: 
En front par le chemin public; en profondeur â la 
concession de Mellechasse; du côte nord, les 
teiTCt du p r emie r rang du Township d e Caxton, 
et du côté sud les représentants de Charles-C'a-
rolus Marcouiller, et connue et désignée ci-devant 
comme étant le numéro cent cinquante et un 
( l o i ) et aujourd'hui comme étant le numéro 
cent cinquante et un-un (151-1) du cadastre 
bvpothécâire j>our la dite paroisse de Saint-
Barnabé. 

2. Eue autre terre située sur le p r e m i e r rang 
du Township de Caxton, en la dite paroisse de 
Charette, du contenu de sept arpenta de largeur 
en allant vers le sud-ouest se terminant sur un 
po teau aux terres de la concession de Bollechasso, 
boméeen front par le chemin publ ic , du côté nord 
par Avila Marcouiller, du côté sud par la terre 
désignée au paragraphe 1er, connue et désignée 
c o m m e étant le numéro un (1) aux plan et livre 
de renvoi officiels d e la paroisse de Sainte-Elie 
de Caxton. 

Pour être vendues à la jxirte de l'église de la 
paroisse de Charette, le CINQUIEME jour de 
MAPS, nul neuf cent trente-cinq, à DIX heures 
de l ' a v a n t - m i d i . 

I.e shérif, 
Bureau du shérif, I..-P. MERCIER. 

Trois-Rivières, le 30 janvier, 1935. 
[Première publication, 2 février, 1935] 

721—Ô-2-o 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Vu QUE: 
No 314(1. { JOSEPH MARCOUILLER, cul-

Ç J tivateur, de Saint-Sévère, dans 
le district des Trois-Rivières, demandeur; vs 
EVA DOUCET, épouse contractuellement sépa­
rée de biens d'Emile Halin, courtier en assuran­
ce, tous deux de la cité et du district des Trois-
Rivières, et le dit EMILE HALIN, aux fins d'au­
toriser son épouse, défenderesse. 

l'n emplacement situé sur et au côté nord-est, 
de la rue Saint-Paul, en la cité des Trois-Rivières, 
connu et désigné sous le lot numéro deux mille 
vingt-cinq (2025) du cadastre officiel de la cité des 
Trois-Rivières—avec une maison à quatre loge­
ments dessus construite et dépendances. 

Pour être vendu au bureau du shérif, dans le 
Palais de Justice, en la cité des Trois-Rivières, 
le SEFriEME jour de MARS mil neuf cent 
trente-cinq, à DIX heures de lavant-midi. 

Ee shérif, 
Bureau du shérif, L.-P. MERCIER. 

Trois-Rivières, le 30 janvier 1935. 723—5-2-o 
[Première publication, le 2 février 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de Magistrat.—District des Trois-Rivières. 

No 5095. ( I ES CURÉ ET M A ROUI L-
S ITERS DE L'ŒUVRE ET 

FABRIQUE DE LA PAROISSE DE SAINT-
M A T H I E U DE CAXTOX, formant une Corpo­
ration légale ayant sa principale place d'affaires en 
la paroisse de Saint-Mathieu de Caxton, district 
des Trois-Rivières, demandeurs; vs EPHREM 
JUXEAU, de la cité de Shawinigan Falls, dis­
trict des Trois-Rivières, défendeur. 

1. Un lot de terre situé en la paroisse de Saint-
Mathieu, dans le dix-neuvième rang du Canton 
Caxton, connu et désigné comme étant le numéro 

heretofore the parish of Saint Barnal>é, in the 
Saint Joseph concession, containing one hundred 
and thirty arpents in area, more or less—with 
the buildings thereon erected, bounded as follows: 
in front by the public road, in depth by the Belle­
chasse concession, on the North side by the lots 
of the first range of the Township of Caxton, 
and on the South side by the representatives of 
Charles Carolus Marcouiller, and known and 
designated heretofore as being numltcr one hun­
dred and fifty one (151) and now as being num­
ber one hundred and fifty one-one (151-1) of the 
officia] cadastre for the said parish Of Saint 
Barnabe. 

2. Another farm situate in the first range of 
the Township of Caxton, in the said parish of 
Charette, containing seven arpents in width and 
running Southwesterly ending at a pole at the 
lands of the Bellechasse concession, bounded in 
front by the public road, on the North side by 
Avila Marcouiller, on the South side by the farm 
designated in the 1st paragraph, know and desig­
nated as being number one (1) of the official 
pian and book of reference of the parish of Saint 
Elie de Caxton. 

To be sold at the church door of the parish of 
Charette, on the F I F T H day of MARCH, nine­
teen hundred and thirty five, at T E N o'clock 
in the forenoon. 

L. P. MERCIER, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois Rivières, January 30, 1935. 
[First publication, February 2nd., 1935] 

722—5-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Trois-Rivières. 

SEEING THAT: 
No. 3140. j JOSEPH MARCOUILLER, far-

S J mer, of Saint Sévère, in the 
district of Trois-Rivières, plaintiff; vs EVA 
DOUCET, wife separate as to property by mar­
riage contract of Emile Halin, insurance broker, 
both of the city and district of Trois-Rivières, 
and the said EMILE H A L I N , for the purpose of 
authorizing his wife, defendant. 

An emplacement situate on and at the North­
east side of Saint Paul Street, in the city of Trois-
Rivières, known and designated under lot number 
two thousand and twenty five (2025) of the offi­
cial cadastre of the city of Trois-Rivières—with 
a house of four dwellings thereon erected and 
dependencies. 

To l>e sold at the Sheriff's Office, in the Court 
House, in the citv of Trois-Rivières, on the 
SEVENTH day of M A R C H , nineteen hundred 
and thirty five, at TEX' o'clock in the forenoon. 

L. P. MERCIER, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois-Rivières, January 30, 1935. 724—5-2 
[First publication, February 2nd, 1935] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Magistrate's Court.—District of Trois-Rivières. 
Xo. 5095. ( T H E PARISH PRIEST A N D 

[ 1 CHURCHWARDEXS OF 
L'ŒUVRE ET FABRIQUE OF THE PARISH 
OF SAIXT M A T H I E U DE CAXTOX, a body 
politic and corporate, having its principal place 
of business in the parish of Saint Mathieu de 
Caxton, district of Trois-Rivières, plaintiffs; vs 
EPHREM JUXEAU, of the city of Shawinigan-
Falls, district of Trois-Rivières, defendant. 

1. A lot of land situate in the parish of Saint 
Mathieu, in the nineteenth range of the Town­
ship of Caxton, known and designated as being 
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douze aux plan et livre de renvoi officiels du cadas­
tre de la paroisse de Saint-Mathieu. 

2. Un lot de terre situé en la paroisse de Saint-
Mathieu, dans le dix-neuvième rang du Canton 
Caxton, connu et désigné comme étant le numéro 
treize des plan et livre de renvoi officiels. 

Pour être vendus à la porte de l'Eglise de la 
paroisse de Saint-Mathieu, le T R E I Z I E M E jour 
de FEVRIER mil neuf cent trente-cinq, à D I X 
heures de l'avant-midi. 

l e shérif, 
Bureau du shérif, I..-P. MERCIER. 

Trois-Rivières, le 1) janvier 1936. 
(Première publication, le 12 janvier 1935] 

275—2-2-o 

K H R A T I ' M 

C O M T É DE G A T I N E A U . 

Dans l'avis de vente pour taxes du comté de 
(latineau. publié dans la tkuettt officielle d* Québec 
le P) janvier 1935, page 328 et le 26 janvier 1935, 
page 611, veuille/ lire pour la municipalité de 
Denholm. dans la description du rang du lot 39 
Elias Mulligan "»>" au lieu de ' ( " ' . 737-0 

Demandes à la Législature 

Avis public est par les présentes donné qu'à la 
préseide session de la Législature de la province 
de Québec, L'Hôpital St-.Ioseph des Convales­
cente-, dûment constitué en corporation, ayant 
son siège social à Montréal, demandera l'adop­
tion d'une loi spéciale aux fins suivantes: (o) pour 
amender sa charte (19 George V, chapitre 113), 
de manière à ce que la valeur des propriétés im­
mobilières que la corporation a droit d'acquérir 
et de posséder, soit portée à $500,000.00 (b) pour 
conférer à la corporation le droit de céder tout 
son actif, par donation ou autrement, à Les 
Ohlates Franciscaines de St-Joseph. 

Daté à Montréal, ce Sième jour de janvier, 
1935. 

L'HÔPITAL ST. JOSEPH DES CONVALESCENTES. 
La présidente, 

M A D A M E HORTEXSE QUESXEL. 
La secrétaire, 

M A D E M O I S E L L E DOLORES T U R C O T T E . 
733—5-4-o 

Avis public est par les présentes donné (pie les 
soussignées religieuses domiciliées à Montréal.s'a-
dresseront à la Législature de la Province de (Xié-
bec, à sa présente session, pour demander l'a­
doption d'une loi les constituant en corporation 
sous le nom de Î es Oblates Franciscaines de 
Saint-Joseph, et conférant à la dite corporation, 
en outre des droits et privilèges ordinaires.le pou­
voir d'acquérir et de posséder des immeubles, 
d'emprunter, d'hypothéquer, d'émettre des obli­
gations, etc. et en particulier d'acquérir l'actif de 
L'Hôpital Saint-Joseph des Convalescentes. 

Montréal, 31 janvier 1935. 
MAKIE-ANNE LAVALLÉE, 
HÉLÈNE LANTHIER, 
M A R I A GUY, 
LAETITIA DUTIL, 
LUMINA LABERGE. 

735—5-4-0 

number twelve on the official cadastral p l a n and 
book of reference for the parish of Saint Mathieu. 

2. A lot of land situate in the parish of Saint 
Mathieu, in the nineteenth range of the Township 
of Caxton, known and designated as l>eing num­
ber thirteen on the official plan and book of re­
ference. 

To l>e sold at the church door of the parish of 
Saint Mathieu, in the THIRTEENTH day of 
FEBRUARY, nineteen hundred and thirty five, 
at TEX o'clock in the forenoon. 

L. P. MERCIER, 
Sheriff's < Mice, Sheriff. 

Trois-Rivières, January 9, 1935. 
(First publication, Januarv 12th, 1935] 

27<h-2-2 

E R R A T U M 

COUNTY OF GATINEAU 

In the notice of sale for taxes of the County 
of ( latineau, published in the Quebec Official Go-
tetU of January l'.tth, 1935, on page 328 and of 
January 26th, 1935, on page 611. please read for 
the municipality <>f Denholm, in the description 
of range of lot 39 Elias Mulligan "6" instead of 
• • ( " ' . 738-o 

Applications to the Legislature 

Public notice is hereby given that at the pres­
ent session of the legislature of the Province of 
Quebec, L'Hôpital St. Joseph des Convalescen­
tes, duly constituted in corporation, having its 
head office at Montreal, will ask for the adoption 
of an Act, for the following purposes: (a) to 
amend its Charter (19 George V, Chapter 113) 
so as to bring to $500,000.00 the value of the 
immoveable properties that the corporation has 
the right to acquire ami possess (b) to confer to 
the corporation the right to transfer all its assets, 
by donation or otherwise, to Les Oblates Fran­
ciscaines de St-Joseph. 

Montreal, January 31st., 1935. 

L'HÔPITAL ST. JOSEPH DES CONVALESCENTS». 
President, 

MRS. H0RTEN8E QUESNEL. 
Secretary. 

MISS DOLORES TURCOTTE. 
734—5-4-0 

Public notice is hereby given that the under­
signed nuns domiciled at Montreal, will apply to 
the legislature of the Province of Quebec, at its 
present session, to ask for the adoption of an Act 
incorporating them as a body politic under the 
name of Les Oblates Franciscaines de Saint-Jo­
seph, and granting to the said corporation, in 
addition to the usual rights and privileges, the 
power to acquire and possess immoveables, to 
borrow, hypothecate, issue debentures, etc., and 
in particular to acquire the asset of L'Hôpital 
Saint-Joseph des Convalescentes. 

Montreal, January 31st., 1935. 
MARIE ANNE LAVALLÉE, 
HÉLÈNE LANTHIER, 
MARIA GUY, 
LAETITIA DUTIL, 
LUMINA LABERGE. 

730—5 4 o 
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A v i s d ive r s Miscel laneous N o t i c e s 

IJL formation d'une société sous le nom de " l e The formation of an association under the name 
Syndicat Professionnel des Travailleurs en Cons- of " l e Syndicat Professionnel des Travailleurs en 
truction de Saint-Hyacinthe", pour l'étude, la dé- Construction de Saint-Hyacinthe", for the study, 
fense et le développement des intérêts économi- defence and promotion of the economical, social 
ques, sociaux et moraux de la profession, a été and moral interests of the trade, has been au-
autorisée par arrêté-en-conseil, en date du tren- thorized by Order in Council dated the thirtieth 
tième jour de janvier 193ft. day of January, 193ft. 

l e siège principal de la société est au Xo 173 The principal place of business of the associa-
de la rue ( '.irouard, à Saint-Hyacinthe. tion is at Xo. 173 Girouard Street, at Saint Hya­

cinthe. 
ALEX. DESMEULES, A L E X . DESMEULES. 

731-o Sous-secrétaire de la Province. 732 Assistant Provincial Secretary. 
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